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ÖZ 
 
               Bu araştırmada amaç, XVIII. Asır tasavvuf şair ve alimlerinden Eşrefzade 

Ahmed İzzeddin Efendi’nin hayatı ve eserlerini araştırmak ve onun ‘‘İzzî’’ mahlaslı 

şiirlerinden meydana gelen Divan’ını inceleyerek şair ve eserinin Türk kültür ve 

edebiyatındaki yerini belirlemektir.  

               Buradaki çalışma bir girişten sonra şairin hayatı ve eserlerinin araştırılması, 

Divan’ının şekil ve edebi sanatlar bakımlarından incelenmesi, Divan’ın tasavvufi 

açıdan ele alınması ve çeviri yazısının yapılarak tenkitli metnin ortaya konulması 

olmak üzere dört bölüm halinde yapılmıştır.  

 Bu çalışmanın İzzî gibi değerli şahsiyetlerin tarihin derinliklerinden 
çıkarılarak Türk kültürü ve edebiyatındaki yerini alması bakımından yararlı olacağı 
umulur.  
 

ABSTRACT 

 

               The target in this research is to have information about the life of Eşrefzade 

Ahmed İzzeddin Efendi who was one of the sufist  poets  and scientists of XVIII. 

Century, his books and investigating his Divan which has his poems with his 

nickname ‘‘İzzî’’ to designate the importance of the the poet and his Divan in 

Turkish culture and literature.   

               The study here is four parts after the introduction as the research of the life 

of the poet and his books and  the forms and literary expressions in his Divan and the 

mystic ideas in his Divan and writting his Divan with  transcription alphabet  to 

determine the critical text of it. 

               It’s hoped that this kind of a study will  beneficial at the points of that; the 

important persons as Izzî will be in their own worth in Turkish culture and literature 

being researched through the history.   
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ÖNSÖZ 

 

Osmanlı İmparatorluğu için 18. asır kayıplarla ve acılarla dolu bir gerileme 

asrı olmuştur. Birçok savaşlardan alınan olumsuz neticeler Osmanlı toplumunun 

acılarını arttırmıştır. 

Buna paralel olarak kültür ve sanatta da bu dönemin etkileri görülür. Ancak 

tasavvuf dış dünyanın bu olumsuzluklarından, ümitsizliklerinden ve acılarından her 

zaman uzak kalmış hatta birçok mutasavvıf dış dünyaya umut dağıtmıştır.        

Bununla beraber mutasavvıf şairlerin de şiirlerinde dile getirdikleri iç 

dünyalarından ve tasavvufun özelliklerinden kaynaklanan bir acısı, bir çilesi, bir 

feryadı vardır. 

İşte bu inceleme 18. yüzyıl mutasavvıf şairlerinden ve âlimlerinden Eşrefoğlu 

Şeyh Ahmed İzzeddin Efendi ve onun Divan’ı üzerinde yapılan bir çalışmadır. 

İzzî Divanı üzerine yaptığımız bu araştırma, inceleme çalışması dört 

bölümden meydana gelmektedir.  

Birinci bölümde biyografi, şuara tezkireleri ve menakıpnamelerdeki bilgiler 

değerlendirilerek şairin hayatı, tarikatı ve şahsiyeti hakkında bilgiler verilmiştir. 

Şairliğinin yanında bir Kadiri şeyhi olan Eşrefzade Ahmed İzzeddin’in tarikatı, 

şeyhleri ve halifeleri yine bu bölümde ele alınmıştır. 

İkinci bölümde şairin Divan’ı şekil, edebî sanatlar ve nazım türleri yönünden 

incelenmiştir. Birçok tekke şairi gibi Eşrefzade Ahmed İzzeddin de şiirlerinde hem 

aruzu hem de heceyi kullanmıştır. Çoğu ilahi bir coşkuyla söylendiği anlaşılan bu 

şiirlerin pek fazla sanat endişesi taşımadığı anlaşılmaktadır. 

Üçüncü bölümde Divan’da geçen belli başlı tasavvufi kavramlar ele 

alınmıştır. Bunlar, şairin bu yoldaki anlayışını ortaya koyan kavramlardır. İnsana ve 

varlığa bakışını ve yorumlayışını öğrenebilmek için bunların bilinmesi 

gerekmektedir. Bu kavramlarla ilgili genel açıklamalar yapmak yerine Eşrefzade 

Ahmed İzzeddin’in bunları hangi anlamlarda ve neyi anlatmak için kullandığı ortaya 

konmaya çalışılmıştır. 

Dördüncü bölümde ise Divan’ın tenkitli metni ortaya konmuştur. Tenkitli 

metin hazırlanırken Millet Kütüphanesi’ndeki Ali Emirî nr. 296 nüsha esas alındı. 
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Metin bölümü hazırlanırken çeviri yazısında büyük ölçüde imlaya bağlı 

kalınarak okunmuştur. Açıklamalar kısmında divanda geçen çeşitli iktibaslar ve 

Arapça sözler açıklanmıştır. 

Bu divanın hazırlanmasında karşılaşılan her türlü zorluğun üstesinden 

gelmede yardımlarını ve rehberliğini esirgemeyen saygıdeğer hocalarım Prof. Dr. 

Kemal Yavuz’a ve Prof. Dr. Azmi Bilgin’e teşekkürü onurlu bir borç sayarım. 

Ayrıca Arapça ve Farsça şiirlerin okunmasında yardımcı olan Yard. Doç. Dr. 

Abdullah Kızılcık, Prof Dr. Mehmet Kanar ve Prof. Dr. Mustafa Çiçekler’e teşekkür 

ederim. 

                                                                                               

                                                                                        İstanbul,  2007 
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GİRİŞ 

 

 Bir divanın hazırlanması ve incelenmesi, gerçekten büyük ve titiz bir çalışma 

ve araştırmayı gerektirir. Böyle bir çalışma, kütüphanelerin tozlu rafları arasında 

gizli kalmış şahsiyetlerin gün ışığına çıkarılarak ilim âleminin istifadesine sunulması 

ve Türk edebiyatının bilinen ve kendisinden istifade edilen değerleri arasında yerini 

alması açısından önemlidir. 

 Divanlar içlerinde yazıldıkları devrin sosyal kültürel ve estetik yönlerini 

taşımaları yanında, şairin kişiliğini, duygularını ve sanat gücünü de yansıtırlar. 

Tasavvufî düşüncelerin yansıtılmasında divanların önemi bir kat daha artmaktadır. 

Tasavvuf alanında yüzyıllardır duygu ve düşüncelerin şiirle anlatıldığını biliyoruz. 

 İşte, üzerinde çalıştığımız İzzî Divanı da şairin ve devrinin tasavvufi düşünce 

ve duygularını yansıtması ve Türk tasavvuf edebiyatına bir katkıda bulunması 

bakımından önemlidir. 

 Bu tezimizde her bölüm için ayrı bir yöntem ve teknikten yararlanıldı. 

 Şairin hayatı ve edebi kişiliği araştırılırken değişik kaynaklardan elde edilen 

bilgiler karşılaştırıldı ve bunlardan yararlanılarak en doğru bilgiye ulaşılmaya 

çalışıldı.  

 Divanı şekil, edebi sanatlar ve nazım türleri yönünden incelemek için önce 

divandaki şiirler taranarak vezin, kafiye, nazım şekli ve türleri bakımlarından 

sınıflaması yapıldı. Edebi sanatlar için örnek bazı beyitler tespit edildi. Vezin ve 

kafiyede de özellikli olan, farklılık gösteren şiirler ele alındı. Vezin ve kafiyeye 

uymayan şiir, bent, beyit, mısra, kelime ve sesler belirlenip bunların sebepleri 

bulunmaya çalışıldı. Daha sonra sınıflanan ve tespit edilen bu şiir, bent, beyit, kelime 

ve seslerle ilgili gerekli açıklamalar yapılmaya çalışıldı. Bunlardan hareketle şairin 

şiir kabiliyeti hakkında bir fikir elde etmeye çalışıldı. 

 İzzî Divanı tasavvufi açıdan incelenirken önce belli başlı tasavvufi kavramlar 

tespit edildi. Bunlar 12 temel maddede toplandı. Daha sonra bu kavramlar divanda 

tarandı ve kavramların geçtiği yerlerdeki bent veya beyitler şiir numaraları ve beyit 

veya bent numaraları ile birlikte ayrı başlıklar halinde yeni bir sayfada toplandı. 

Daha sonra bunların açıklaması yapıldı. Açıklamalarda her maddede önce o 
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kavramın sözlük anlamı ve tasavvuftaki genel anlamı verildi. Daha sonra İzzî 

Divan’ında hangi anlamlarda kullanıldığı tespit edilmeye çalışıldı.  

Bu açıklamalarda anlam bakımından farklılık ve özellik göstermeyen ve daha 

önceki anlamlarla aynı olan veya nakarat şeklinde tekrar eden beyit ve bentler ya ilk 

geçtiği yere göre ya da aynı anlamda kullanılan beyit ve bentler topluca beyit ve bent 

numaraları verilerek bir defa ele alınmıştır. 

Metin kısmında önce Millet Kütüphanesi’ndeki (Ali Emiri nr. 296) nüsha esas 

alınarak Süleymaniye Kütüphanesi’ndeki (Tahir Ağa Tekkesi, nr. 398) nüsha ile 

karşılaştırıldı ve aralarındaki farklar tespit edildi. Nüsha farkları, ilgili şiirin geçtiği 

her sayfanın altında dipnot olarak gösterildi. Ayrıca imla hataları da tespit edildi. 

Çeviri yazıda Arap harfli imlaya büyük ölçüde bağlı kalındı. 

Ayrıca metinde geçen iktibaslar ve Arapça sözlerin anlamları son bölümde 

verildi. 
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I. BÖLÜM 

 

EŞREFZADE AHMED İZZEDDİN, HAYATI, ESERLERİ VE 

EDEBİ KİŞİLİĞİ 

 

1.1 HAYATI 

 

  Eşrefzade Ahmed İzzeddin 18 yüzyılında ilk yarısının din ve tasavvuf alanında 

önemli şairlerindendir. Kâdirî tarikatının meşhur alim, arif, fazıl ve şeyhlerinden olup 

Bursalıdır. Şiirlerinde İzzî mahlasını kullanmıştır. 

 Bursa’nın Varak köyünde babası misafir olarak bulunduğu sırada  1083 (1672) 

tarihinde dünyaya gelmiştir.1 

 Sefîne-i Evliyâ’da ise doğum yeri Bursa civarında Barak Fakih karyesi olarak 

belirtilmiştir.2  

 Mecmûatü’t-terâcim’de ise doğum yeri ‘‘- Fakih’’ şeklinde ‘‘Barak’’ 

kelimesinin yazılması gereken yer boş bırakılmıştır. Ayrıca babasının müridanından 

bir zatın hanesinde doğduğu belirtilmektedir.3    

 Müritlerinden Tennurizade Mustafa Efendi’nin Hediyyetü’l-fukara’sında İzzi, 

neseben Eşrefzade soyundan ve soy kütüğü bu soyun en büyük atası ve Kâdirî 

tarikatinin Eşrefiyye kolunun kurucusu olan “Eşref-zâde Şeyh Abdullah-ı Rumi4”ye 

kadar uzanmaktadır.5 

 Hazret-i Sultan Eşrefzade, kızı Züleyha Hatun’u manevi evladı olan Şeyh 

Abdurrahim Tırsî’ye vermiş ve Eşrefzade nesli buradan devam etmiştir.  

                                                
1  Tennûrizâde es-Seyyid Mustafa İbni es-Seyyid Sun’ullah el-İstanbulî, Hediyyetü’l-Fukara, 
Süleymaniye Kütüphanesi, Tahir Ağa Tekkesi, 398 24b 
2  Hüseyin Vassâf, Sefîne-i Evliyâ, Osmanlıcadan çev. Dr. Mehmet Akkuş, Dr. Ali Yılmaz, C:I, 
s.105-106 
 
3  Mehmed Tevfîk, Mecmuatü’t-Teracim, haz. R. Zübeyiroğlu s. 282 
 
4 Eşref-zâde Şeyh Abdullah-ı Rumi hakkında daha fazla bilgi için bkz. Tennûrizâde Mustafa, a.g.e. 9b, 
17b. Sadık Vicdani, Tarikatler ve Silsileleri (Tomar-ı Turûk-ı Aliyye), s.128-129 
5Tennurizade Mustafa Efendi, a.g.e. vr. 17b 
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 İzzî ise Hazret-i Sultan Eşrefzade’nin neslinden beşinci batında dünyaya 

gelmiştir.  

 Yine Hediyyetü’l-fukara’da belirtildiğine göre Eşrefzade Ahmed İzzeddin’in 

soy kütüğü şöyledir:6 

 İzzi’nin babası Şeyh Seyyid Eşref-i Sani Muhammed Efendidir ve altmış üç 

sene yaşamıştır. Eşref-i Sani Muhammed Efendi’nin babası Şeyh Lutfullah Efendi 

ise yetmiş yedi yıl hayat sürmüştür. Onun babası ise Şeyh Seyyid Sırrı Ali Efendidir 

ve yüz yirmi sene yaşamıştır. Onun babası Hazret-i Pir Hamdi Efendi de yüz yirmi 

sene yaşamıştır. Pir Hamdi Efendi’nin babası ise yukarda bahsettiğimiz Hazret-i 

Sultan Eşrefzade’nin damadı ve manevi evladı olan Şeyh Abdurrahim Tırsî 

Efendidir. Abdurrahim Tırsî yetmiş dört yıl yaşamıştır. Abdurrahim Tırsî’nin 

kayınpederi ve Züleyha Hatun’un babası olan Eşrefzade neslinin ceddi Hazret-i 

Sultan Eşrefzade ise yüz yirmi sene yaşamıştır.  

 Hediyyetü’l-fukara’da Ahmed İzzeddin’in üç erkek kardeşinden bahsedilmekte 

ve kız kardeşlerinden söz edilmemektedir.7 

 İlk ve en büyük kardeşleri olan Muhyiddin Efendi Kumla’ya şeyh olmuştur.                             

İkinci, sırada Şeyh Şerefeddin Efendi gelir. Şeyh Şerefeddin Efendi, 1080 (1669) 

tarihinde doğmuş, o da İzzî gibi Molla Ahmedzade Mehmed Efendi’nin ilminden 

faydalanmış, dedesi Şeyh Lutfullah Efendi’den tarikat almış, 1104 (1692)’te babası 

Eşref-i Sanî Muhammed Efendi’den hilafet almıştır. Daha sonra Bursa’da Sedbaşı 

Mahallesinde Şeyh Eyûb Efendi Zaviyesi’ne şeyh olmuştur, 1146 (1733) yılında 

vefat etmiştir. Şerif mahlasıyle şiir ve ilahileri vardır.8 Daha sonra konumuz olan 

Ahmed İzzeddin gelir. Ahmed İzzeddin, İzzi mahlaslı şiirler yazmıştır ve Bursa’da 

Asitane-i Eşrefiyye’ye şeyh olmuştur. Son olarak dördüncü sırada şeyh Abdullah 

Efendi bulunmaktadır. Abdullah Efendi İznik Asitanesine şeyh olmuş ve daha sonra 

Hataboğlu denilen bir fasık tarafından şehit edilmiştir.9 

                                                
6 Tennurizade Mustafa, a.g.e., vr, 17b   
7 Tennurizade Mustafa, a.gie, vr, 18b 
8 Mehmed Tevfîk, a.g.e. s.273-274 
9 Tennurizade Mustafa, a.g.e, 30b 
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 Eşrefzade eş-Şeyh Ahmed İzzeddin Efendi, ilk tahsilden sonra Molla 

Ahmedzade Muhammed Efendi’den Arapça öğrenmiştir. Pederinden hilafet alarak 

Bursa’da Eşrefiyye’den İncirli dergahına şeyh olmuştur.10   

         1137 (1724) tarihinde, mahdumları Abdulkadir Efendi ile Haremeyn-i 

Şerifeyn’i ziyaret etmiştir. Osmanlı padişahı Sultan III. Ahmed Han ve Sultan I. 

Mahmud Han tarafından davet edilip ilminden ve maneviyatlarından istifade 

olunmuştur.11 

          Menkıbelerinden anlaşıldığına göre zaman zaman Istanbul’a gelmiş ve 

Tophane’de bulunan Kadirîler Tekkesi’nde vaaz ve nasihatlerde bulunmuştur. 

Menkıbelerinde Hacc’a gidiş yılı olarak 1136 (1723) yılı belirtilmiştir.12  

         Bursa’nın çeşitli semtlerinde bulunmuş, sık sık Ulucami’ye gitmiş ve 

Emirsultan’daki  vaazlara gitmeyi alışkanlık haline getirmiştir.13 

         Altmış sekiz sene yaşamış ve uzun süre Bursa’da İncirlice Mahallesindeki 

Asitane-i Eşrefiyye’de seccade-nişinlik yaptıktan sonra ölümüne yakın İstanbul’a 

gelmiştir. İki ay kadar İstanbul’da kalmış, Zeyrek’te Piri Paşa Camii mütevellisi 

akrabası olduğundan onların hanesinde misafir olarak ikamet etmiştir. Tanıdık dost 

ve arkadaşlarının ricası üzerine cuma günleri aynı camide vaaz ve nasihat, tevhid-i 

şerif ve tarikat ayini icra etmişlerdir. Vaaz ve nasihatlerine katılanların sayısı günden 

güne çoğalmış, bazı bilginler de meclislerine devam etmişlerdir. Hatta ona karşı 

çıkan bazı kimseleri de yola getirmiş ve meclisinde bulunanların kalplerinde Allah 

aşkının doğmasına sebep olmuştur.14  

         Eşrefzade Ahmed İzzeddin Efendi altmış sekiz yaşında iken misafir olarak 

bulunduğu İstanbul’da 11 Şaban 1153 (1740)’te vefat etmiştir.15 

         Osmanlı Müelliflerinde ve Latin harflerine çevirisinde ölüm tarihinin 1152 

(1739) olarak verilmesi muhtemelen Arap harflerinde 2 ve 3 rakamlarının el yazısı 

ve matbaa basımı olarak birbirine karıştırılmasından kaynaklanmış olmalıdır.16 

                                                
10 Bursalı Mehmed Tahir, Osmanli Müellifleri, C:I, s126, C:I, s.126; H. Vassâf, a.g.e. C:I s.105    
11 Vassaf, a.g.e, s.106  
12 Tennurizade Mustafa, a.g.e. vr.27b, 31a-b 
13 Tennurizade Mustafa, a.g.e. 29b, 30b,  
14 Tennurizade Mustafa, a.g.e., vr.25a-b 
15 Tennurizade Mustafa, a.g.e. vr.24b 
16 M. Tahir, Osmanlı Miellifleri, C:I s.126 
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Yalnız Mecmuatü’t-teracim’de vefat tarihi ‘‘1153 (1740) Saferi’’ şeklinde ay olarak 

farklı belirtilmiştir.17    

         Vefatına düşürülen tarihler de ölüm yılı olarak 1153 (1740)’ü göstermektedir.18 

Şair  Rahmi Efendi: 

 

            ‘’Geldi üçler Rahmiya târîh-i fevtin didiler 

             Göçdi Eşrefzâde İzzeddin Efendi kutb iken’’ 

 

Manzume-i tarihiyyesini söylemiştir. Burada ‘‘Göçdi Eşrefzade İzzeddin 

Efendi kutb iken’’ mısrası şairin ölüm tarihine delalet etmektedir. Sefîne-i Evliyâ’da 

ölüm tarihi ‘‘râhat-ı mürşid’’ olarak belirtilmiştir.19 İrtihalleri hakkında söylenmiş bir 

diğer beyit de şöyledir:  

 

           Gûş idüp ahbâb fevtin eylediler âh u vâh 

           Göçdi İzzeddin Efendi tayyeballah serâh   

 

          Mezarı İstanbul’da Tophane’de Kadirîler Asitanesi’nde bulunmaktadır. Bu 

Asitane, Kadirî tarikatının İsmailiyye veya Rûmiyye ya da İsmailiyye-i Rûmiyye 

olarak bilinen bir diğer büyük kolunun kurucusu Şeyh İsmail er- Rûmî tarafından 

yaptırılmıştır. İsmail Rûmî 1041 (1631) tarihinde vefat etmiş ve kendi yaptırdığı bu   

Kadirî-hane haziresine defnedilmiştir.20  Eşrefzade eş-Şeyh Ahmed İzzeddin Efendi 

de Şeyh İsmail Rûmî’nin mezarına yakın, minare karşısına defnolunmuştur.    

         Tennurizade Mustafa Efendiye göre İzzî, mezarının Kadiriyye Asitanesinde 

olacağına şu beyitte işaret etmiştir:21  

 

           Âsitân-ı Kâdirîye sür yüzün anlardan ol 

           İzziyâ sâhib-i selâmetdir gürûh-ı Kâdirî (290/6)           

  
                                                
17 Mehmed Tevfîk, a.g.e. s.282 
18 M. Tahir, a.g.e. C:I s.126, H. Vassâf, a.g.e. C:I, s.106 
 
19 Vassaf, a.g.e. C:I, s.106 
20 S. Vicdâni, a.g.e. s.108-109 s.130-133 Mehmed Tevfîk, a.g.e.  s.103-104 
21 Tennurizade Mustafa, a.g.e.  vr.25a   
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         Aşağıdaki mersiye ölümünden sonra bir varakçada kendi hatlarıyla yazılı 

bulunmuştur:22             

                

 BeúÀ iúlìmine èazmim var el-Àn 

 FenÀ gül-zÀrı úalsun şöyle virÀn 

 ÒudÀdan böyle geldi emr ü fermÀn 

 FenÀ gül-zÀrı úalsun şöyle vìrÀn 

 

 ÒazÀn irdi bahÀr-ı èömrime Àh 

 Dil oldı i¢n-i Óaúla buña ÀgÀh 

 BeúÀ iline ce¢b eyledi AllÀh 

 FenÀ gül-zÀrı úalsun şöyle vìrÀn 

 

 Teveccüh eyledim dïstuñ eline 

 CÀnım úurbÀn idüp anıñ yolına 

 İrişdi úahr-ı mevt cismim güline 

 FenÀ gül-zÀrı úalsun şöyle vìrÀn 

 

 SemÀè-ı cÀnile diñle bu remzi 

 FenÀda buldılar maúãÿda úozı 

 ÓayÀt-ı dil yeter çün saña èİzzì 

 FenÀ gül-zÀrı úalsun şöyle vìrÀn (234) 

                

1.2 ESERLERİ 

  

1.2.1 Divan-ı İzzî:  

Biri  Millet Kütüphanesi (Ali Emirî, nr  296)’de ve diğeri Süleymaniye  

                                                
22 Tennurizade Mustafa, a.g.e 24b 
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Kütüphanesi (Tahir Ağa Tekkesi, nr 398)’de olmak üzere iki nüshası bulunmaktadır. 

Eşrefzade Ahmed İzzeddin’in tanınmasını  ve tasavvufi düşüncelerinin yayılmasını 

sağlayan önemli eseri Divanıdır.  

 Tenkitli metnini hazırladığımız Divanı’nda dinî tasavvufi alanda çeşitli 

türlerde yazılmış 304 şiir bulunmaktadır. Bu şiirlerde şairin tasavvufla ilgili 

düşünceleri coşkun bir şekilde dile getirilir. Birçok mutasavvıf şairde olduğu gibi 

varlık bilgisi ve insan anlşayışı vardır. Düşüncelerini anlatırken insanlara çeşitli 

öğütler de verir. Pek çok mutasavvıf şair gibi şiirlerini bir irşat vasıtası olarak 

kullanmıştır. Şiirlerinin büyük çoğunluğu aruzla yazılmıştır ve oldukça sade 

sayılabilecek bir Türkçe ile kaleme alınmıştır. Tasavvufi terimler ve semboller 

şiirlerine ayrı bir yoğunluk kazandırmaktadır.  

1.2.2 Mev’iza:  

Üsküdar Hacı Selim Ağa Kütüphanesi (Hüdai Efendi, nr 288)’nde bulunan 

bu eser, ahakî konuları ihtiva etmektedir.   

1.2.3 Metâliu’l-meserrat bi-cilâi Delaili’l-hayrat:  

Süleymaniye Kütüphanesi, (Mihrişah Sultan, nr 65)’inde bulunan tasavvufla 

ilgili bir eserdir. 

1.2.4 Enisü’l-cenân fi tefsîri’l-Kur’ân: 

Eser Arapça olup Bursa Bölge Yazmalar Kütüphanesi (Genel, nr. 976-

986)’nde bulunmktadır.  

                                        

   1.3  EDEBİ KİŞİLİĞİ 

 

         Eşrefzade Ahmed İzzeddin’in atalarında birçok ünlü mutasavvıf bulunmaktadır.  

Eşrefoğlu veya Eşrefzade olarak bilinen soyu Kadiri tarikatının Eşrefiyye23  kolunu 

meydana getirir ve soyunun tüm mensupları Kadiri tarikatı önderlerindendir. İyi bir 

tasavvuf eğitimi almıştır ve bunda mensup olduğu soy ve çevre etkili olmuştur. 

                                                
23 Kadirî tarikatinin Eşrefiyye kolu hakkında daha fazla bilgi için bkz. Sadık Vicdani, a.g.e. s.128 
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         Mutasavvıflara göre ilim, zahir veya şeriat ilmi, batın veya hakikat ilmi olmak 

üzere ikiye ayrılmaktadır. Birincilere hal ehli, ikincilere ise kâl ehli denir. Medreseler 

şer’i ilimlerin, tekkeler ise batıni ilimlerin öğretildiği kurumlardır.24  

         Eşrefzade Ahmed İzzeddin Efendi hem zahiri ilimlerde hem de batıni ilimlerde 

kendini tamamlamış bir zattır. 

         İlk tahsilden sonra dini ilimleri Nusus şarihi Malkoç Mustafa Efendi’den, Arabi 

ilimleri ise Molla Ahmedzade Muhammed Efendi’den tahsil etmiştir. Bu arada Ayn-ı 

Ekber Muhammed Efendi gibi bir âlimden de ders okumuştur.25  

         Tasavvuf eğitimini pederleri Şeyh Seyyid Eşref-i Sani Muhammed Efendi’den 

almış olup icazetleri de ondandır. Babası hayatında Bursa’da Âsitâne-i Eşrefiyye’de 

bulunmuşlardır. Hüseyin Vassaf’a Allah’ın veli kullarındandı.26 

         Ahmed İzzeddin’in yetişmesinde ve kemale ermesinde dedeleri Lutfullah 

Efendi’nin de etkisi çok olmuştur. Ahmed İzzeddin’in anlayışı ve olgunluğu 

Lutfullah Efendi’nin dikkatini çekmiş ve babası Eşref-i Sani’ye Ahmed İzzeddin 

hakkında ‘‘Benim manzurumdur, agarr-ı kiram hazeratının nazarları da andadır’’27 

diye sözleri vardır ve bu sözler yazıya da geçirilmiştir.  

         Bunun üzerine Eşref-i Sani Muhammed Efendi babası Lutfullah Efendi’nin 

vefatına yakın Şeyh İzzeddin Efendi’yi Bursa’da olan Asitane postuna oturtmuş, 

bütün fukarayı ona teslim etmiş ve fukaraya şöyle nasihat etmişlerdir:28 

 

         ‘‘Ceddimizin esrarına ve Tarikat-ı Muhammediyenin etvarına vuslat talep iderseniz oğlum 

Şeyh İzzeddin’in damenin elden bırakmayup gayre rabt-ı kalb itmeyesiz. Zira vâlid-i azizim ve sened-

i saadetim hazretleri bize İznik’den mektub irsal itdiler’’  

 

Daha sonra o mektubu cümle fukara içinde okumuştur. Babası Şeyh Lutfullah 

Efendi mektupta şöyle yazmıştı: 

 

                                                
24 Doç. Dr. Azmi Bilgin, Ümmî Sinan Divanı (İnceleme Metin), Millî Eğitim Bakanlığı Yayınları, 
s.xvı 
25 M. Tahir, a.g.e. s.126; H. Vassâf a.g.e s.105 Mehmed Tevfîk, a.g.e. s.282 
26 M. Tahir, a.g.e. s.126; H. Vassâf a.g.e. s.105 Mehmed Tevfîk, a.g.e. s.282 Tennurizade Mustafa 
a.g.e. 18a 
27 Tennurizade Mustafa, a.g.e. 18a 
28 Tennurizade Mustafa, a.g.e. 18b  
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         ‘‘Benim oğlum! Biz dâr-ı bekâya rıhlete azimet itdik. Gelüp bizde olan emanetullahı ahz idesin 

ve dahi Burusa’daki Asitanenin postuna İzzeddin oğlumu cülus itdüresin. Feyz-i tarikat-ı aliyyemiz ve 

rıza-yı azizlerimiz bundadır.’’29 

 

         Şeyh Eşref-i Sani Muhammed Efendi de oğlu Şeyh Ahmed İzzeddin’i 

Bursa’daki Asitane postuna oturtmakla babası Lutfullah Efendi’nin bu vasiyetini 

yerine getirmiş ve bu emre uymuş oluyordu. Daha sonra Eşref-i Sani İznik’e gitmiş, 

İznik’te bulunan Lutfullah Efendi ise vefat etmiştir. 

         Bütün buradaki gelişmelerden Eşrefzade Şeyh İzzeddin Efendi’nin tahsil 

derecesi, yetişmesinde ve hayatında kimlerin ne türde rol aldığı, kişiliği ve ne derece 

önemli biri olduğu konusunda bilgiler ve fikirler elde ediyoruz. Babası hayattayken 

bizzat babası tarafından ve de dedesinin tavsiyesiyle tarikatın başına geçiriliyor. 

Dedesi, tarikatın ve fukaranın kurtuluşunu ve geleceğini ve Eşrefilerin o günkü 

gelişimlerindeki sırrı onda görüyor. İzzi’nin arkasından gitmelerini bütün fukaraya 

tavsiye ediyor. Babası ve diğer saygın zatlar da bu konuda dedesi Lutfullah Efendi 

ile hemfikirdirler. Babası bu yüzden daha dedesi sağken onun bu vasiyetini ve de 

emrini yerine getiriyor. 

         Eşrefzade Şeyh Ahmed İzzeddin Efendi, ölümünden üç sene önce bir tarikat 

silsilesi belirtmiştir. Bu silsile şöyledir:30 

         Şeyh İzzeddin Efendi oğlu Şeyhü’l-Hac Abdulkadir’e icazet vermiştir. İzzi bu 

icazet verme olayını bir Cuma günü vaazdan sonra Asitane-i Saadetinde fukaraya 

şöyle anlatır:31  

 

         ‘‘Ümmet-i Muhammed derviş karındaşlar! Bir mikdar kalkın size esma-i evliyaullah kıraat 

edeyim.’’  

 

Bunları söylediğnde hepsi ayağa kalkar. Şeyh esma-i evliyaullah okuyup 

şöyle der:  

 

                                                
29 Tennurizade Mustafa, a.g.e. 18b  
30 Tennurizade Mustafa, a.g.e 19a-21a 
31 Tennurizade Mustafa, a.g.e. 19a-b 
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         ‘‘Ey fukaram ve ey ehibbam! Oğlum Şeyhü’l Hac Abdulkadir’e biz icazet virdik ve halifemdir 

ve siz dahi ana teslim olun. Zira sizi şeriaten ve tarikaten gayre muhtac etmez ve esrar-ı tarikatımız 

ana teslim olmuştur.’’ 

  

         Ve oğlu Şeyhü’l-hac Abdulkadir’i Şeyh Necib Abdulkadir Bursevi postuna 

oturtturur ve cümle fukarayı ona teslim eder. Böylece tarikat silsilesine kendisinden 

sonra bir kişi daha eklenmiş olur. 

         Eşrefzade Eşşeyh Ahmed İzzeddin Efendi kendisi, babası Şeyh Eşref-i Sani 

Muhammed Efendi’den icazet almıştır. O da kendi babası Şeyh Lutfullah 

Efendi’den, Lutfullah Efendi de Şeyh Sırrı Ali Efendi’den, Sırrı Ali Efendi Şeyh 

Bilecikli Maslahaddin Efendi’den, Bilecikli Maslahaddin Efendi Şeyh Abdurrahim 

Tırsî’den, Abdurrahim Tırsî ise kayınpederi olan Kadirî tarikatının Eşrefiyye 

kolunun kurucusu ve Kadirîler arasında Hz. Pîr veya Şeyh-i Sânî (İkinci Pîr) 

lakaplarıyle anılan Eşref-zâde Şeyh Abdullah-ı Rûmî’den icazet almıştır.32 Eşref-

zade Şeyh Abdullah-ı Rûmî, Şeyh Seyyid Hüseyin bin eş-Şeyh Şihabeddin 

Ahmed’den, ve o da Şeyh Seyyid Şahabeddin Ahmed bin eş-Şeyh Hüsameddin’den, 

Şihabeddin Ahmed, Şeyh Seyyid Hüsameddin bin eş-Şeyh Şemseddin 

Muhammed’den, o da Şeyh Seyyid Şemseddin Muhammed bin eş-Şeyh Abdulakdir 

Ceylanî’den, Seyyid Şemseddin Muhammed de Kadirî tarikatının kurucusu 

Abdulakdir Ceylanî’den icazet almıştır. Daha sonra silsile şöyle devam eder: 

Abdulkadir Ceylanî, Şeyh Ebû Said el-Mubarek el-Mahremî’den, o da Ebu’l-Hasan 

Ali bin Muhammed bin Yusuf el-Kurşî (Kureyşî) el-Hakkarî’den, Ebu’l-Hasan Ali 

de Şeyh Ebu’l-Ferec Abdurrahman et-Turtusî’ (Tarsûsî)den, o da Şeyh Ebu’l-Fazl et-

Temimî’den, o da Ebu Bekri’ş-Şiblî’den, Ebu Bekri’ş-Şiblî ise Şeyh Cüneyd el-

Bağdadî’den, Cüneyd el-Bağdadî’de Şeyh Sırrı es-Sakatî’den, o da Şeyh Maruf el-

Kerhî’den, Maruf el-Kerhî de Şeyh Dâvud et-Taî’den, o da Şeyh Habîbü’l-

Acemî’den, Habîbü’l-Acemî de Şeyh Hasan-ı Basrî’den, Hasan-ı Basrî de Ali bin 

Ebî Talib’den  ve o da peygamberimiz Hz. Muhammed Mustafa’dan almışlardır. 

                                                
32 Burada Şeyh-i Sânî veya İkinci Pîr deyimi Kadirî tarikatının kurucusu Seyyid Abdulkadir 
Geylanî’ye nispetendir.  Abdulkadir Geylani hakkında daha fazla bilgi için bkz.: S. Vicdâni, a.g.e. 
s.89-145 Eşref-zade Abdullah-ı Rûmî için bkz. Sadık Vicdani, a.g.e. s.128-129 Tennuri-zade Mustafa 
a.g.e. 9b 
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         Peygamberimiz Hz. Muhammed Hz. Ali’ye tarika nasıl dahil olup zikrullahı 

nasıl yapacağı konusunda talim yaptırmıştır ve Cebrail’in de kendisine aynı şekilde 

öğrettiğini söylemiştir.33      

         Yukarıda sayılan silsilenin Eşref-zâde Şeyh Abdullah-ı Rûmî ile Seyyid 

Abdulkadir Geylanî arasındakiler ve Seyyid Abdulkadir Geylanî ile peygamberimiz 

Hz. Muhammed arasındakiler Tarikatler ve Silsileleri’nde de belirtilmiştir. Yalnız 

Tarikatler ve Silsileleri’nde Eşref-zâde Şeyh Abdullah-ı Rûmî’den iki nesil önce 

gelen Şeyh Seyyid Alâüddîn b. Şihâbüddîn Hediyyetü’l-fukara’da yer almamaktadır. 

Ayrıca Tarikatler ve Silsilelerindeki Abdulakdir Gilanî, Hediyyetü’l-fukara’da 

Abdulkadir Ceylanî şeklinde, Ebî Said el-Mübârek b. Ali el-Mahzûmî de Ebû Said 

el-Mübârek el-Mahremî şeklinde geçmektedir.34     

         Esas amaç İzzî’nin kişiliğini ele almak olduğunda onun bulunduğu mevkiin de 

dikkate alınması gerektir. Çünkü Kadirî tarikatının Eşrefiyye kolunun birçok yerde 

merkezleri ve şubeleri olmasına rağmen biri İznik Asitânesi diğeri Bursa Asitânesi 

olmak üzere iki büyük merkezi vardır. Her iki merkez de Eşrefiyye’nin kurucusu 

Eşref-zâde Şeyh Abdullah-ı Rûmî tarafından yaptırılmıştır. Eşref-zade Abdullah-ı 

Rûmî,  Şeyh Seyyid Hüseyin bin eş-Şeyh Şihabeddin Ahmed’den hilafet almazdan 

önce uzun yıllar Bursa’da yaşamış ve bu süre içinde Bursa’daki Asitane-i 

Eşrefiyye’yi yaptırmıştır. Hilafet aldıktan sonra ise doğum yeri olan İznik’e dönerek 

İznik Asitânesini yaptırmıştır.35 İşte Eşrefzâde Ahmed İzzeddin bu iki büyük 

merkezden biri olan Bursa’daki Asitâne’nin başına geçmiştir.   

         Eşref-zâde Şeyh Ahmed İzzeddin Efendi Kadirî tarikatı mensubu ve bu 

tarikatın ilkelerine bağlı hatta Kadirî tarikatından olmayı bir şeref ve övünme vesilesi 

sayan ve Kadirî tarikatından olanların kurtuluşta olduğuna inanan bir kişidir. Onun 

yukarıda hayatını anlatırken mezarı ile ilgili olarak da değindiğimiz şu beyiti bu 

durumu dile getirmektedir:  

 

                 Âsitân-ı Kâdirîye sür yüzün anlardan ol 

                 İzziyâ sâhib-i selâmetdir gürûh-ı Kadirî (290/6) 

                                                
33 Tennuri-zade Mustafa a.g.e. 21b-24a 
34 Bkz. Vicdâni, a.g.e. s.90, 128 
35 Tennûri-zâde Mustafa Efendi, a.g.e, 9b S. Vicdânî, a.g.e. s.128  
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         Çok sevilip sayılmış, etrafında bulunanlarda, vaaz ve nasihatlarına katılanlarda 

derin tesirler bırakmıştır. Görünüş itibariyle de çok etkileyicidir. Zeyrek’te Pirî Paşa 

camiindeki vaazlarını kendisini sevenlerin, tanıdık ve arkadaşlarının ricası üzerine 

yapmıştır. Vaazlarına katılanların sayısı hızla artmış hatta zamanın diğer alimleri ve 

Osmanlı Devletinin çoğu uleması bile meclislerinde ve sohbetlerinde hazır 

bulunmuşlardır. Yukarda hayatı bölümünde de değindiğimiz gibi Osmanlı Padişahı 

Sultan III. Ahmed Han ve Sultan I. Mahmud Han tarafından ilminden ve 

maneviyatından faydalanılmak üzere Osmanlı sarayına davet edilmesi İzzi’nin 

kimliğini, kişiliğini ve önemini göstermesi açısından önemlidir.  Kendisine karşı 

çıkan pek çok kimse onun yüzünü gördükten, vaazını dinledikten, sohbetinde 

bulunduktan sonra pişmanlık duymuşlardır. Vaaz ve nasihatlarıyle meclisine 

katılanların kalplerinde Allah aşkının doğmasına vesile olmuştur.     

         Tennuri-zade Mustafa Efendi, İzzî’nin bu türden vasıflarını daha iyi öğrenmek 

isteyenlerin, Mevlevî’nin: 

                        Aceb haddince Mevlânâ sözü Türkîçe nazm eyler 

                        Kelâmından olur ma’lûm kişinin kendi mikdârı 

beyti gereği onun Enîsü’l-cinân adlı tefsirini ve Müşevvikü’l-uşşâk adlı mev’izasını 

okumalarını tavsiye etmektedir.36 

         İzzî, tasavvufun inceliklerine vakıf, tasavvuf yolunda alınması gereken merhale 

ve mertebelere ulaşmış inkişafını tamamlamış bir kişidir.  

Şairin hayat anşlayışı, dünya görüşü bu dünyanın geçiciliğine ve insanın 

yaratılışındaki gerçek maksadın Allah’a ulaşmak olduğu şeklindedir. Allah’tan gelen 

sıkıntılara dertlere karşı değildir. Dertlere çare yine o dertlerde gizlidir. Dertlerin 

çarelerini başka yerlerde değil kendinde aramalıdır (108).    

 Âşığa tavsiyeleri vardır şairin. Âşık eğer sevgiliye kavuşmak istiyorsa onun 

yolunda her türlü sıkıntıya katlanmalı gerekirse canını ortaya koymalıdır. Tabii ki 

şair gerçek aşkın Hak aşkı olduğuna inanmaktadır. Onun içi âşığın gönlü Hak aşkının 

gücü ve özellikleri ile dolu olmalıdır. Gönlünü Hak aşkının dışındaki şeylerden 

temizlemelidir. Aksi takdirde o kişi âşık olmanın sırrına, Allah’ın ihsanına ve onun 

vasfının tecellisine eremez (266).  

                                                
36 Tennurizade Mustafa a.g.e. 26a 
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Âşığın suret gözü ile veya ten gözü ile değil can gözü ile bakmasını tavsiye 

etmektedir. Çünkü ten gözü ile bakanlar körlere benzetilmiştir. Onlar nurun ışığını 

göremezler (28).  

Şair tasavvufun bütün merhalelerini geçmiş ve hakiki dostluk padişahı 

olmuştur. Onun için top da çevgan da meydan da birdir. İns ve  cinin maksadı 

durumuna gelmiştir. Onda tevhid tecelli etmiştir (233).  

Fena fi’llah ve beka bi’llah mertebelerine ulaşmıştır. Hakk’ın mazharı olduğu 

açık olduğundan ene’l-Hak’tan  el çekmektedir (121). 

 Şiirlerinde genellikle Peygamberimize övgüler, Allah’a yakarışlar, kendi 

şeyhinin yanında Kâdirî ve Eşrefî büyüklerini methedişini ve tasavvufla ilgili ruh 

hallerini, çilesini ve feryadını dile getirdiğini görüyoruz. Onun şiirlerindeki bu çile ve 

feryadı Divanı’ndaki birçok şiirde bulabiliriz. Bunun en güzel örneklerinden birinden 

alınan bir beyit şu şekildedir: 

             

 Naèra-i bì-hÿde ãanma èÀşıúıñ feryÀdını 

 èAúlıñı úo èaşúa düş gör nice olur yÀr mest (56/2)  

  

 Yine arifane ilahilerinin en güzel örneklerinden birinde şair âşığın isteklerine 

kavuşması için katlanması gereken sıkıntıları ve çileyi dile getiriyor. Şiirin en güzel 

beyiti olan ikinci beyit şu şekildedir:        

                                          

 Sìneñe sÿrÀò açup ney gibi nÀlÀn olmadan 

 ÓÀlet-i èaşúıla her dem zÀr u efàÀn isteme (265/2)  

 

Şair Yunus Emre, Mevalana ve Seyyid Nizamoğlu gibi büyük şairlerin yolunda 

söylemektedir. “Birdir baña ¢evú u cefÀ (227/5)” mısrası Yunus Emre’nin “Ne 

varlığa sevinirim / Ne yokluğa yerinirim” mısralarını hatırlatmaktadır. Aşağıdaki 

mısralar da Seyyid Nizamoğlu’nun “ Bütün dünya senin olsun / Bir dost bir post 

yeter bana” mısralarındaki söyleyişle uyuşmaktadır.  
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 N'iderem rütbe vü cÀhı baña çünki yeter bir pïst 

 Bugün bir dïst u bir pïst úanÀèat ehli dervìşim (191/4) 

  

Şiirlerinde Arapça Farsça kelimeler kullanmasına rağmen şairin anlatımı gayet sade, 

açık ve anlaşılırdır. Aşk ve sevgi üzerine şiirleri aynı zamanda Türkçe yazma ve 

söylemesi üzerine verilebilecek en güzel örneklerdir.  

Arapça ve Farsça kelime kullanımı devrindeki pek çok şaire göre daha azdır 

ve kullandığı Arapça ve Farsça kelimelerin çoğu Türkçe’ye yerleşmiş olan ve 

Türkçe’nin de kelimelerinden biri sayılabilecek niteliktedir. “Benlik ü daèvÀyı 

úoyalım özi òÀk idelim (182/nakarat)” örneğinde olduğu gibi birçok yerde bağlama 

grubu olarak Farsça veya Arapça bir kelimenin yanında Türkçe bir kelime de 

kullanmıştır.     

 Türkçe’yi kullanmakta da son derece başarılıdır. Kullandığı birçok kelime, 

deyim, kelime grubu veya tamlama günümüzde de kullanılmaktadır. Birçok yerde 

zamanımızda da geçerli olabilecek sözler söylemiştir. Anlatımında deyim ve kelime 

gruplarının yanında mecazlardan ve edebi sanatlardan da yararlanmıştır. Teşbih, 

tezat, telmih, mübalağa ve tekrir en başarılı olduğu edebi sanatlardır. Kelime 

gruplarında olduğu gibi kafiye ve rediflerde de birçok şiirde, Türkçe kelimelerden 

oluşan kafiye ve rediflere başvurduğu gibi Arapça ve Farsça kelimelerden oluşan 

kafiyelerle kurulmuş şiirlerde de Türkçe kelimeleri kafiye olarak kullanmıştır. 

Arapça ve Farsçayı daha çok tasavvufun derinlikleri ile ilgili düşüncelerinde 

görüyoruz. Bunlardan başka anlatımında Kur’andan ve Hadislerden de 

yararlanmıştır. Kur’an’dan ve Hadislerden daha çok iktibaslar şeklinde alıntılar 

görüyoruz. Bunlarla ilgili örneklere açıklamalar kısmında bakılabilir. Yine devrine 

ait yaşayış tarzını, kültür unsurlarını ve davranış tarzlarını şiirlerinde bulabiliyoruz. 

Her halükarda şairin kendine mahsus bir söyleyişe sahip olduğunu, bu söyleyiş 

içinde Türkçe’ye özel bir önem verdiğini söyleyebiliriz.  

Bütün bu anlattıklarımızla ilgili örneklere gelince kafiye, redif ve edebi 

sanatlarla ilgili örnekler ilgili bölümlerde görülebilir. Şimdi biz burada birkaç şiir 

veya beyitte şairin Türkçe’yi kullanış ustalığını sergileyelim: 

Şair aşkı, sevgiyi, birliği, kardeşliği bakın nasıl dile getirmiş: 
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Sevgi birdir dost birdir göñlüm aldı bir benim 

Úatre iken èaşúı ile baór-i èummÀn olmuşum (175/3) 

 

Yine bir başka beyitte  şair aynı şekilde seslenmiş: 

 

Dost birdir sevgi birdir göñlimi virdim bire 

Maúãad oldur andan özge cÀna cÀnÀn istemem (172/4) 

 

Yani demek istediğimiz şair “bir” derken Türkçe’yi kullanmak istiyor. 

Başka bir beyitte şairin yine kendine has söyleyişlerinden birini görüyoruz: 

 

Óaãr it ÒudÀ’ya biliñi çek mÀ-sivÀdan eliñi 

 Naúş eyle levh-i diliñi imlÀ-yı ¢ikrullah ile(279/6) 

 

 Buradaki “bil” kelimesini şu bentte de görüp daha iyi anlayalım: 

 

Kalmadı hìç èaúlım bilim 

 Virdim aña cÀn u dilim 

Ben cümleden çekdim elim 

Şÿrìde şeydÀyım bugün (227/2) 

 

 “Bil” kelimesi akılla birlikte kullanıldığına göre ona yakın veya eş anlamda 

fikir, şuur, bilinç anlamındadır. Bentte ayrıca “can ve dil vermek, cümleden el 

çekmek” gibi deyimleri görüyoruz.  

Aşağıdaki örnekte “biliş” kelimesi, tanış biliş, tanıdık anlamındadır. 

 

 Dilimdedir her-dem adı 

 CÀnımdadır her-dem dÀdı 

 Úodum bilişi vü yÀdı 

 Şÿrìde şeydÀyım bugün (227/3)  
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 Şu örnekte ise “el kavşurmak” deyimine dikkat çekmek istiyoruz. Şair bu 

söyleyişi Divan’da çeşitli şekillerde kullanmıştır (58/3), (106/4), (130/6), (187/4), 

(306/4). Ayrıca “kavuşturmak” kelimesinin kullanılışını da görebiliriz (187/6). 

 

 Ehl-i dünyÀ úarşusına mÀl ü cÀh ümmìd idüp 

 Ùuruban el úavşuran nÀdÀn elinden el-àıyÀå (58/3) 

  

 Şairin, “äoñ deminde dilimizi tevóìd eyle úÀdir AllÀh (259/5)” mısrasında 

geçen “kadir Allah” söyleyişi bize Dede Korkut Hikayelerini özellikle Deli Dumrul 

Hikayesini hatırlatmaktadır.   

 Bugün de geçerliğini koruyacak olan hatta her gün basında, haberlerde, 

yorumlarda kullanılan bir deyimi “úurı àavàÀ çekmek (kuru kavga çekmek) (182/3)” 

deyimini görüyoruz. 

 “Baña n’itdimse ben itdim ki úatı bed-kÀrım (199/2)” mısrasındaki deyimde 

bize pek uzak sayılmaz. Aynı şekilde “úoma gider beni benden geçür hem cÀnile 

tenden (160/2)”,  “Gözlerim úan aàlamaúdan ¢erre úanım úalmadı (294/1)” 

mısralarında Türkçenin en güzel örneklerini görüyoruz.  

Diğer bazı söleyiş özelliklerine ve deyimlere bakmak gerekirse “Òasret ide 

úaldı (178/4) mısrasında “hasret ide kalmak” birleşik fiilini, diğer şiirlerde “eşiğine 

yüz sürmek (187/4)”, “derdi başa düşmek (227/1)”, “sadası gûşa (kulağa) gelmek 

(227/1)” deyimlerini, “Varlıàıñ terk it fÀni cihÀnıñ alına aldanma bu òarÀbÀtıñ 

(261/2)” mırasında “alına aldanmak” deyimini görüyor, “Bâd-ı hazâna çalınmak 

(294/2)” deyimiyle karşılaşıyoruz.  

 Yine kelimelerle ilgili birkaç özellikli örneğe bakalım: 

 

 

 èİzzì aàyÀrdan geçelden semt-i yÀra bÀl açaldan 

 èAşú şarÀbıñdan içelden bilemem kendimi n’oldum (189/4) 
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  Yukarıdaki örnekte olduğu gibi şair buradaki “geçelden (geçeliden beri), 

açaldan (açalıdan beri), içelden (içeliden beri)” şeklini birçok yerde başka başka 

fiillerde kullanmıştır. Ayrıca şiirin redifini oluşturan “n’oldum (ne oldum)” 

şeklindeki kullanılış da pek çok yerde geçmektedir. 189. şiir bütün mısralarda bu 

özellikleri taşımaktadır. Aynı şekilde yukarda deyim olarak gösterdiğimiz örnekte 

buna benzer “n’itmek (ne etmek) (199/2)” şekli, başka bir beyitte “n’ider ( ne eder) 

(85/1)” şekilleri geçmektedir. Başka bir çeşitte ise “şimden gerü (şimdiden geri 

bundan sonra) (238, 241)” şekli redif olarak kullanılmaktadır.  

Yukarıda verdiğimiz örnekler bir anlatım özelliği olarak değil de vezin, 

kafiye, redif gibi sebeplere bağlanabilir. Ancak her ne olursa olsun bunlar Türkçe’nin 

özellikleridir ve Türk dilinin kullanılış özelliklerini ve kıvraklığını gösterir. Bugün de 

Anadolu insanı “N’ittimse ben kendime ettim” derken şiir yazmak veya ölçü, kafiye 

endişesi taşımıyor. 

Başka bir beyitte de “yaúılayın (212/1)” şeklinde bir söyleyişle 

karşılaşıyoruz. Şair “Pazar” kelimesini hem “bÀzÀr (73/4, 78/2,176/3)” hem de 

“pÀzÀr (279/1, 163/2)” şeklinde kullanmıştır. “Padişah” kelimesini kafiyeye 

uydurmak için “pÀdişÀ (195/2)” şekline getirmiştir. 

“MuãùafÀ’nıñ iftirÀúı òüznüne giymiş siyÀh (93/3)” mısrasında şair 

Peygamberimizin irtihali için hüzünlenmeyi yas tutmayı “giymiş siyÀh” sözü ile 

anlattığına göre o dönemde siyahlar giyilerek yas tutuluyor demektir.  

 “Kişiniñ kand-i nebÀtiyle gider pes èateşi (284/8)” mısrasında “nebÀt” nöbet 

şekeridir. Burada tıp bilgisinden yararlanıldığını ve o dönemde şeker nöbetinin iyi 

bilindiğini anlıyoruz. 

Yukarıda, şairin Kur’an ve Hadislerden iktibaslar yaptığını belirtmiştik. 

Ancak şimdi vereceğimiz örnekte yine yukarda (172/4, 175/3) görülen özellik 

görülmektedir. Şairin burada Hadis’i Türkçe olarak şiirine aldığını görüyoruz: “Saèy 

ideyim dünyede ölmezden evvel ölegim (238/2). “Gitdi bÀùıl geldi Óaú hep ser-nigÿn 

oldı ãanem (170/3)” mısrasında ise Kuran’dan İsra Suresi 17/1 ayetini aynı şekilde 

Türkçe olarak düşünmüş ve yazmıştır.  

Eserlerinden anladığımıza göre şair Arapça ve Farsçayı iyi bilmektedir. 
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Divanı’nda Türkçe’nin yanında Arapça (14 )ve Farsça (15, 35, 44, 66, 235) 

şiirler de yer almaktadır. Bir şiir de her beytinin birinci mısrası Farsça ikinci mısrası 

Türkçe şeklinde olmak üzere mülemma olarak yazılmıştır (261).  

Devrinde pek çok kişiyi etkilemiş ve birçok kişi onun biyografisini kaleme 

almış veya hakkında şiirler yazmıştır. 

Müridlerinden Zuhûrî Efendi aşağıdaki methiye ile İzzî’nin vasıflarını dile 

getirmiştir:37 

 

         Ehl-i ilmin zübdesi zühd ile misli nâdirî 

         Nûr-ı şer’le münevver bâtını vü zâhiri 

 

         An samîmi’l-kalb idüp habl-i metîne iktidâ 

         Rûz u şeb ihyâ iderdi hem sünnet-i Peygamberi 

 

         Habbezâ meydân-ı aşkın Şeyh İzze’d-dîn’idir 

         Ebter ü nâkıs olur inkâr iden bu sürûru 

 

         El çeküp hubb-ı sevâdan zicr ider emmârı 

         Hak yolunda dâimâ idüp cihâd-ı ekberi 

 

         Bildürür her bir ulûmun gâyet ü kusavâsını 

         Bir nazarda epr-i peşver-i arşa açarsa şehperi 

 

         Niçe seyyid niçe sadeddin olurdu çâkeri 

         Kürslerdi fadlıla bu kâbiren an kâberi 

 

         İremez tedkîkine ezhân-ı erbâb-ı zuhûl 

         Zimmet-i pür-ismeti levs-i esâfilden beri 

 

 

                                                
37 Tennûrizâde Mustafa a.g.e. 26a 
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         Âl-i Eşref buldular tâze şeref bu zâtla    

         Cümleye şâmil olupdur himmet-i bâlâteri 

 

         İzzet istersen gel Eşref-zâde’ye dil-beste ol 

         Zâhir olmuş hubbehe-i bâkinde sırr-ı Kâdirî 

 

         Selsebîl-i hemten-i tesbîl idüp âşıklara 

         Kuvvet-i kudsiyyesi merde dili ider dürrî 

 

         Gülistân-ı Burûsa’da bir güldür ol şeyh-i edîb 

         Andelîbânı ise bezm-i visâle hubb-ı harî 

 

         Bezl ider dürr-i dâne-i âsârını tâliblere  

         Muhtevîdir gün gibi feyzi anın bahr ü berri 

 

         Aklı rûha kesp-i yâr ider kalbi habîbe cezbi der 

         Ey lebîbim gecinen gel kalma bu nefsin harı 

 

         Tâlib-i irfân isen yabana gitme tut sözüm 

         Kande bulursun benim şeyhim gibi bir rehberi 

 

         Ey Zuhûrî bu azîzin bendesi olmak yeter 

         Mahz-ı kimyâ-yı saâdetdir sana hâk-i dürrî 

 

         Yüz süren dârü’ş-şifâsına bulur derde devâ 

         Gösterir âyîne-i zâtı cemâli dilberi 
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II. BÖLÜM 

 

İZZÎÎÎÎ DİVANI’NIN İNCELENMESİ 

 

2.1 ŞEKİL BAKIMINDAN 

 

2.1.1 Aruz Vezni 

 

Bahr-i Hezec: 

Mefâîlün Mefâlün Mefâîlün Mefâîlün 

12, 23, 37, 51, 73, 78, 79, 97, 110, 112, 116, 122, 125, 127, 147, 160, 177, 

180, 191, 209, 212, 215, 221, 225, 226, 231, 234, 242, 243, 244, 245, 246, 247, 248, 

249, 250, 251, 252, 256, 264, 283, 288, 293,  

 

Mefâîlün Mefâlün Feûlün 

43, 53, 54, 55, 63, 82, 96, 118, 142, 158, 196, 200, 230, 232, 233, 235, 237, 

275, 280, 285, 286, 287,  

 

Mefâîlün Mefâlün 

117, 223,  

 

Mef’ûlü Mefâîlün Mef’ûlü Mefâîlün 

32, 41, 45, 140, 144, 148, 222, 228, 258, 268, 270, 274, 278, 300,  

 

Mef’ûlü Mefâîlün 

178, 194,  

 

Mef’ûlü Mefâîlü Mefâîlü Feûlün 

102, 201,  
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Bahr-i Remel: 

Fâilâtün Fâilâtün Fâilâtün Fâilün 

1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 10, 11, 13, 17, 19, 20, 21,  24, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 34, 38, 

39, 46, 47, 48, 49, 56, 58, 59, 60, 62, 65, 67, 68, 69, 71, 72, 81, 84, 85, 86, 88, 90, 91, 

92, 93, 95, 98, 99, 100, 101, 103, 108, 113, 114, 119, 120, 121, 123, 127, 129, 130 

(1, 2, 3, 5., 135, 136, 137, 138, 139, 146, 150, 151, 152, 153, 154, 157, 161, 163, 

164, 165, 166, 167, 170, 171, 172, 174, 175, 176, 179, 181, 182, 186, 187, 188, 189, 

197, 202, 203, 204, 205, 206, 207, 208, 210, 211), 213  214, 217, 229, 238, 240, 253, 

255, 257, 260, 265, 266, 267, 271, 273, 276, 277, 281, 282, 289, 291, 294, 298, 303  

 

Fâilâtün Fâilâtün Fâilün 

9, 16, 33, 42, 50, 52, 57, 70, 87, 104, 106, 109, 131, 134, 141, 159, 168, 173, 

183, 184, 193, 198, 218, 220, 292, 296, 299, 301, 306,  

 

Fâilâtün Fâilün 

239,  

 

Feilâtün (Fâilâtün) Feilâtün Feilâtün Feilün (Fa’lün) 

61, 80, 105, 132, 133, 284, 297,  

 

Feilâtün (Fâilâtün) Feilâtün Feilün (Fa’lün) 

115, 190, 192, 199, 302,  

 

Bahr-i Recez: 

Müstef’ilün Müstef’ilün Müstef’ilün Müstef’ilün 

40, 64, 77, 111, 124, 155, 156, 216, 272, 279, 304 

 

Müstef’ilün Müstef’ilün 

7, 18, 25, 36, 94, 126, 145, 185, 219, 227, 241, 254, 263, 305 

 

Bahr-i Münserih: 

Müfteilün Failün Müfteilün Failün 
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74, 75, 76, 269, 

  

Bahr-i Hafif 

FeilÀtün (FÀilÀtün) MefÀilün Feilün (Fa’lün) 

290  

 

2.1.2 Hece Vezni 

 

83, 89, 107, 143, 149, 162, 169, 195, 224, 259, 261, 295, 

 

2.1.3 Kafiye  

 

Kafiye çeşidi her beyitte yarım tam zengin şeklinde değişen ve karışık 

olanlar: 

64, 65 (mend-kand- ebed-derd-serd…), 67 (gez-sükker-her-feryadlar…), 73 

(musammat gazel, genellikle yarım kafiye), 89, 103, 107, 122, 124, 143, 144, 149, 

155, 156, 160, 189, 222, 248, 249, 252, 254, 256, 258, 259, 261, 263, 264, 269, 272, 

283, 284 (işi kelimesi tekrar ediyor, güneş kelimesi tekrar ediliyor, Türkçe iş, güneş 

ve kaş kelimeleriyle alıntı kelimelerden kafiye kurulmuş, ayrıca iyelik eki i ile nispet 

i’si redif veya kafiye olarak kullanılmış beyitlerde tam ve yarım kafiye var),  304  

 

Kafiye çeşidi her bentte yarım tam zengin şeklinde değişen ve karışık olanlar: 

1, 3, 10 (ikinci bentte Türkçe “sana” kelimesiyle alıntı olan “münteha, vera 

Huda” kelimeleri kafiyelendirilmiş), 11, 16, 17, 18 (üçüncü bendin 3. mısrasında 

kafiye yok, dördüncü bentte kamu, rû, bû şeklinde Türkçe ve alıntı kelimelerle 

birlikte kafiye oluşturulmuş), 19 (birinci bentte cilâ, ola, salâ, şifâ şeklinde Türkçe 

kelimelerle alıntı kelimeler arasında kafiye kurulmuştur), 31, 34 (bentlerde yarım 

kafiyeye örnekler var),  43, 50, 54, 55, 82, 86, 87, 93, 94 (zikr-şükr-fikr), 97, 104, 

109 (zengin kafiyeye örnek), 126, 134, 141, 142, 151, 152, 157 (yarım kafiyeye 

örnek), 158, 159 (ko-bu-bû kafiyesi örnek gösterilecek), 162, 166, 177(1. bentte 

Türkçe iyelik eki ı’sı ile Farsça nisbet î’si kafiyelendirilmiştir), 178, 182 (berri-beri 
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arasında cinas olabilir), 183, 184, 185, 187, (1. beyit beni-ganî-anı), 190 (yarım 

kafiyeye örnek), 192, 194 (4.bent yarım kafiyeye örnek), 198, 200, 201, 202, 204, 

205, 206, 208, 209, 210, 218, 219, 223, 227, 229, 230, 235, 239, 240, 241, 253, 255, 

271, 273, 285, 286, 287, 292, 298, 299, 301, 305, 

 

Kafiye çeşidi her beyitte düzenli olanlar: 

 

a) Yarım Kafiye 

80, 111, 169 (1. ve 2. beyitlerde doymaz ve toymaz kelimeleri arasında cinas 

var gibi), 170, 196 (1. Beyit tam kafiye, 4. beyitte kafiye yok), 212 (birinci beyit 

farklı, özellikli kafiyeye örnek gösterilecek), 214 (1. beyit ve 5. beyit farklı), 215 (1, 

2 ve 6. beyitler farklı, 4 ve 5. beyitler tam kafiye), 302 (2,3 ve 4. beyitler tam kafiye 

ayrıca gülmeye mi kelimesi kafiye olarak tekrar ediyor  

 

b) Tam Kafiye 

6 (-â, Huda kelimesi birinci ve son mısrada tekrarlanmaktadır), 9 (-â, ancak 

birinci beyit kendi arasında –abib şeklinde zengin kafiyedir.), 12 (-â, yalnız ikinci 

beyitte kafiye bulunmamaktadır), 20 (-â), 21 (-â), 23 (-â), 24 (-et (-at), 26 (-â ayrıca 

Türkçe ola kelimesiyle alıntı kelimeler arasında kafiye oluşturulmustur), 27 (-â), 28 

(-â ayrıca Türkçe bana ve sana kelimeleriyle alıntı kelimeler arasında kafiye 

yapılmıştır),  30 (-â ayrıca Türkçe sana kelimesi ile alıntı kelimeler arasında kafiye 

yapılmıştır. Bundan başka sivâ kelimesi kafiye oalarak iki defa kullanılmıştır),  33 (-

â ancak 3. beyitte kafiye yok), 38 (-â), 39, 40, 41, 42, 45, 46, 47, 48, 49, 51, 52, 53 (-

at –et), 56, 57 (-et, -at), 58, 59, 60 (59 la kafiye ortaklığı var), 61 (rûh-mecrûh-

meşrûh hariç), 62 (1-2. beyitler şüyûh- şüyûh- şüyûh), 63 (3. beyitte kafiye yok), 68 

(cinas birinci beyitte, -er –ar Türkçe-alıntı kelimeden kafiye kamer-serbeser-sever-

deler-basar), 69, 71, 72, (Türkçe-alıntı kelimeden kafiye şeydâ-ana-tûbâ), 74, 75, 76, 

78 (Türkçe ve alıntı kelimeden kafiye âra bakmazlar-ag u karaya bakmazlar), 79, 81, 

83, 84, 88 (kafiyesi örnek gösterilecek), 90 (Türkçe-alıntı kelimeden kafiye yârân- 

içün-sultân), 91, 92, 95, 96, 100, 101, 105(1. beyit pâk eyler-pâk eyler),  108, 110, 

112, 113, 114, 115 (2 ve 3. beyitler Türkçe kelimelerle yarım kafiye), 116, 119, 120, 

121, 123, 125, 127, 129, 130, 131, 132, 135 (örnek gösterilecek), 136, 137, 138 (7. 
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beyit redif ve kafiyeye uymuyor), 139, 140, 146, 147 (bazı beyitler zengin), 148, 

153, 161, 164 (son bendin kafiye düzeni abab şeklinde), 167, 171, 172, 173, 174, 

175, 176, 179, 180, 181, 186, 191, 193 (ilk iki beyit yarım kafiye), 195, 199 (1. 

beyitte kafiye kelimeleri redif şeklinde tekrarlanıyor), 203 (ilk iki beyit aaaa 

şeklinde), 207, 211 (Türkçe kan kelimesiyle alıntı kelimeden kafiye), 213 (2. beyitte 

kafiye yok), 216, 217 (der-bân kelimesi kafiye olarak, 3 ve beşinci beyitlerde tekrar 

ediyor), 220, 221 (son beyitte kafiye olarak Türkçe san kelimesi kullanılmış), 224, 

225, 228, 231, 232, 233, 234, 237, 238, 242, 243 (3, 4, 5.) beyitlerde zengin kafiye), 

244 (cânı kelimesi ilk iki beyitte tekrar ediyor), 245, 246 (özellikli, cinas var), 247, 

250, 251, 257, 260, 265 (3 ve 4. mısrada zengin kafiye), 266, 267 (son beyitte Türkçe 

ad ü sanım kelimeleri kafiye olarak kullanılmış), 268 (1. beyit ile son beyit farklı. 1. 

beyitte yana kelimesi yanmak fiili istek kipinde ve son beyitte kafiye yok), 270 

(yarım-zengin kafiye şeklinde karışık ayrıca cinas var oda yana-o da yana), 274 (3. 

beyitte kafiye yok son beyit de aa şeklinde), 275, 276, 277 (6. beyite kadar kafiye 

yok nakarat var, 6. beyitle daha önceki beyitler arasında tam kafiye), 278, 279, 280 

(canı kafiye olarak 1 ve 7. beyitte tekrar ediliyor, ayrıca alıntı can-figan-şan gibi 

kelimelerle Türkçe kan kelimesi kafiyelendirilmiş), 281 (1. beyit zengin kafiye), 282, 

288, 289, 290, 291, 293 (kafiye olan kelimeler aglayı aglayı şeklinde tekrar ediyor), 

294 (Türkçe kanım kelimesiyle alıntı kelimelerden kafiye), 295 (yar kelimesi kafiye 

olarak 4 ve dokuzuncu beyitlerde tekrarlanıyor), 296, 303  

 

c) Zengin Kafiye 

 
8, 13, 22, 29, 32, 34 37, 77, 102, 163, 226, 262, 297, 300 
 

Kafiye çeşidi her bentte düzenli olanlar: 

4 (tamamında (-â) tam kafiye kullanılmıştır iki mısrada zengin kafiye 

görülmektedir), 5 (yalnız üçüncü bendin birinci mısrası farklıdır, diğerleri iki 

mısrada zengin kafiye olsalar bile şiirin tamamında genel olarak tam kafiye (-â) 

hakimdir), 7 (yalnız 3. bendi farklı diğer bentlerde -â tam kafiyedir), 98, 99, 133, 

145, 168, 197  
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a) Yarım Kafiye 

( 25, 106, 306) 

 

b) Tam Kafiye 

(117, 118, 150, 154)   

 

Kafiye bulunmaması, redifin kafiye olarak kullanılması (redif-kafiye) 

70 (sadece 3 ve 4. beyitlerde kaş ve diş kelimeleri arasında yarım kafiye var), 

85, 128 

 

2.1.4 Redif 

 

 Kafiye+Redif Normal olanlar 

 7, 8, 13, 22, 24, 32, 34, 37, 45, 51, 56, 57, 58, 63, 64, 67, 69, 71, 72, 73, 74, 

75, 76, 77, 78, 79, 80, 81, 83, 84, 88, 89, 90, 91, 92, 95, 96, 98 (redifin kafiyeden 

önce söylenmesi), 99, 100, 101, 102, 103, 105, 107, 108, 110, 111, 112, 113, 114, 

115, 116, 119, 120, 121, 122, 123, 124, 125, 129, 130, 131, 137, 138 (7. beyit redif 

ve kafiyeye uymuyor), 140, 146, 147, 148, 153, 161, 163, 164, 167, 169, 171, 172, 

173, 174, 175, 176, 179, 180, 181, 191, 193, 195, 196, 199, 203, 207, 211, 212 

(birinci beyit farklı), 213, 214 (3. beyitte redif eksik), 215, 216, 217, 220 (redifin 

kafiyeden önce söylenmesi mesela rehin ol yerine ol rehin gibi. 5. beyitte bul defin 

şeklinde), 221, 226, 228, 232, 234, 237, 238 (2. ve 4. mısralarda redif farklı), 242, 

243 (3, 4, 5. beyitlerde redif değişik), 244, 245, 246, 247, 249, 250, 251, 252, 257, 

260, 265, 266, 267, 268, 270 (redif-kafiye karışık), 274 (3. beyitte redif yok), 275, 

277 (sadece son beyitte redif var diğer beyitlerde nakarat var), 278 (redif irfana gel 

irfana şeklinde tekrarlanarak yapılmış), 279, 280, 281 (redif bazı beyitlerde iyelik eki 

bazılarında ise akuzatif eki), 282, 284 (iyelik eki akuzatif eki ve nispet i’sinden 

redif), 288, 289, 290, 291, 293 (redif olan kelimeler aglayı aglayı şeklinde tekrar 

ediliyor), 294, 295, 296 (1. beyitte redif olarak olmadı yerine bulmadı kelimesi 

kullanılıyor), 297, 300, 302, 303 
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Redif-kafiye yani redif kaldırılınca kafiye kelimelerinin kalmaması 

2. şiirin birinci beyitinde kafiye ve redif vardır. Diğer mısralarında ise sadece 

redif vardır. Yani kafiye olarak redif (redif-kafiye) kullanılmıştır, 29 Yalnız 2,3,4,5. 

beyitlerde), 70, 85, 128, 143, 144, 149, 154, 259  

 

Musammat gazel olup beyitlerde değişik iç kafiyelerin bulunması ve redif 

bulunması 

155, 156, 160, 189, 222, 224 (ilk iki beyitin kafiye düzeni aaaa şeklinde, diğer 

beyitler musammat tarzda ve beyitlerde redif yok), 248, 254, 256, 258, 261, 263, 

264, 269, 271, 283, 288, 304,  

 

Redif olmaması 

1.şiirde redif yerine kafiye kullanılmıştır. Yani redif yoktur. Sadece 4. bentte 

redif vardır. 4, 5, 6, 9 (yalnız birinci beyitte redif vardır), 10, 12, 16, 19, 20, 23, 26, 

27, 28, 30, 31, 33, 39, 42, 43, 46, 47, 48, 49, 52, 53, 59, 60, 61, 62, 65, 68, 86, 93 

(sadece 1. bentte redif var), 127, 132, 135, 136, 139 (1. beyitte redif var), 145, 157, 

170, 186, 197, 208, 210, 218, 225, 229 (bentler halinde), 231, 233, 262, 276, 285 

(bentler halinde redif yok) 

 

Bentler halinde olup bentlerde değişik rediflerin kullanılması 

11, 17 (yalnız 3. (son) bentte redif var), 18, 25 (yalnız birinci bentte redif 

var), 36, 38, 40, 50, 54, 55, 82, 87, 94, 97, 104, 106, 109, 117, 118, 126, 133, 134, 

141, 142, 150, 151, 152, 158, 159, 162, 165, 166, 168, 177, 178, 182, 183, 184, 185, 

187, 188, 190, 192, 194, 198, 200, 201, 202, 204, 205, 206, 209, 219, 223, 227, 230, 

235, 239, 240, 241, 253, 255, 271, 273, 286, 287, 292, 298, 299, 301, 305, 306 

 

 2.2 EDEBİ SANATLAR 

 

 Teşbih  
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 Vechiñ oldı şuèle-i Àyìne-i sırr-ı ÒudÀ 

  Ruòòòòlarıñ ise efendim verd-i òòòòandÀÀÀÀndır baña (13/2) 

 

 Òaú bu kim bu bendeñe ey raómeten lil èÀlemin 

 Lebleriñ kevåer ruòuñ gül úÀúÀúÀúÀmetiñ ùÿùÿùÿùÿbÀÀÀÀ yeter (72/4) 

 

  èèèèArããããa-i úúúúalbim müòallÀdır úamudan zìrÀ kim 

 Taòt-gÀh olmaz o kim ülfet ide aàyÀr ile (264/2) 

 

 Gül-şen içre èèèèandelììììb-veş pür-ãafÀ vü ¢evú iken 

 Nev-baharım gitdi irişdi òazÀnım Àh Àh (267/2) 

 

 Áh serd olduúça èÀşıúdan düşen úalbine tÀb38 

 ÒÀÒÀÒÀÒÀnede Àteş yanar li-ebed her çün ola serd (65/4)    

 

 Maôhar-ı tÀmm-ı ÒudÀsın hażret-i maóbÿb-ı Óaú 

 ÚÚÚÚaşlarıñ mióóóórÀÀÀÀb-ı ìmÀn anda cÀn tekbìr ider (69/3)    

 

 Girye ider olımaz müjgÀÀÀÀnı sed 

 Hìç olur mı òÀòÀòÀòÀrıla enhÀÀÀÀr żabù (131/3) 

 

 Şemm iderken vuãlatıñ gülini cÀn 

 Gül-sitÀn-ı ravżañ içre bì-gümÀn 

 Nev-bahÀÀÀÀrıma tìz irdi Àh òòòòazÀÀÀÀn 

 El-vedÀè yÀ faòr-i èÀlem el-vedÀè (133/3) 

 

  

 

                                                
438 Düşen: düş T. 
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Hüsn-i Ta’lil 

   

 YÀ ResÿlallÀh teslìm itmese úaddiñ eger 

  YÀ niçün Firdevsden ùÿbÀ ùapuña baş eger (68/1) 

  

 Tuba’nın baş eğmesinin sebebi olarak Hz. Peygamber gösterilmiştir. 

 

 Telmih  

 

  Olan Mecnÿÿÿÿn-ı rÀh-ı èaşú düşüp ãaórÀ-yı aşú içre 

 Gezer bulam deyü dÀéim arar LeylÀÀÀÀyı LeylÀÀÀÀyı (292/5) 

 

  Beytü’l-óüzn içre Àh-i Yaèúÿèúÿèúÿèúÿb gibi giryÀndır 

 Gözünden aúan yaşlar beñzedi amÀn úana (267/3) 

 

  Çekmeyen YÀèúÿÀèúÿÀèúÿÀèúÿb gibi endÿh u àam 

 VÀãıl-ı Yÿÿÿÿsuf-ı KenèÀn olmadı (295/3) 

 

 Zìr-i mühr-i pÀk-i şeyòde bir SüleymÀÀÀÀn her biri 

 NÀ’il-i èavn ü èinÀyetdir gürÿh-ı ÚÀdirì  (290/5) 

 

  Zìr-i mührüñde SüleymÀÀÀÀnız bugün 

 èAşú-ı Óaúla zÀr u efàÀnız bugün 

 äÀóib-i èirfÀn-ı RaómÀnız bugün 

 ÚÀdirìyüz ÚÀdirìyüz ÚÀdirì (291/4) 

 

 Ger olur sende èÀşıú eşk-i Kerem ü Àh-ı sÿd 

  PÀd-şÀh-ı èaşú olursañ saña Àlemde ne derd (65/3) 
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 DÀà-ı cismi maèÿl-i şevúiñ ile biz delmede 

 ZÀt-ı Şìrìniñe biñ cÀnile FerhÀd olmuşuz (113/3) 

 

 Tezat 

 

 Beni vaãlıñla mesrÿr it dil-i vììììrÀÀÀÀnı maèèèèmÿÿÿÿr it 

 CemÀliñ baña iósÀn it aàlar iken güleyin ben (211/5) 

 

 Zehri sükkerdir dermÀndır bu mecrÿh úalbe 

 Cevri rÀóÀóÀóÀóat úúúúahrı ióóóósÀÀÀÀn àayrı iósÀn istemem (172/5) 

 

 Ôulmet-i keååååretden ol bìrÿn tamÀm 

 Nÿr-ı vaóóóódet ile sen de ol yaúìn (219/4) 

   

 Girye ider olımaz müjgÀnı sed 

 Hìç olur mı òÀòÀòÀòÀrıla enhÀÀÀÀr żabù (131/3) 

 

 Óamdu lillÀh yÀÀÀÀr ile yÀr olalı 

 Yaúlaşuben idemez aààààyÀÀÀÀr żabù (131/4) 

 

 Benim maúãÿd-ı ins ü cÀn bugün vü 

 Elimde úabz u basù u úúúúahr u ióóóósÀÀÀÀn (232/2) 

 

 Buèèèèdımız irdi úúúúurbete 

 £Àtımız irdi èizzete 

 Firúúúúat irişdi vuããããlata 

 ŞÀd ol göñül şimden gerü (240/2) 
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 VììììrÀÀÀÀnımız oldı cedììììd 

 İrişdi luùf-ı bì-èadìd 

 Oldı liúÀ-yı dost bedìd 

 ŞÀd ol göñül şimden gerü (240/3) 

 

 Maóóóózÿÿÿÿnken bulduúúúú sürÿÿÿÿr 

 Mióóóónet gidüp geldi óóóóużÿżÿżÿżÿr 

 Úalb òıùùasına ùoldı nÿr 

 ŞÀd ol göñül şimden gerü (240/4) 

  

 Tekrir 

   

 Gel bugün gel mÀ-sivÀdan èuzlet it 

 ÒÀne-i úalbiñ àayırdan òalvet it (57/1) 

 

 Allahdan iósÀn isteyen tevóìde gel tevóìde gel 

 Derdine dermÀn isteyen tevóìde gel tevóìde gel 

 

 Tevóìddir aèmÀliñ başı úomaz göñülde teşvìşi 

 Terk eyleyüp fÀnì işi tevóìde gel tevóìde gel 

 

 Budur ehemm-i úavl-i ãavÀb şuàl eyleyen bulur åevÀb 

 İster isen şÀfì cevÀb tevóìde gel tevóìde gel 

 

 Bunda iken bil óÀliñi tevóìde ögret diliñi 

 Tevóìd ile vir cÀnıñı tevóìde gel tevóìde gel 

 

 Tevóìdi it dersen sebaú tevhìd idenden rÀżì Óaú 

 ElùÀf-ı Óaúúa ol eóaú tevóìde gel tevóìde gel 
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 VìrÀn göñül maèmÿr olur maózÿn úalup mesrÿr olur 

 Úabriñde saña nÿr olur tevóìde gel tevóìde gel 

 

 Aşúıla her dem dermiyÀn bülbül-veş it zÀr u fiàÀn 

 LÀzım olan budur hemÀn tevóìde gel tevóìde gel 

 

 Saèy ile İbn-i Edhem ol esrÀr-ı Óakka maórem ol 

 Bu èİzzì ile hem-dem ol tevóìde gel tevóìde gel (156) 

 

 Gül-sitÀn-ı èaşú içinde bì-merÀ 

 ÚÀÚÀÚÀÚÀdirììììyüz ÚÀÚÀÚÀÚÀdirììììyüz ÚÀÚÀÚÀÚÀdirìììì 

 Her birimiz èandelìb-i òïş-nevÀ  

 ÚÀÚÀÚÀÚÀdirììììyüz ÚÀÚÀÚÀÚÀdirììììyüz ÚÀÚÀÚÀÚÀdirìììì 

 

 äıdúıla èazm itmişiz dïst iline 

 Sìnemiz çÀk ideriz Óaú yolına 

 İrişen dïstuñ viãÀli gülüne 

 ÚÀÚÀÚÀÚÀdirììììyüz ÚÀÚÀÚÀÚÀdirììììyüz ÚÀÚÀÚÀÚÀdirìììì 

 

 Şeyòimizdir mÀlik-i úadr-i èalÀ 

 NÀéil-i feyż-i ÒudÀ ãÀóib-i ãafÀ 

 Şübhe yoú ceddi Muóammed MuãùafÀ 

 ÚÀÚÀÚÀÚÀdirììììyüz ÚÀÚÀÚÀÚÀdirììììyüz ÚÀÚÀÚÀÚÀdirìììì 

 

 Zìr-i mührüñde SüleymÀnız bugün 

 èAşú-ı Óaúla zÀr u efàÀnız bugün 

 äÀóib-i èirfÀn-ı RaómÀnız bugün 

 ÚÀÚÀÚÀÚÀdirììììyüz ÚÀÚÀÚÀÚÀdirììììyüz ÚÀÚÀÚÀÚÀdirìììì 
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 Cümle erbÀb-ı ùarìúat gül-sitÀn 

 Bizleriz anda gül-i sad-berg hemÀn 

 İsm-i óayla rÿz u şeb nÀlÀn olan 

 ÚÀÚÀÚÀÚÀdirììììyüz ÚÀÚÀÚÀÚÀdirììììyüz ÚÀÚÀÚÀÚÀdirì ì ì ì (291) 

 

Enìs-i deryÀ ol sen göñül ããããabr eyle ããããabr eyle 

 Celìs-i cÿy-bÀr ol sen göñül ããããabr eyle ããããabr eyle 

 

 Nice günler ki rÀóatda geçirdiñ ¢evú u ãoóbetde 

 Bu vaút-i zaòm u kürbetde göñül ããããabr eyle ããããabr eyle 

 

 Gider elbette bu miónet irişür ¢evúle rÀóat 

 HemÀn Óaúúadır minnet göñül ããããabr eyle ããããabr eyle 

 

 CefÀsın çek o maóbÿbuñ bu èİzzì-veş o maùlÿbuñ 

 èAùÀsıdır saña òÿbuñ göñül ããããabr eyle ããããabr eyle (255)   

 

 Tevriye 

 

 Şerbet-i èaşúdan eger lezzet dilerseñ èÀşıú ol 

  Aña ol èèèèazb-i FürÀÀÀÀtdır münkire milah-i ücÀÀÀÀc (60/2) 

 

 Fürat kelimesinde tatlılık ve Fırat nehri anlamında tevriye vardır.   

 

Mübalağa 
 

 Eger olmaz ise vuãlat müyesser èİzzìye yÀ Rab 

 Aúup bu yaşıla úanım ùaşar ùÿfÀn olur sensiz 116/5 

 

Tarih 
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 DervìşÀne èİzziyÀ tÀrìh dürür 

 Re's-i belde virdi zìnet cıúdı Àb 

   Sene 1126 (52/8) 

 

Akrostiş  

 

 HÀsı hüviyyet bildirir 

 VÀvı velÀyet bildirir 

 SÀlike Óaúúı buldurur 

Gel şevúile hÿÿÿÿ diyelim (185/2) 

 

Bentte hû kelimesiyle akrostiş yapılmıştır. 

 

 Cinas  

 

 Aşağıdaki örneklerde cinas yapılmaya çalışılmıştır. 

Açılupdur sìnem üzre dÀàÀàÀàÀàlar 

 Doymaya bu derde ùaş u ùùùùaààààlar 

 èİzzì bu derdile her dem aàlar 

 YÀ ilÀhì işbu derde kim döñer (104/4) 

 

 èÁşıúÀ meydÀn-ı èaşúa gel úadem-i merdÀÀÀÀne baãããã 

 CÀnile serden geç evvel andan ol meydÀne baãããã 

 

 KÀr-ı zÀr-ı èaşú içinde düşmen olan nefsiñi 

 ŞÀh-ı merdÀn èAlì gibi yürü seyrÀne baãããã 

 

 Mey-fürÿş-ı èaşú elinden çeküben ãahbÀyı al 

 Şevúile úan mest olup sen daòi meyhÀne baãããã 
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 Di òayÀl-i yÀra cÿy-ı cÀrı seyri òïşçadır 

 Dem-be-dem gel bir úadem bu dìde-i giryÀne baãããã 

 

 Merd iseñ daèvÀ-yı èaşú-ı yÀrda meydÀna gel 

 èİzziyÀ başıñ ele al ayaàın merd-Àne baãããã (129/1-5) 

 

 Olma aàyÀr ile meélÿf ünsi úo 

 ÙÀlib-i cÀnÀna hìç olur mı bu 

 Almaàa vuãlat gülinden sen de bÿÿÿÿ 

 Bülbül-ÀsÀ eyle efàÀn ey göñül (159/2) 

 

 Vaút-i òayrıñ olalım pÀd-şeh-i baór ü berri 

 Olmayalım òırúa-pÿş olan mürÀyìden berìììì 

 Sürelim ism-i CelÀli olalım àamdan berìììì 

 Mest-i lÀ-yaèúil olalım yaúalar çÀk idelim 

 Benlik ü daèvÀyı úoyalım özi òÀk idelim (182/5) 

  

 YÀ ResÿlallÀh teslìm itmese úaddiñ eger 

  YÀ niçün Firdevsden ùÿbÀ ùapuña baş eger (68/1) 

 

 Güle oldıàı gibi bende bülbül yÀ ResÿlallÀh 

 Gül-i ¢Àtıña oldum ben de bülbül yÀ ResÿlallÀh 

 

 Girüp gül-zÀr-ı èaşúıñ içre oldum rÿz [u] şeb bende 

 KemÀl-i şevúle gÿyende bülbül yÀ ResÿlallÀh 

 

 Alaldan bÿy-ı zülf-i èanber-ÀsÀñdan bu cÀnım bÿ 

 Olupdur dÀéimÀ ol òande bülbül yÀ ResÿlallÀh 
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 İder sevdÀ-yı dìdÀrıñla derler feryÀd 

 HezÀr efàÀn ider gül-şende bülbül yÀ ResÿlallÀh 

 

 èAceb midir ruòuñda göñlümüñ úaldıàı sulùÀnım 

 Düşüpdür bÀà içinde bende bülbül yÀ ResÿlallÀh 

 

 Bu èİzzì kÿy-ı èaşúıñda olupdur Àhıla gÿyÀ 

 Gül-istÀn içre bir nÀlende bülbül yÀ ResÿlallÀh (245/1-6)   

 

 Nice bir olmaú úarìb-i reng ü bÿÿÿÿ 

 èÁşıúısañ saña hìç lÀyıú mı buuuu 

 Vird idin kendüñe èaşúıla di hÿ 

 Bula cÀnÀnını cÀn göre èıyÀn (228/2) 

  

 2.3 NAZIM ŞEKİLLERİ VE TÜRLERİ 

 

2.3.1 Nazım Şekilleri 

 

Gazel 

2, 6, 8, 9, 12, 13, 21, 22, 23, 24, 26, 28, 29, 30, 32, 33, 34, 37, 39, 42, 45, 46, 

47, 48, 49, 51, 52, 53, 54, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 65, 67, 68, 69, 72, 77, 78, 79, 

80, 81, 84, 85, 88, 89, 91, 92, 95, 96, 99, 100, 101, 102, 105, 108, 110, 111, 112, 113, 

116, 121, 122, 123, 125, 127, 128, 129, 130, 131, 132, 135, 136, 137, 138, 139, 146, 

147, 148, 153, 161, 163, 170, 171, 172, 174, 175, 176, 179, 180, 181, 186, 191, 193, 

195, 196, 199, 203, 207, 211, 212, 213, 214, 215, 217, 220, 225, 226, 228, 231, 232, 

234, 237, 238, 242, 243, 244, 245, 246, 247, 249, 250, 251, 252, 257, 259, 260, 266, 

267, 268, 270, 275, 276, 279, 280, 281, 289, 290, 291, 294, 295, 297, 300, 302, 303,  

 

Matla’ı eksik gazel 
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38, 70, 71, 83, 90, 103, 114, 115, 119, 120, 164, 167, 173, 221, 233, 265, 269, 

277, 282, 284, 293, 296, 304 

 

Musammat gazel 

40, 41, 64, 73, 74, 75, 76, 107, 124, 140, 143, 144, 149, 155, 156, 160, 169, 

189, 216, 222, 224, 248, 254, 256, 258, 261, 263, 264, 269, 271, 274, 278, 283, 288, 

304)  

 

Murabba-ı mütekerrir 

 3, 4, 6, 5, 10, 11, 16, 17, 18, 19, 31, 36, 43, 50, 55, 86, 87, 93, 94, 97, 104, 

109, 117, 118, 126, 133, 134, 142, 145, 150, 151, 152, 154, 157, 158 (son beyit iki 

mısra ve eksik, ayrıca şairin adı da eksik), 159, 165, 177, 178, 183, 184, 185, 187, 

188, 190, 192, 194, 197, 200, 201, 202, 204, 205, 206, 208, 209, 210, 218, 219, 227, 

230, 235, 239, 240, 241, 253, 255, 271, 285, 286, 287, 292 (son bentte iki mısra 

eksik bent iki mısradan oluşuyor), 298, 299, 301, 305, 306 

 

Murabba-ı müzdevic 

1, 7, 25, 82, 98, 168, 198, 223, 229, 273 

 

Muhammes-i mütekerrir 

(141, 182) 

 

Muhammes-i müzdevic  

(166) 

 

Mülemma 

(262)   

  

2.3.2 Konularına Göre Nazım Türleri 

 

 Tevhit   
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 37, 43, 51, 73, 94, 169,  

 

 Münacat 

 11, 64, 89, 150, 151 (?), 160, 183, 184, 186, 193, 197, 199, 200, 203, 210, 

218, 223, 224, 225 (?), 232, 276, 287,  

 

 Naat  

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 12, 13, 46, 47, 68, 69, 70, 71, 72, 82, 97, 106, 112, 

113, 114, 115, 128, 141, 142, 152, 153, 154 (?), 165, 166, 167, 168, 170, 188, 198, 

201, 202, 204, 205, 206, 207, 208, 242, 243, 244, 245, 246, 247, 248, 249, 250, 251, 

252, 264, 269, 273 (?), 280, 281, 282, 283, 284, 285, 306. 

 

 Medhiye 

 16, 17, 18, 52, 87, 107, 109, 143, 149, 177, 291, 292, 301, 303. 

 

 Mersiye 

 (86, 133, 134, 178, 187, 235, 267, 271, 299,  

 

 Nasihatname 

 30, 39, 42, 49, 57, 58, 62, 63, 74, 129, 138, 148, 155, 156, 157, 158, 159, 209, 

213, 215, 220, 229, 253, 257, 258, 259, 260, 261, 278, 279, 286,  

  

 Devriye  

119  

 

 Fahriye 

 28, 123, 124, 125, 195, 217, 233, 254, 255, 289 

  

 İlahi 

32, 36, 41, 45, 48, 59, 60, 67, 83, 85, 88, 100, 101, 102, 103, 104, 105, 108, 

110, 111, 116, 117, 118, 120, 121, 122, 126, 127, 130, 131, 132, 135, 136, 139, 140, 

145, 147, 161, 162, 163, 164, 171, 172, 173, 174, 175, 176, 179, 180, 181, 182, 185, 
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189, 190, 192, 194, 196, 211, 212, 214, 216, 219, 221, 222, 226, 227, 228, 230, 231, 

234, 237, 238, 239, 240, 241, 256, 262, 263, 265, 268, 270, 272, 274, 277, 288, 290, 

293, 294, 295, 296, 297, 298, 300, 302, 304, 305 

 

 Nutuk 

 21, 76, 266 
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III. BÖLÜMIII. BÖLÜMIII. BÖLÜMIII. BÖLÜM    

    

İZZÎÎÎÎ DİVANINDA TASAVVUF DİVANINDA TASAVVUF DİVANINDA TASAVVUF DİVANINDA TASAVVUF    

    

3.1.V3.1.V3.1.V3.1.VAHDETAHDETAHDETAHDET----KKKKESRETESRETESRETESRET    

    

3.1.1 Vahdet3.1.1 Vahdet3.1.1 Vahdet3.1.1 Vahdet----kesretkesretkesretkesret    

    

Vahdet sözlük anlamı itibarıyla yalnızlık, teklik, birlik demektir. Tasavvufta 

Allah’ın birliğini anlatmak için kullanılır. Tevhid de vahdetten ortaya çıkmış Allah’ı 

birleme anlamındadır. Kesret, çokluk demektir ve vahdetin karşıtı olarak kullanılır. 

İzzî divanında genellikle vahdet ve kesret aynı şiirde, aynı bentte veya beyitte yer 

almıştır. Bu durum bu iki terimin daha iyi anlaşılmasını sağlamıştır. Allah’tan gayrı 

her şey kesrettir, çokluktur, mahluktur, mâsivâdır. Ancak gece gündüz Allah’ı zikr 

edenler baktığı eşyada (kesretde) Allah’ın birliğine delil görür ve kurtuluş yoluna 

gitmeye tabi olur (20/5). Arif-i billah olan her neye baksa onda Allah’ın birliğine 

açık bir delil görür(76/2). Dosta ermek isteyen kişi rahatını mihnete çevirir, her 

şeyden vazgeçer hatta kesreti bile vahdet haline getirir (84/1). Gönül vahdet sırrından 

safa istemektedir. Vahdette safa, kesrette mihnet vardır. Kesretin mihneti ile gönül 

inlemektedir. Bu yüzden vahdetten safa istemektedir. (161/3). Kesrette zulmet 

vahdette nur vardır. Şair kesretin zulmetinden tamamen uzak olmayı ve vahdetin 

nuruna yakın olmayı tavsiye ediyor (220/4) 

Şair gönüle sesleniyor ve vahdet yoluna girmesini, kesrete meyil 

eylememesini istiyor (155/2).  

 

Vahdet eline konmak, vahdete ulaşmak tasavvufun nihai gayesidir. Vahdete 

aşkla ulaşılır ve bunu taliplere de yaymak gerekir. Şair vahdete, birliğe ulaşmak için 

sufilere yoldaş olma çağrısı yapmıştır (36/5). 

Peygamberimiz vahdet bülbülü olarak vasıflandırılmıştır (46/3). 
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Özünü kibir ile riyadan temizleyen kişi her an vahdet âlemini idrak ettiği için 

kesrete hiç meyletmez. Kesrete dalmamanın yolu vahdeti idraktir (105/7). 

3/4 ve 49/6’da kesret, “kesret-i cürmüm” şeklinde sözlük anlamıyla 

kullanılmıştır ve şair, cürmünün çokluğu sebebiyle şefaat, af ve bağışlanma 

dilemektedir. (3/4, 49/7). 

 

3.1.2 Tevhit 

 

Tevhid Allah’ı birleme anlamında kullanıldığı gibi Allah’ı anmak ve birlemek 

için yapılan ayin, dua, zikir anlamlarına da gelmektedir. Bu anlamda tevhid çekmek, 

tevhid etmek, tevhide gelmek gibi deyimler vardır.  

Nefse karşı yapılan cihada cihad-ı ekber denilir ve cihad-ı ekber tevhid kılıcı 

ile yapılır (26/2). 

63, 156, 192 ve 260. şiirler tamamen tevhid ile ilgilidir. Nakarat, kafiye veya 

redifleri de tevhidle ilgilidir. 

Tevhidin esrarı ve envarı vardır. Esrarı herkese denilmediği gibi envarı da 

herkeste görünmez (63/1) 

Kişinin tevhid hallerini bilebilmesi için kalbini, iç dünyasını sivadan, gereksiz 

şeylerden temizlemesi gerekir (63/2). 

Eğer bir kişi masiva ile tevhid ederse onun kalbi temiz ve saf olmaz (63/3). 

Tevhid, izafetin ıskatı olduğu için tevhidin gayrı şeylerin de ne olduğunu 

tefsir eder (63/4) 

İzzî kendisini tevhidin bir ferdi olarak gösterir başka bir ferdinin olmadığını 

bu yüzden kendisine dikkatlice bakılmasını ister (63/5). 

Kadirî ve Eşrefîlerin dilleri tevhid etmektedir (124/2). 

Allah’tan ihsan isteyen ve derdine derman isteyen tevhide gelmelidir (156/1). 

Tevhid bütün işlerin başıdır ve gönüldeki karışıklığı yok eder. Bu yüzden 

tevhide gelmelidir (156/2). 

Tevhid, doğru hareketin en ehemmiyetli sözüdür. Onunla iş yapan sevap 

bulur. Şifa veren cevabı bulmak isteyen tevhide gelmelidir (156/3). 
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Kişi henüz bu dünyada iken halini bilip dilini tevhide alıştırmalı, diline tevhid 

öğretmelidir. Ve böylece tevhid ile can vermelidir (156/4). 

Tevhid bir derstir ve tevhid eden Allah’ın lutuflarına en layık olan olur. Allah 

ondan razı olur (156/5). 

Tevhidle viran gönül mamur, mahzun kalp mesrur olur. Tevhid insana 

kabrinde nur olur. (156/6).  

Allah’ı tevhid etmek bir gül bahçesi içinde bülbül gibi daima figan etmekle 

olur (192/1). 

Tevhid kalbe cila ve dil aynasına parlaklık verir (192/2). 

Tevhid ilahi aşkla olur (192/3) 

Tevhid, seher vaktinde gönül bülbülü aşkın gül bahçesine konana kadar 

bülbül gibi inleyip feryad etmekle olur (215/3). 

Tevhid aşkla Hakkanî hevesle ve her nefeste Hakk’ı tevhid eyleyerek 

yapılmalıdır (229/3). 

Tevhid cemalinin tecelli etmesi başka şeylere, sivaya meyle hiç imkan 

bırakmaz (233/3). 

Vücudun zulmeti tevhid nuruyla yıkanır (259/2). 

Şair son demde dilimizi tevhid eylemesini Allah’tan diliyor (259/5) 

Tevhidin nurunun parlaklığı kalp gözüne ciladır. Riya askerleri tavhid hançeri 

ile kırılır (260/1). 

Tevhid ateşinin koru kalpte aşk ateşini tutuşturup yakar (260/2 

Tevhidin rehberliğiyle Hakk’ı zikretmenin safasına erilir (260/3) 

Tevhidin anber kokusu cism ve canı, bedeni ve ruhu güzel kokuyla 

kokulandırır 260/4). 

Tevhidin şerefi ile dereceler kat edilir. (260/5) 

Kalp mülkünün fethi tevhid askeri ile mümkündür (260/6) Bunun için de tam 

bir azim gerekir. 

 

3.1.3 Masiva 
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Siva: Başka gayri. Ma-siva: 1.Bir şeyden başka olan şeylerin hepsi; Allah’tan 

maada bütün varlıklar. 2.Dünya ile ilgili olan şeyler. 

Hakk’tan gayrıya, masivaya bakmak Hak erinin asla gözünde değildir. Allah 

eri asla Hak’tan gayrıya bakmak istemez. 

Masivadan ayrılmak, uzaklaşmak kalp hanesini gayri şeylerden uzak 

tutmaktır (57/1) 

Aşk hicabı aşığı korkutup dosta götürür. Masivadan temizleyip yüzünü ak 

eder (135/5) 

Masivaya meyleden ihvan, yardan gayre bakan yarana benzetilmiştir ve her 

ikisinden de sakınılmıştır (58/1) 

Şair masivaya bakamaz. Çünkü namahremdir. 

Yar ile yakın arkadaş olan gönlünü gayriye vermez, masivayı terk eder (85/2). 

Men arefe sırrı siva erbabına ayan olmaz, belirmez. Onun için talibin 

masivadan yüzünü döndürmesi gerekir (99/4). 

Allah aşkının derdine düşen gönüle masiva gerekmez. Onun tek isteği 

Allahtır (100/1) 

İzzî ve kendisi ile beraber olanların dilleri masivadan arınmıştır (109/1). 

Masivaya bakmaktan kurtulmak için Peygamberimizin sırrına aşina olmak 

gerekir. Şair masivaya bakmaktan böyle kurtulmuştur. (113/4) 

Cezbe-i Hak insanı masivadan kurtarır, masivaya imkan bırakmaz (120/2) 

Dost cemalini görmek için gönül aynasını masivadan pak eylemelidir. Şair, 

dost cemalini görmek için divane bir aşıktır (121/3) 

Saf bir sufi olan Allah’tan gayrı masivadan arınmıştır (121/3) 

Şair göz ve kulağının canan tarafında olduğunu, başkasının sözünü 

dinlemeyip masivayı hatırına almadığını söylüyor (135/2) 

Şair şeyhini anlattığı beyitte şeyhinin masivadan uzak olduğunu söylüyor 

(149/2). 

Gönül sarayını masivadan korumak gerekir. Çünkü bu gönül o şehinşaha aittir 

(163/8). 

Yöneliş cananın semtinedir fani gerekmez. Leyla’nın yüzü görene masiva 

gerkmez (171/1). 
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Masivanın istirahat kokusunu terk etmak dostla gizlice bir kâr etmektir 

(173/6). 

Mecnun olan gayra meylemeyip Leyla’yı ister. Gönül de masivayı değil 

Mevla’yı ister (174/1). 

Gayra bakmak aşığa hata olduğu için dosttan masiva ne varsa haramdır. 

Şair Allah’a yalvarıp kendini kendine bırakmamasını, kendisini ilahi derde 

düşürüp böylece fani şeyler aldanmamayı, kendisine Allah’ın üns ü ülfetini ihsan 

edip Allah’tan gayri ile dost olmamayı (193/3), Allah aşkı ile zinde olup masiva 

sevgisi ile olmamayı (193/6) Allah’tan diliyor. 

Kalbin levhasını masivadan ah ile feryad pak eyler ve bunun da safası vardır 

(213/4). 

Masivanın nurlanması, aydınlanması ve muhabbetin ateşi arasında ilgi vardır. 

Onun için muhabbetin ateşi içinde aşkla yanmak gerekir (196/3). 

 

 

3.2 ZAHİR-BATIN 

 

Zâhir sözlük anlamı itibarıyla görünen, açık belli, dış yüz, görünüş gibi 

anlamlara gelir. Bâtın ise iç, iç yüz, gizli, görünmeyen nesne vb anlamdadır. 

Allah’ın isimlerinden olan Zâhir, “Cenâb-ı Hakk’ın varlık, alâmet ve 

delillerinin çokluğunu”, Bâtın da “ilâhî yücelik ve ululuk örtüleriyle zatının akıl 

gözünden perdelendiğini” ifade eder. 

Görünen madde ve mülk âlemi zâhir, görünmeyen, gizli, iç âlem ise bâtındır.  

Vahdet-kesret meselesinde olduğu gibi zâhir-bâtın konusu da İzzî 

divanındagenellikle aynı şiirde, aynı bentte veya beyitte karşılıklı olarak yer alır.    

Hz. Peygamberimize duyulan aşk o kadar büyüktür ki zâhir ve bâtını zapt 

etmiştir (6/4).  

Zâhir kelimesi görünmek, ortaya çıkmak belli olmak anlamında sözlük 

anlamıyla da kullanılmıştır. Ancak burada yine de sözlük anlamından öte bir anlam, 

tecellî etmek anlamı vardır. Zikrullah ile kalbe cila verilirse kişide evliyanın temiz 

sırrı zâhir olur, görünür (19/2). 
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Tasavvufta kişi zahirden ve hatta batından bile geçmek durumundadır. Eğer 

bir kişinin kalbine ruhânî bir dersle Mevla’nın ilmi ulaşırsa, onda zâhir ve bâtın 

kalmaz ve o kişi kurtuluş bulur (20/4). 

Şair zâhir ve bâtında tek maksadının sevgiliye kavuşmak olduğunu söylüyor 

ve ondan kendisine kerem eylemesini diliyor (22/3). 

Zahir olmak bilinmek, duyulmak söylenmek anlamlarında kullanılmıştır. Dil 

(Gönül) Mısr’ında türlü türlü naleler zahir olmuştur (22/5). 

Zahir olan kişi suret gözü ile bakar ve suret gözü ile bakanlar 

anlamazlar.Çünkü onlar amadırlar. Ama olanlar ise aydınlığın nurunu göremezler. 

Kalpte semt-i aşinanın zâhir olması için gece ve gündüz Mevla’ya yüz tutup 

ricayı ona yapmalıdır (30/9)  

Gönül zâhirde fakirlikle ayıplanır (53/3). 

Zâhir ve bâtında aşktan gayri bir eser bırakmamak gerekir. Aşka nail olan 

aşık başkalarının yolu olur. 

Sıdk ile göz yaşına gelen kişinin zahir ve bâtınını himmet nazarı alır (109/2)  

Zahir ve bâtın peygamberimize duyulan aşkladır (123/4) 

            Tasavvuf ehlinin zahirde gözünün yaşı çağ çağ aksa bile, aslında, kalbi aşk 

haletiyle safa doludur (135/4)  

Kişinin zahir ve bâtınının sağlıklı olması, yaşaması aşk merhemiyle olur. Bu 

yüzden kişi aşkın şifa evine ayak basmalıdır.  

Zahir ve bâtın isteyen zahidin gönül gözü parlak olmalıdır. Bunun için o, ışık 

veren güneşe ve parlak aya bakmalıdır. 

Zahir, zahiren şeklinde görünüşte anlamında kullanılmıştır. Aşık zahiren, 

görünüşte ayrılık ve hasretin mihnet, eziyet çekeni görünür. Gerçekte ise, 

kavuşmanın kokusundan gül yanaklıdır. 

Şair zahir ve batında hep aynı zikri tekrar etmektedir. Bunun sebebi kalp 

levhasından ‘‘küll’’ün nakşının yani Allah’tan gayri varlığın mahvolması, 

silinmesidir (176/6). 

210. şiir tamamen şairin zahir ve bâtın muradı ile ilgilidir. Şair Allah’tan 

zahir ve bâtın muradını istemektedir. Bunu geceleri dua ederek, her seher Allah’a 

yalvarıp safa kazanmaya çalışarak yapmaktadır (210/1). 
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Zahir ve bâtında Allah’tan muradını isteyen Hak fikri ve zikri ile derya gibi 

coşup tarikatta 

nasip ve kemal sahibi olmalıdır (210/2) 

Bâtınını tarikat ilmi ile saf eden, temizleyen kişiye şüphesiz ilahi sır açılır 

(61/5). 

Bülbülün zahiren inlemesi ayrılıktandır sanılır. Hakikatte ise aşkın nişanından 

kavuşmaya işaret eder (221/2). 

Can derdinin ateşiyle iyice yanan kişinin zahiren cismi görünür, hakikatte o 

külhandır (225/1). 

Zahir olmak görünmek tecellî etmek anlamında kullanılmıştır. Ayrıca görmek 

ve bakmak arasındaki fark da burada ortaya çıkmıştır. Sümme vechUllah sırrı kimde 

zahir olursa baktığı her ne olursa Rahman’ı görür. 

Zahir ve bâtın maksadını anlamak için bir tarikata intisaba gayret sarf 

etmelidir (261/49). 

Zahir olmak ses çıkarmak, duyulmak anlamında kullanılmıştır: Günah 

denizine dalmış insanlardan zaman zaman ah ve vah zahir olur (276/1). 

Şair zahir ve bâtında muradını Allah’tan istemektedir. Bunun için Allah’a  

dua ve niyaz etmekte ve niyazında sesinin andelip gibi çıkmasını istemekte  ve 

Huda’nın niyazını kabul etmesini dilemekte ve bunun için Hak yolunda can ve başını 

feda etmek istemektedir.  

 

 

3.3 FENA-BEKA 

 

3.3.1 Fena-Beka 

 

Fena, sözlük anlamı itibarıyla yok olma, yokluk, geçip gitme gibi anlamlara 

gelir. Aynı zamanda iyi olmayan, kötü anlamına da gelir. Tasavvufta ise fena, kötü 

hasletlerden temizlenme, mâsiva sevgisini kalpten uzaklaştırma, hak yolunda 

varlığını feda etme, maddi varlıktan sıyrılıp Hakk’a ulaşmayı anlatır.  
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Bekaya gelince, sözlükte devam, sebat, evvelki hal üzere kalma, baki olma 

gibi anlamlara gelir. Tasavvufta beka fenanın zıddıdır. Yerilecek vasıflardan 

temizlenip iyi sıfatlar kazanmaktır. Beka fenadan sonraki makamdır. Fena geçiciliği 

ifade etmesi bakımından dünya için, beka ise ebedîliği temsil etmesi sebebiyle ahiret 

için kullanılmıştır.39    

Yarin zikrinin denizine vücudunu gark ettirmek, yarin yolunda varlığı terk 

etmek hatta fenadan da fani olma (fena-ender-fena) tavsiye edilmiştir (21/5). 

Kişiye, bir mürşide ten gözü ile değil, can gözü ile bakması tavsiye edilir. Çünkü ten 

gözü ile bakan fakir bir suret görür. Can gözü ile bakan ise fena sahibini görür (28/4). 

Tasavvufun zevk ve safasını bulmak için her şeyi terk etmek, kendini bile terk 

etmek hatta fenadan dahi fani olmak tavsiye edilir (39/6). 

Fena bir şeyin sonunun gelmesi ve ölümlü olmak anlamında kullanılmıştır. 

Bütün seçkin kişiler ve halk fena bulucu; baki ancak yeri ve göğü yaratandır (42/2). 

Fena, dünya anlamında kullanılmıştır. Fena meclisinde herkesin maksadı mamur 

olmaktır. Ancak gönül şehri gam-hanelik semtini tutar (77/2). 

Gönül ezel meclisinde dostla alışık ve yakındır, ancak fena meclisinde 

(dünyada) herkese kayıtsızlık semtini tutar, herkesten uzakta ve kimseyle bir ilgisi 

yoktur (77/3). 

Fenadan geçip sonsuz hayatı bulmak için paranın ad ve nişanını dost yolunda 

oynamalıdır (88/3). 

Fani olmak bir şeyde yok olmak, bir şeyden geçmek olarak kullanılmıştır. 

Aşığın aşkı, aşkta fani olmakla hatta fenadan bile fani olmakla muhkem olur (101/6).  

Bu fenada  bulunup fenadan fena bulan kişiye sevgili beka ihsan eder (120/4). 

İzzî divanında fena fi’llah ve beka bi’llah makamlarından da söz edilir. Beka 

bi’llah fena fi’llahtan sonra gelir. Sıdk ile fena fi’llaha yönelen salik, beka bi’llah ile 

kalbi şad eyler (121/5). Âşık ve iştiyaklı olup sevgilinin yüzünü görmeye hazır olan, 

fena fi’llah ve beka bi’llah makamlarında dolaşır (125/5) 

Fena ahirete karşılık dünya anlamında kullanılmıştır. Bu fena meclisinde 

güzel bir yer düşünürken kabre girip toprağı mekan etmek gerekir. 

                                                
39 Azmi Bigin, a.g.e. s.LIV 
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Fena yine geçici olan bu dünya anlamında kullanılmıştır. Bu fenada hiç rahat 

yoktur. Her nefeste meşakkat vardır. Mihnet ve gam insana arkadaştır (183/1). 

Fena köşesine çökmek, dünyadan el etek çekmek anlamında kullanılmıştır. 

Tasarruftan el etek çekip fena köşesine çökenler kendi görüşleriyle tedbiri bir tarafa 

bırakıp irade ehli derviş olurlar (191/5). 

Fena geçici elemli kederli dünya anlamında kullanılmıştır. Bu cihanda, 

dünyada kimse safaya ermemiştir. Dünyanın tahammül olunmaz cefası vardır. Bu 

yüzden gece ve gündüz feryad ve inleme söz konusudur. Dünya kimseyi 

güldürmemiş, güldürdüğü de ağlamıştır. Sıhhatte olan bile inlemiştir. Hep keder 

çektirmiş hiç mutlu etmemiştir.  Bu yüzden dünyada rahat yoktur, gece ve gündüz 

inleme vardır. İşte dünyanın (fenanın) hali budur. Aklı olan bu fenayı terk eder 

(209/4). 

Şair İzzî’nin ölümünden sonra bir varakçede  yazılı bulunan ve divanında da 235. şiir 

olarak yer alan mersiyesi dünyanın fani olduğunu, onun güzelliklerinin bir gün sona 

ereceğini,  baki olanın ise öteki dünya ve Allah olduğunu çok içli bir şekilde 

anlatmaktadır. 

Beka kelimesi sonsuzluk aleminin, öteki dünyanın kokusunu almak, 

işaretlerini almak, ölümün yaklaştığını hissetmek Allah’a kavuşmak arzusu 

anlamında “beka” iklimi şeklinde kullanılmıştır. Şair beka iklimine azmetmekte, 

gitmek istemektedir. Beka iklimine gitme azmi,   Huda’dan gelen emir ve 

fermanladır. Bu fenanın yani yalan dünyanın gül bahçesinin viran kalmasını, yıkılıp 

harap olmasını diliyor (235/1). Bu dileği dünya için kötülük dilemek anlamında değil 

dünyanın faniliğini, gelip geçiciliğini, kendisinin sonu olduğu gibi bu dünyanın ve 

güzelliklerin de sonu olduğu; gerçek ve daimi güzelliklerin ise beka aleminde olduğu 

anlamındadır.    

Beka kelimesi öteki dünya, Allah katı anlamında “beka ili” şeklinde 

kullanılmıştır. Şairi beka iline çeken, çağıran Allah’tır. Bu, şairin ömrünün baharına 

hazan erdiği bir zamanda yani yaşlandığı bir zamanda olmuştur. Dil (gönül) Hakk’ın 

izniyle fenadan ayrılış zamanını anlamıştır ve bu dünyadan göçmektedir. Bu yüzden 

bu fenanın güllerinin, bahçelerinin güzelliklerinin viran kalmasını istemektedir 

(235/2). 
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Şair canını dostun yoluna kurban edip öte dünyaya, dostun iline yönelmiştir. 

Cisminin gülüne, vücuduna ölüm kahrı gelmiştir. Bu yüzden fenanın gül bahçelerini, 

dünyanın güzelliklerini tadamamaktadır ve bu güzelliklerin viran kalmasını 

istemektedir (235/3). 

Şair, etrafında bulunanların son anlarında verdiği mesajı, remzi iyi 

dinlemelerini, can kulağı ile dinlemelerini istiyor. Şairin verdiği mesaj şudur: Dünya 

hayatı geçicidir. Fenanın gülleri fenada viran kalır. Baki hayat isteyen için dil hayatı, 

gönül hayatı yeter (235/4). 

Fenadan da fani olan varlık dost ile beka bulur. Bekada mutluluk vardır 

(241/6). 

Fena gelip geçici dünya anlamındadır ve salik bu dünya makamına gönül 

vermemelidir. Bir dergaha gönülden bağlanıp gece gündüz onun yoluna tutunmalıdır 

(253/1).   

Bu fenanın (dünyanın) makam ve izzetini terk eden akıllıların vücut 

şehirlerine rabbani bir feyiz konuk olur (257/6). 

Allah’ın bir kişiye yardımcı olması için kişi fenadan tamamen geçmeli ve vücudunun 

zulmetini tevhitle yıkamalıdır. 

Fena kelimesi dünya ile birlikte geçici, fani anlamında onun sıfatı olarak 

kullanılmıştır. Bu fena dünyaya her gelen gider. Akıllı olan güç, hazırlığını yapar 

(271/7).  

Fena gelip geçici dünya ve varlıklar anlamındadır. Bu fenayı terk eden kişinin 

aşkı can menziline olur. Aynı zamanda Huda’nın mazharı olan kişi, cennetler içinde 

baki bir zevk görür (286/4). 

 

3.3.2 Beka 

 

Beka, beka olmak şeklinde bir şeyi anlayıp onun anlamını yaşamak ve 

sonsuza dek o anlamla birlikte olmak anlamında kullanılmıştır. Varlıktan geçen kişi 

şüphesiz kendisine sır söylenen kimse olup o  rüzgar (sır) ile beka olur. 

Bî-beka, daimi ve sonsuz olmamak anlamında olumsuz anlamıyla da 

kullanılmıştır. Şair gafil kişiye seslenip bunda yani burada, bu fani dünyada bî-beka 
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olduğunu, kendisinin ölümlü olduğunu, her şeyi yaratanın ise Allah olduğunu 

anlaması gerektiğini beşirtiyor. 

Gönül daima bekayı talep eder, ister ve bu hal aşığa Allah tarafından 

verilmiştir (82/4). 

Beka dost ile mümkündür. Gönül her şeyden kurtulup cümleden fani olmak, 

her şeyden geçmek ve dosttan başka her şeyi terk edip dost ile beka ister (161/5) 

Beka, yine öte dünya, ebedi hayat anlamında beka yeri şeklinde ifade 

edilmiştir. Bu dünya vefasızdır ve cefa, eziyet doludur, meşakkatlidir. Beka yeri 

böyle değildir. Huda’dan cennette bizi cem etmesi, birleştirmesi istenir (271/5) 

 

3.4 CEMAL-CELAL 

 

3.4.1 Cemal 

 

Cemal kelime anlamı itibariyle yüz güzelliği demektir. Celal ise büyüklük 

ululuk demektir. Mutasavvıflar Allah’ın isim ve sıfatlarını cemal ve celal diye ikiye 

ayırırlar. Bu insan terbiyesi için de geçerlidir. Cemal, “Hakk’ın rahmet tecellisi”i 

Celal de   “kahr tecellisi”dir. Gönül, Allah’ın cemaline de celaline de müştaktır. 

Sevgilinin lutfu da kahrı da âşık için iltifattır, kahrı da lutfu da hoştur. Cemal bazen 

Celal sıfatında gizlenir. Cemali elde etmek için celale katlanmak gerekir. Bunun 

temelinde aşk vardır. 

İzzi divanında cemal yanında aynı anlamda vechullah ve dîdâr kelimeleri de 

yer almıştır. Cemal ve didar kelimeleri bazen peygamberimiz için bazen de Allah 

için kullanılmıştır. Peygamberimiz için kullanılışında bazen maddi anlamda 

peygamberimizin görünüşünü tasvir etmek şeklinde, çoğu kere de onun yüzünün 

nurundan, feyzinden fayda ummak şeklindedir. 

Cemal, peygamberimizi övmek için kullanılmıştır. Peygamberimizin 

cemaliyle Huda arasında bir bağlantı kurulmuştur. Peygamberimizin cemali, 

Huda’nın güneşinin doğuşudur (6/1). 

Cemal, cemal-ullah şeklinde kullanılmıştır. Hakk’a misafir olan peygamberimize 

Sidre son olmamış ve peygamberimiz Cemal-Ullah’a ermiştir (7/2).  
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Cemal, yine peygamberimiz için yüz güzelliği anlamında kullanılmıştır. 

Peygamberimizin yüzü derde devadır (7/4).  

Yine güzellik anlamında peygamberimiz için kullanılmıştır. Güzellikte 

Peygamberimizden daha güzel yoktur. Can, Peygamberimizin seyri ile safa bulur 

(9/2). 

Peygamberimize kavuşmak teselli, yüzünü görmek mutluluktur (12/6). 

Ramazan ayı cemale ulaşmanın  sebebi olarak gösterilmiştir (18/5). 

Maksuda ermek ve en yüce isteği bulmak, güneş yüzlü dostun yüzündeki 

örtüyü açmasıdır.    

Peygamberimizin cemali gül bahçesine benzetilmiş ve şair de o gül bahçesinin 

bülbülüdür (27/4). 

Allah’ın cemaline iştiyaklı olan her iki dünyanın da nimetini, cennet hurilerini, köşk 

ve saray istemez (27/6). 

Son murat cemalin tecellisiyle ayrılık ateşinden kurtulmaktır (31/3). 

İzzî, Mevla’nın cemalinin sevdasıyle divanedir. Aşkın zincirine ezel 

meclisinde çekilmiştir (32/5). 

Maksat Hakk’ın cemaline ermektir. Bunun için dinin sultanına erip hakka 

ulaşmak gerekir (36/4). 

Mevla’nın cemalini görmek arzusu ile âşık ve divane olanlar gece ve gündüz hasretle 

ağlarlar (45/4)  

Cemal peygamberimiz için “cemalini arz etmek” şeklinde kullanılmışıtır. 

Peygamberin bir kişiye cemalini arz etmesi onun keremidir. Peygamberimizin insanı 

ayrılık acısıyla ıztırap dolu bırakmayacağı umulur (47/6). 

Allah’ın ayrılık ateşi ile yanmış olanlar ona kavuşmayı umup daima onun 

cemaline bakarlar ve canlarını onun yoluna feda edip cansız olurlar (51/5). 

Cemal, peygamberimizi tasvir etmek için kullanılmıştır. “Ve’d-duha” 

peygamberimizin cemalini tefsir eder. “Ve’l-leyl” siyah saçlarını tabir eder. 

Allah’ın cemaliyle karar vermek, onun derdi ile yanmak, aşkının şarabına kanmak 

can için safadır, güzeldir (73/3). 

Bülbül gibi gece ve gündüz bülbül gibi feryat ve figan edenler cemalin 

iştiyaklısıdırlar; onlar ak ve karaya bakmazlar (78/4). 
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Cemalin nuru ile şereflenmiş kişi masivaya bakamaz, ona na-mahremdir 

(80/5). 

Gönül, mamur olup nur ile dolduğu için maksadı olan Hakk’ın cemalini ister 

(83/3) 

Cemal, aynı veya yakın anlamda kullanılan “didar”la birlikte kullanılmıştır.  

Tevhit sırrı ile menzile eren kişi dost cemalini, dostun yüzünü ister (83/4). 

İzzî gibi zayıf ve sözü pek az olanlar Allah’ı arzulayıp onun cemalini isterler (83/5). 

Dost cemalini isteyenler başkalarına bakmazlar. Dost, lütfedip onu vuslat iline şah 

yapar (85/5).  

Dostun cemalini gösterdiği kişiler o devletten mest olurlar. Çünkü dostların 

kavuşturan güneş ve ay o kişidedir (88/5).  

Zikir ile kalbe cila veren kişinin basireti, görüşü keskinleşir, parlar ve o kişi 

Allah’ın cemalinin nurunu görür (94/1). 

Hak zikrini terk eylemeyen, Hakk’ın ihsanının şükrünü yerine getiren ve 

Hak’tan gayrı fikri ortadan kaldıran kişi Allah’ın cemalinin nurunu görür (94/2). 

Kendisine aşk zincirini takan ve kendini aşk ateşine yakan kişi başkalarına 

bakıp da ne yapsın? O Allah’ın cemalinin nurunu görür (94/3).  

Her iki cihanın bir kılıf, bir şekil olduğu boş söz, güzaf değildir. Allah’ın 

cemalinin nurunu görmek için kişinin kendisi buna şüphesiz bir aynadır (94/4). 

Aşıkların Allah’ın cemaline ah ve vahının, ağlayıp inlemesinin mekanı her 

zaman gönüldür (96/5). 

Rahmet suyu saçılıp bu lütuf ile kainat meydana gelmiştir. Bütün ağaçlar ve 

bitkiler de o rahmet suyu ile hayat bulmuştur. Hak âşığında Hakk’ın güzel isimleri ve 

sıfatları tecelli etmiştir. Allah’ın cemaline iştiyaklı kalp o rahmet suyu ile gül yanaklı 

olmuştur (98/2) 

Âşıklar, cemalin tecellisini isterler ve başkalarına bakmazlar. Onun için 

âşıklar, aşk ile daima divana dururlar. 

Tevhit meclisi kurulduğunda kara defter dürülür. Allah’ın cemalinin şevki ile 

her birisi durmaz döner (111/2).   

Aşk ehline yoldaş olan baş ve canına kalmaz. Cemalin mumuna canını üterek 

yakar (111/4). 
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Dost cemalini görmek  için divane bir aşık olanlar gönül aynasını masivadan, 

gayri şeylerden pak ederler (121/3).  

Hakk’ın sevgilisinin cemalini görmek dileğinde bulunanın vücudunu baştan 

başa o sevgilinin iştiyakı tutmalıdır (142/1). 

Birçok derdi anlamak için o sevgilinin aşkına düşüp o aşkın canda ve tende 

yer bulması yurt edinmesi gerekir. O sevgilinin cemalini göstermesi ve ortada perde 

kalmaması için kerem etmesi gerekir (142/2). 

Hasret ve ayrılık kişiyi etkiler. Kavuşma olmazsa can gider.  Sevgili cemalini 

göstererek hüzünlü gönülleri mutlu ve sevinçli hale getirir (142/3).  

Şair âşık İzzî, o sevgilinin, Peygamberimizin garibi, ayağının toprağıdır. 

Onun ayrılığının ateşiyle bağrı yanık ve gözü yaşlıdır. Peygamberimizin aşkı ile çok 

ağlamakta ve gözünden adeta kanlı yaşlar akmaktadır. Tek isteği Hakk’ın 

sevgilisinin cemalini göstermesidir (142/4). 

Gönül her gece ve gündüz inleyip sırrını imanın koruması yapmalıdır. 

Böylece o dostun cemalini gören olmalıdır (155/4). 

Gönül eğer Allah’ın cemalinin âşığı ise gece gündüz ah ve inlemesi 

artmalıdır. Seyran yeri, gezinti yeri aşkın gül bahçesi olmalı ve bülbül gibi feryat 

etmelidir. 

Gönül eğer cemali Kabe’sinde kavuşma bayramına yetişirse, o zaman bu 

gönül o cemalin canla kurbanıdır. Şairin cemale kavuşmakla ilgili dileğini görüyoruz 

(163/7).  

Allah’ın cemalini gören âşık gece uyumayan olmaz (169/6 

Şairin bütün işi yarin yüzünü görmek istemesidir. Başka bir işi yoktur. Şair 

sevgilinin cemalinin bağının bülbülü olarak inlemektedir (176/1). 

Şair Allah’tan dilekte bulunmakta ve Allah’ın cemalinin iştiyaklısı olarak 

ayrılık derdine çare bulmasını ve cemalini ihsan etmesini dilemektedir (184/5). 

Allah’ın cemalinin aşk ve şevki ile kavuşma sarayına konmalıdır (196/6).  

Cemal, peygamberimizi tasvir ederken onun yüzünün güzelliğini anlatmak 

için kullanılmıştır. Peygamberimizin cemali güzelliğin gül bahçesi, en bitmeyen bir 

bahçedir (203/2). 

Peygamberimizin cemali yer ve göğün nu saçanıdır (204/1). 

Cemali yani Allah’ın cemalini ihsan etmek ağlayanı güldürecektir (212/5). 
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Cemali görmek, karanlıkları aydınlık, geceleri gündüz yapacaktır (223/2). 

Huda’nın zatının âşık ve divanesi olan cemalinin mumuna yanan pervane 

olur. 

Bütün âşıklar Allah’ın cemalini görmeye hevesli ve iştiyaklıdır. Şair İzzî de 

bunlardan bir tanesidir. 

Allah’ın cemal tecellisinin zevki vardır. O zevk ile kulu hayran olur (232/5). 

Bir kişide tevhit cemali tecelli ederse başka şeylere meyletmeye hiç imkan kalmaz 

(233/3). 

Canını feda edenin görüşü yaraşır. Huda’nın cemalini görür ve hu diyerek 

coşar (239/4). 

Şeyda âşık, peygamberimizden cemalindeki örtüyü açmasını ister. Ayrılık 

ateşinden yanmaktadır ve sabrı kalmamıştır (243/4). 

Gönül, peygamberimizin şevki ile inlemekte ve cemalinin nuruna hayran 

olmaktadır (251/1). 

Hak cemali şevki kişiyi zinde tutar (255/4). 

Gözünün perdesini silene Allah’ın sırrı görünür. Kalbinin aynasını açana 

Allah’ın cemali görünür (259/1).  

Kişi peygamberimizin cemaliyle şeref bulup kelamıyla safa eder ve 

peygamberimizden şefaat bekler(264/7). 

Dili (gönlü) ağlatan Allah’ın cemaline olan sevdasıdır. Dil bu sevda sebebiyle 

her şeyden el çeker (270/4). 

Peygamberimizden tabip olarak söz ediliyor. Tabipten ona kavuşmakla 

dertliye ilaç olması, lütfü ile teselli etmesi ve cemaliyle tecelli etmesi isteniyor. 

Çünkü bu dertli onun âşığıdır (273/3).   

Didara, Allah’ın yüzüne âşık olan o cemalin gül bahçesi içinde nurlara gark 

olacaktır (274/4). 

Cemal, peygamberimizi tasvir için kullanılmıştır. Peygamberimizin cemali 

din burcunu en parlak güneşi ve vücudu enbiya ve mürsel peygamberlerin başkanıdır 

(281/1). 

Peygamberimizin sözünü duyup cemalini gören dünyada Firdevs’e ulaşıp 

Kevser suyunu içer (281/4). 
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Hakk’ın cemaline âşıklara Huri ve Gılman gerekmez. O sadıklar kavuşma 

ister, onlara cennet ve güzellikleri gerekmez (288/1). 

 

  

3.4.2 Vechullah 

 

Allah’ın cemali anlamında “vechullah” sözü de kullanılmıştır. Ancak 

vechullah  İzzî divanında toplam 7 defa geçmekte ve Sümme vechUllah şeklinde 

iktibas olarak kulanılmaktadır. 

Hakk’ın nuru âşığa bir kez tecelli etse Allah’tan başka her şey gider ve  onun dil ve 

gönül hanesi tertemiz olur. İrfan mektebi içinde Hak’tan ders alır ve Hakk’ın esrarı 

onun kalp levhasın baştanbaşa nakışlandırır. Sonra onda şüphesiz Sümme vechullah 

sırrı ortaya çıkar ve her neye baksa gözüne Hakk’ın eserleri, işaretleri görünür 

(137/3).  

Âşık olan maşukun yüzüne durmadan bakar. Samimi derslerle Hakk’ın 

hizmetinde bulunur. Her nereye bakarsa sümme vechullahı görür.  

Salik kalbinin pasını silip her sabah Hakk’ın dergahına varıp yalvarırsa ve men arefe 

sırrını irfan ile bilirse her nereye baksa sümme vechullahı görür (157/2). 

Hakk’ın zikri ile şevkle meşgul olan, tutlan yolların emrine bin can ile uyan, kalbinde 

Allah aşkının ateşini tutuşturan kişi her nereye baksa sümme vechullahı görür 

(157/3). 

Hakk’ın feyzi ile şereflenen kimselerde şüphesiz sümme vechullah sırrı her 

an vardır (257/7). 

Sümme vechullah sırrı kimde ortaya çıkarsa her nereye bakarsa Rahman’ın 

suretini görür (257/8). 

 

3.4.3 Didar 

 

Cemal kelimesiyle aynı anlamda veya yakın anlamda kullanılan “didar” ise 

İzzî divanında 30 yerde aşağıdaki şekillerde ve anlamlarda geçmektedir: 
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Peygamberimizin didarını yani yüzünü görme şevki heyecanı gözlere uyku 

getirmez (12/3) 

Yine Peygamberimiz için söylenmiş didar kelimesi. Şair İzzî ömrünün 

sonunda Peygamberimizden didarını yani yüzünü arz etmesini beklemektedir. 

Böylece onun didarının zevki ile can vermek yani ölmek kolay olacaktır (13/8).  

Bir kişi eğer Hakk’ın didarını yani yüzünün âşığı ise o yolda can ve baştan 

geçmelidir. Maskat ortaya çıkana kadar canını canana vermelidir (39/4).  

Canını Hak yoluna veren ona kavuşmayla Hakk’ın didarını görür (39/4). 

Didar kelimesi sadrazam için yapılan bir dua ve dilekte yer almaktadır. 

Bursa’da bir köprü yaptırması üzerine Hakk’ın o sadrazamın vücudunu koruyup 

cennet ve didar ile sevap vermesi dilenmiştir. 

Didar sıradan bir insan yüzü anlamında kullanılmıştır. Âşk hali başka bir 

haldir ki onunla sarhoşun yüzünün talibi, ilahi aşkın vakıfı olur (56/5).  

Kavuşmanın cennetiyle didar lezzeti kadar leziz bir Kevser olamaz (67/4). 

Pygamberimizin didarına aşık olmak onun nurundan faydalanmak içindir. 

Peygamberimizin didarına iştiyaklı bir âşkla yanmak gerekir. Çünkü nurlanma insana 

o aşk ve şevkle gelmektedir.(71/2)   

Cemal ve didar kelimeleri birlikte kullanılmıştır. Tevhid sırrı ile menzile eren 

dostun cemalini, dostun didarını ister (83/4).  

Sevgilinin yüzünün talibi olan bütün varını onun ayağının toprağına yok eder 

(85/6). 

Sevgilinin yüzünün âşığı olanlar kendisi hayran, bağrı yanık gece ve gündüz 

inlerler (95/5). 

 

Didar peygamberimiz için kullanılmıştır. Peygamberimizin bir bakışı insanı 

mutlu eder. Yüzünün görülmesi insana azıktır. 

Gönül, Hakk’ın zatının âşık ve divanesidir. Hakk’ın yüzünün mumunun pervanesidir 

(163/1). 

Âşkın parıldamasına yanıp dili saf ve pak olsa onun aynasında sevgilinin 

yüzünün görülmesi eksik olmaz (164/5). 
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Sevgilinin yüzünün talibi olan, onun yüzünün bağının bülbülünden başkası 

için ağlayıp inlemez. Onun sevgilinin yüzünün talibi olmaktan başka kârı, işi  yoktur. 

Celal, büyüklük, ululuk ve bağış sahibi Allah’ın herkese muradını vermesi ve yüzünü 

ihsan etmesi umulur ve Allah’tan dilenir (187/6).  

O yari bulana kadar ah ve zar edip inlemeli. Allah’ın yüzünü görmek için Allah 

Allah demeli. 

Peygamberimizin yüzünü görmek arzusunun ateşi bedenleri baştanbaşa 

yakmıştır. Peygamberimizin didarını arz etmesi ile ayrılık ateşini çekecek güç ve 

kuvvet kalmamıştır (204/3). 

Âşık, âşıklar defterinin başında yer almalıdır. Âlemin övüncünün aşkının 

mumuna pervane gibi yanar. O, âlemin övüncünün (Peygamberimizin) yüzünü 

görmek için can atar (205/3). 

Peygamberimizin yüzü  gündüzlerin ışığına, onun yüzünden mahrum olmak 

ise ayrılığın karanlığına benzetilmiştir (225/6). 

Yüzün Kâbe’si şeklinde bir kullanılış vardır. Şair İzzî’nin Hak cezbesi; 

didarın, yüzün Kâbe’sine karşı tavaf olmuştur (237/6).  

Gül bahçesinde bülbül bin figan eder. Peygamberimizin yüzünün sevdasıyla da 

inciler feryat eder (246/4). 

Peygamberimizin yüzü aynaya ve güle benzetilmiştir. Peygamberimiz 

Rahman’ın yüzünün aynasıdır. İstek ve sevgilinin meramı güldür (252/2). 

Didarın yani Cemalullah’ın, Allah’ın yüzünün taliplisi, isteklisi olan kalbini 

daima saf ve temiz tutmalı; aşk ateşini tevhit koru ile yakmalıdır (260/2).  

Her zaman sevgilinin yüzüne aşık olan, o yüzün gül bahçesi içinde nurlara gark 

olacaktır (274/4). 

Peygamberimize kavuşmayı istemekten murat, onun yüzünü görmektir 

(282/6).  

Âşık olan ismini dile alır ve feryat eder. Dosta yüz tutar, kendi sarayı kendine 

yabancı gelir. Onun isteği daima sevgilinin yüzünü görmektir. Cananını isteyen onun 

yolunda canını verir. (298/3). 
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3.4.4 Celal 

 

Allah’ın isim veya sıfatlarından biri olarak İzzî divanında beş yerde  geçen 

Celal kelimesinin kullanılışı ve ifade ettiği anlamlar şu şekildedir. 

Allah celal sahibidir, büyük ve uludur. Peygamberimiz onun habibidir (107/3).  

Celal ismini süren gamdan beri olur (182/5). 

Celal, celal sahibi şeklinde Allah’ı anlatmak için kullanılmıştır. Şair İzzî, 

celal sahibi olan Allah’tan derdine çare bulması için yalvarmakta ve heveslisi olan 

kendisine cemalini ihsan etmesini istemektedir (184/5). 

Şair ihsan sahibi Allah’tan maksadını ihsan etmesini dilemektedir. Şairin 

maksadı tarikatta nasip sahibi olup aynı zamanda kemal sahibi olmaktır. 

Yine celal sahibi Allah’tan yüzünü göstermesi istenmektedir (187/6). 

 

 3.5 ARİF-İRFAN 

 

3.5.1 İrfan 

 

İrfan, bilme anlama demektir. Tasavvufta ise irfan, ilahi bir feyiz alarak 

kâinatın sırlarını bilme kudretidir, ilahi sezgidir, ilimden çok üstündür, Allah 

vergisidir. İrfan ilm-i ledün olarak da anılmıştır. Bir şeyin iç yüzünü, doğuracağı 

sonuçları anlayabilmek için irfan sahibi olmak gerekir. İrfan özden doğar, arifte sezgi 

vardır. 

İzzi divanında irfan ve arif kelime ve kavramları yanında konunun daha iyi 

incelenmesi açısından ilm-i ledün, zahit ve züht kelime ve kavramları da ele 

alınmıştır. Sonuçlar aşağıdaki şekildedir:  

İrfan kelimesi peygamberimizi tasvir etmek için kullanılmıştır ve 

peygamberimizin ağzı irfanla dolu bir şarap kadehine benzetilmiştir (13/4). 

İrfan, irfan sahibi kişi anlamında kullanılmıştır. Bütün varlıklar ve 

yaratılmışlar Allah’ın zatına ayet olduğu halde, Allah, irfan sahibi kişiler tarafından 

ayrıca bilinmektedir (13/4). 
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Bilgi ile, marifetle ilgili ikramcı olmak için irfan sahibi kişilerle yakınlaşmak 

gerekir (57/4). 

İrfan sözü irfan madeni şeklinde kullanılmıştır. Kamil insanı bulan kişinin 

kavli, sözü  

doğrulukla olur, o kişi kamil insanın sırrını bilip irfan madeni olur (75/5). 

Nefsin özelliklerini, sıfatını bilen irfan madeni olur (76/5) 

İrfandan beklenen haberler can kulağının kapısını çalması şeklinde ifade 

edilmiştir (91/5). 

İnsanın yaratılışından murat, Hakk’ın irfanıdır. İşin aslına bakarsak, doğrusu 

ise, Rahman’ın sevgisidir (99/2). 

Hakk’ın irfan cennetine giren, dostuna erer. Bu felah ve devlet ancak irfanının 

nefsindedir (99/5). 

İrfan mektebinden söz edilmiştir. Hakk’ın nurları  âşığa bir kez tecelli etse, o, 

irfan mektebi içinde Hakk’ın feyzinden ders alır (137/2). 

İrfanla ledün ilmi ve arif arasında bağlantı vardır. İrfana ermek isteyen bir 

arife arkadaş olup esrarına yakın olmalı ve ledün ilmini öğrenmelidir. 

İrfan ile nefis arasında bir ilgi vardır. Men aref olarak bilinen “Kendini bilen 

nefsini bilir” hadisi gereği nefsini irfan ile bilen men aref hadisinin sırrını bilir 

(157/2).  

İrfan peygamberimizin kendisi olarak nitelendirilmiştir (166/1). 

İrfan meclisi şeklinde bir söyleyiş vardır. İrfan meclisi dostu bilip bulmaya 

yarar, böylece kişi başkalarına yönelmez (176/4). 

İrfandan ders alınır. İrfandan ders alanlar için Allah’ı zikretmek için söylenen 

“Hû” sözü Hakk’ın bir nüshasıdır (185/4). 

İrfan ehlinin meclisinden söz edilir (216/8). 

İrfan ehlinin ayrıca namazı olduğu anlaşılıyor (233/4). 

İrfan madeninden söz edilir. İrfan madeni olan “hû” diyerek coşar (239/3). 

İrfan mektebine gelip hizmet arife eyleyene irfan sahiplerinin yakınlığı insan gülü 

olur.  Yarin yoluna varını terk etmekten maksat yarin irfanına ermektir (258/4).  

İrfan istemek şeklinde bir kullanılışta bulunulmuş. Her şeyden aşkla geçip 

sonsuz yare âşık olmalı, ondan başka irfan istememelidir (266/6).  
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İrfanın gül bahçesi şeklinde bir kullanılış vardır.  Âşk feyzinin ırmağı kalp 

bağında akıp sevgilinin sırlarının yeşilliği ile irfanın gül bahçesi olur (273/2).  

İrfanla sultan arasında bir ilgi kurulmuştur. Kalpte irfan kasırda sultana 

benzetilmiştir (275/1).  

Semt-i irfan veya irfan semti şeklinde bir söyleyişle karşılaşıyoruz. Gönül, 

Hak yolunda irfan semtine teveccüh ettirir. Fakat canana iştiyaklı olmayınca bu 

gönül gerekmez (275/3). 

İrfanda dil (gönül) sarayı temiz olup gül ve sümbül açılır. Kişi maksadını 

görür (278/3). 

İrfanla umman arasında bir ilgi kurulmuştur. Hak yolunda irfana yakın olan 

kâmil insanı anlar. Damlasını denize salıp umman olan kâmil insanı anlar (289/1). 

Kamil insan kısaca “küntü kenz” olarak bilinen “Ben bir hazine idim” 

hadisinin sırrına ermiştir. Bu hazineye ulaşıp irfan sahibi olan kâmili anlar (289/6). 

Rahman’ın irfanının sahibi olanlar Allah âşkı ile ağlayıp inlerler (292/4). 

Hak yolunun taliplileri, Rahman’ın aşkının bülbülleri; irfan feyzi ile 

şereflenmiş kişilerdir (303/1). 

 

 3.5.2 Ledün 

    

İrfana ermek isteyen ledün ilmini öğrenmelidir (148/7). 

Ledün ilmi öğrenilmesi gereken bir ilimdir. Hızır gibi bir kâmil bulup ledün 

ilmini öğrenmelidir. Ledün ilminin âlimi olan akranlarından üstün olur (257/3).  

 

 3.5.3 Arif 

 

 Arif, bilen, bilgili, irfan sahibi demektir. 

Arif öyle bir kişidir ki derde düşüp daima bin dert ile inler (62/6).  

Arif olmak, bilmek anlamak, vakıf olmak, sırrını, iç yüzünü anlamak anlamında 

kullanılmıştır. Kâmil insanı bulup doğrulukla onun kulu olan kişi, o kâmilin sırrına 

arif olup irfan madeni olur (75/5). 
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Arif kelimesi ârif-i billah makamı için kullanılmıştır. Arif-i billah olan her 

neye baksa Hakk’ın vahdetine açık bir delil görür (76/2). 

Arif-i billah olmak için marifet yeşertmek gerekir. Arif-i billah olan kimseye 

dünya dar olur (81/2). 

Arif-i billah olan kimselere bende olan  sırlarla şereflenip marifet tahsil eder 

(85/4). 

Arifin elinden aşk şarabını içen, can ve dil aynasını gam pasından temiz ve 

saf eder. 

Arif-i billah olan Allah’ın yolunda ve hali Allah iştiyakı iledir (136/6).  

Arife yakın arkadaş olup sırlarına yakın olan ve ledün ilmini öğrenen irfana 

gelir (143/7). 

Arif olan doğruluk ve safaya yakın olur (220/1). 

Huda’nın kalp aynasını saf olarak şerh ettiği kişi bu nükteye Hakk’ın şerh ve 

beyanından arif olur (221/3). 

İrfan mektebine gelip arife hizmet eyleyenler, İrfan sahiplerinin yakınlarına 

insan gülü olurlar (257/4).  

  

3.5.4 Zahit 

 

Zahid kelimesi zühdden gelir. Her türlü zevke karşı koyarak kendini ibadete 

verme demektir. Zahid ise bilen, bilgili, irfan sahibi demek olan arife karşılık, çok 

aşırı sofu kaba sofu anlamlarına gelir. Ancak İzzî divanında zahidin daha çok âşıkla 

muhatap duruma getirildiğini görüyoruz. 

Zahitle saadet, melamet ve muhabbet arasında bir ilgi kurulmuştur. Zahidin 

meskeni selamet, saadet sadık mümin, melamet âşığın şivesi, muhabbet Kur’andaki 

urvetü’l-vuska ayetidir (23/3).  

Zahit, müftü ve âşık arasında bir ilgi kurulmuştur. Zahitlerin muradı takva, 

müftülerin yolu fetvadır. Âşık ise hepsinden geçip murada, hazret-i Mevla’ya gider 

(23/4).  
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Zahit, gönlü hasta bir âşığın halini bilemez. Çünkü o, Eyyüb peygamber gibi 

bir derde müptela olmamıştır (26/6).  

Zahitle âşık karşılaştırılmıştır. Zahitte kibir, kendini beğenmişlik ve riya 

vardır. Âşıkta ise bunla yoktur.  Âşık, Hak yolunun mertleridir. 

Zahide sesleniş vardır. Zahide, âşığı zikir meclisinde yar aşkının kadehinin sarhoş 

ettiği söylenmektedir. 

Zahit ile âşık arasında hoş bir savaş vardır. Bu savaşın nedeni sedasız 

olanların aşktan anlamamalarıdır (65/5).  

Zahide yaptığı divanelik sebebiyle âşığa şaşırmaması önerilmiştir. Çünkü 

âşık, aşkın mecnunudur, aklını maşukuna verip kendisi divanelik tarafını tutar (77/5).  

Zahide karşısında âşığın seyranı başka bir seyrandır, bunun sebebi, kavuşma 

yoluna ihlâsla salik olmalarıdır (119/5). 

Zahit ot ve dikene benzetilmiştir. Zahidin aşk keyfiyetini anlamayan haline 

şaşırmamak gerekir. Çünkü ot ve diken bu meşhur meyveyi vermez (127/6). 

Allah’ın adını âşık andıkça zahit onun zikrine utanır (295/8). 

Zahit âşığa geç bakar. Çünkü zahidin âşıkla hali  dar ve sıkıntılı olur (295/6). 

 

3.5.5 Züht 

 

Âşığın derdi Allah aşkı olduğu için âşık züht sahiplerine uymaz (26/5). 

Züht ile aşk arasındaki ilgi anka ile sinek arasındaki ilgiye benzetilmiştir. 

Züht sahipleri aşk sahiplerinin keyfiyetini anlamaz. Çünkü anka ile sinek hiç bir 

zaman uçamaz (127/4). 

Züht, takva ve vera yani haramdan kaçınma,  bütün bunlar hoştur. Lakin 

âşığın aşk kavuşmasına ayet gelmiştir (297/5). 

 

3.6 MÜRŞİT-DERVİŞ 

 

3.6.1 Mürşit  
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Mürşit, tasavvufta, bir tarikata girenin gönül gözünü açan ulu kimsedir, 

müridi doğru yola ileten manevi kılavuzdur. Bütün konaklardan geçip uyanarak irşat 

için başa dönmüş, halkla olup, Hak’tan ayrılmayan kimsedir. İzzî divanında bunun 

yanında aynı kavram yerine kullanılabilecek şeyh ve pir kelimeleri de araştırılmıştır. 

Tasavvufi hayat bir mürşid-i kâmile bağlanmakla başlar. En büyük mürşit, Hz. 

Peygamberdir. Daha sonraki dönemlerde gelen mürşitler de bir silsile ile O’na kadar 

ulaşırlar. Bunlar Hz. Peygambere varis olan kâmil insanlardır. Derviş ise bir tarikata 

bağlanan kişidir. Yine İzzî divanında derviş karşılığı kullanılabilecek olan mürit, 

sûfî, salik, talip gibi kelimeler de ele alınmıştır.       

Mürşit, Hak yolunun ehli ve Allah’ın yardımına sahiptir (143/5). 

Kişi ilk önce kalbinin feyzini saf ve temiz hale getirip bir mürşidin elini 

tutmalıdır (57/3).Salikin vücudu mürşide teslim olmalıdır. Çünkü kalpler, başka 

şeylerden kurtuldukça düşmanlarını ve hasetçilerini mağlup eder ve kendinde 

mürşidi bulur (286/2). 

 

3.6.2 Şeyh 

 

Tasavvufi bir terim olarak mürşit kavramı yerine kullanılan şeyh kelimesi İzzî 

divanında 47 yerde geçmektedir ve bunlar çoğunlukla ait oldukları şiirlerin nakarat 

veya redifleri şeklindedir. Burada nakarat veya rediflerde değil de kendine mahsus 

anlamlarda kullanılmış olan diğer şiirlerdeki şeyh kelimeleri üzerinde duracağız. 

Şeyh kelimesi Bursa’da bir köprü yaptırarak halkı sıkıntıdan kurtarmış olan 

sadrazamı övmek için yazılan şiirde geçmektedir. Burada şeyh kelimesi ihtiyar, yaşlı 

anlamında kullanılmıştır. Sadrazamın temiz tabiatı iyilikle, cömertlikle 

vasıflandırılmıştır. Bunu genç yaşlı (şeyh ü şab) bilir (52/2). Şeyh, Kadiri 

topluluğunu anlatmak için kullanılmıştır. Kadiriler güruhunun her biri şeyhin temiz 

mühürünün altında bir Süleyman’dır (291/5). Yine Kadiri büyükleri için 

kullanılmıştır şeyh kelimesi. Şeyh, yüce kudret sahibi olmalıdır (292/1)  

 

3.6.3 Pir 
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Pirin kabzı olur (109/3). Pir ve şeyhlerin gittiği yola teveccüh etmelidir 

(62/1). Hz. Peygamber pir olarak algılanmıştır. Hüda’nın nuru sığınılacak yer, ata ve 

pirdir (6/6).  

Aşkın piri vardır. Aşk pirinin eteğine sıdk ile teşebbüs etmelidir (260/5). 

 

3.6.4 Derviş 

 

Derviş olan kişiler toprakla bir olurlar, toprakla bir olan âleme sultan olur 

(76/1). Derviş feragat ehli ve nedamet ehli olmalıdır (191/1). Ne ferman olursa itaat 

etmelidir (191/2). Adi dünyaya baş eğmemeli ve metanet sahibi olmalıdır (191/3). 

Derviş, tarikatta dükkân açıp hakikat sepetini şeriatla alıp verir, derviş sadakat sahibi 

olmalıdır (191/6). Dervişe dünya rütbesi ve makamı gerekmez, ona bir post ve bir 

dost yeterlidir. Derviş kanaat ehli olmalıdır (191/4).  

Dervişler Mevla’nın derdi ile yürekte yaralar işler, yalın ayak, başlar açık 

ağlarlar (51/3). Salike tarikat yoluna girip yokluk ile yürümesi tavsiye edilir. Çünkü 

yokluğa kavuşma bulan derviş elbette var olur (81/3). İsteği kavuşmak olan âşık süs 

elbisesini ne yapar. Dervişler sevgili olmazsa aba ve tacı atarlar ve uryan olurlar 

(116/3). Derviş irade sahibi olmalıdır (125/1). Dervişin zamanı yokluk ile geçer ve 

derviş Huda’nın zikrini terk eylemez (286/3). Dervişlerin derdi şeyhten ayrı olmakla 

artar 134/5 

 

3.6.5 Sufi 

 

Saf bir sufi olmalı ve Allah’tan başka şeylerden temiz olmalıdır (125/3). 

 

3.6.6 Salik 

 

Salik, her gece ve gündüz zikirle zevk ve safa bulmalı ve zikir cilası ile kalbe 

ziya vermelidir (20/1). Baktığı eşyada Hakk’ın vahdetine delil gören salik elbette 

kurtuluş yoluna uyar (20/5). Mevla’nın bir zerre lutfu ile salik zevk ve safa bulur 

(43/1). 
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Salik kalbinin pasını silmeli ve sefaya ermelidir. Her seher kalkıp Hakk’ın dergahına 

yönelip ağlamalıdır. (157/2). Hû sözü salike Hakk’ı buldurur (185/2). Salik Hakk’a 

seherde samimiyetle yönelmelidir ve aşk şarabını öyle bir içmelidir ki ruhu bile 

kanmalıdır (215/4). Salik bu fenanın makamına gönül vermemelidir (25371). 

Salikin vücudu mürşide teslim olmalıdır. Dava ve hasedi bir kenara koymalı ve 

kalbini başka şeylerden kurtarmalıdır (286/2). 

 

3.6.7 Talip 

 

Taliplere aşk şarabı sunulur (36/5). Yüzün talibi olan bütün varını yok edip 

ayak toprağı yapar (85/6). Dostuna talip olan onun ismini zikredip daima ağlayıp 

inler (74/5). 

 

3.7 AŞK-MUHABBET 

 

3.7.1 Aşk 

Aşk bir devlettir, her kişiye nasip olmaz. Aşkla yalın ayak baş açık abdal olan 

âşık olur (26/4). Huda âşıkın aşkını nerde olursa atırsın. Çünkü âşıka aşktan başka 

rahat yoktur (26/8). Aşkta safa vardır. Buna safa aşkı da denir. Safa aşkına sahip olan 

aşkın muhabbetine, zevkine ve Huda’nın sırrına ve İlahî cezbesine de sahip olur 

(27/1). Gönül aşkla Mecnun gibi olduğu için hesapsız belaya müptela olmuştur 

(34/2). Gönül aşka müptela olduktan sonra canını tamamen bela kaplamış ve belanın 

kendisi olmuştur (34/4). Aşkın sevgisinden ve gülden bülbül olanlar gece ve gündüz 

feryad ve inlemelerle ah ederler (48/3). Aşk âşığın aslıdır (174/2). Âşık aşk halleriyle 

inler. Çünkü Allah aşkının sarhoşu coşunca naralar peyda eder (56/6). Nasipsiz olan 

aşktan anlamaz. Onun için âşık zahit ile hoş bir mücadele yapar (65/5) Hak aşkına 

kadar lezzetli bir şey yoktue. Şekerin lezzeti onunla karşılaştırılamaz (67/1). Aşk, 

yüce baht ve devlet nişanıdır. Âşıkın şanı iki alemde de en büyük hükümdar olur 

(101/2). Âşıkların aşkla devamlı divane durmalarının sebebi, onların Cemal’in 

tecellisini isteyip agyâra bakmamamlarıdır (110/5). Peygamber yolunda ah ve 

inlemeden lezzet alan O’nun aşkı ile bülbül gibi feryat ehli olur (113/2). Sevgilinin 
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aşkı ile her zaman feryat edip inlemeyen gerçek âşık değildir (126/4). Dilsizlik, 

âşıkın virdini, aşkın hallerini bilmeseydi, gönülde her zaman ağlayıp inlemezdi 

(127/4). Âşık aşk inlemesinin kârı içinde düşmüş olan nefsini mertlerin şahı Ali gibi 

yürüyüp basmalıdır (129/2). Aşkın nurundan kişinin içinde çerağ ortaya çıkalı dimağ, 

aşk hallerinin kokusunun miski ile dolar (135/1). Âşığın zahirde gözü yaşı çağ çağ 

aksa bile aslında aşk halleriyle kalbi safa doludur (135/4). Zülüf aşk yolunda Allah’ın 

kurbanına benzetilmiştir. Zülfünün her bir teline yüzbin can asılmış. Aşk yolunda 

Allahın kurbanları gibidirler (138/3). Âşık olanın maşuk yüzüne dolması istenmiştir 

(157/1). Gönlün aşkın ışığı ve ayrılıkla belalı ve neşeli olması (161/2). Âşık 

kendisinde aşk ve şevkten başka nam ve nişan kalmamasını ister. Âşığa iki cihanda 

nam ve nişan olarak Allah’a âşıklık yeter (186/3). Aşk haleti başka bir haldir ki 

onunla aşk sarhoşu Allah’ın yüzünün talibi, ilahi ilmin vâkıfı olur (56/5). 

Aşkın kârı Hak yoludur; onu üstaddan görmekle bile elde edilemez (213/5). 

Peygamberimizin aşkı gönüllerdedir (2/1) Peygamberimize duyulan aşk 

insanı sevindirir. Onun aşkının zerresine ulaşan safa bulur (5/2). Peygamberimize 

duyulan aşk insanı divane bir taşa çevirir. O yüzden insan bülbül gibi inlemektedir. 

(12/1). Kalp diyarı Peygamberimizin aşk ve şevkiyle doludur. Bu sevda şeker ve 

baldan lezzetlidir (12/4). Aşkın köyü vardır. Peygamberimize aşkının köyü en yüce 

Firdevs gibidir. (13/3). O’nun aşkının yolunda bülbül gibi figan etmek gerekir. Onun 

şevkiyle ah ve inleme Rahman’ın ihsanıdır. (13/5). Peygamber aşkına mazhar olan 

can, O’nun yoluna canla başı kurban edip O’nu arzular (106/5). Niyet, resullerin 

övüncü olan Peygamber aşkı ile can feda etmektir (115/1). Peygamber aşkının 

yolunda ten ve can fedadır (168/2). Peygamber aşkına düşen kendi diyarından ayrı 

olur (206/1). Peygamber aşkı ve sevgisinin kalpte artması istenir (141/3). Peygamber 

aşkı ile yeri yurdu terk edip onun Ravza’sının gül bahçesinde ağlanması (153/4). 

Âlemin övüncünün iştiyaklısı ve âşığı olan, aşk zevkini duymaz ve buna şaşılır 

(123/6). Peygamber aşkı ve şevki kişiyi kendinen alır (188/1). 

 

Rabbani feyz, Allah aşkı kişinin canındadır. Canana kavuşmak isteyen kişinin 

canan canındadır (99/1). Allah aşkını kuluna ihsan etmesi istenir (224/5). 
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Hak aşkıyla safa olan kişi Hakkı bırakıp gönül gözünü vermez (38/2). Allah 

aşkı ile bübül gibi figan eylenir, Allah sevgisinin şarabınının kadehi ile sarhoş olunur 

(45/1). İlahi derde düşmek cana safadır, güzeldir. Allah aşkı ile bilişmek cana 

safadır, güzeldir (73/1). Allah aşkının derdinin müptelası oln gönülün isteği Allah 

olur; o başka şeyler istemez (100/1). Hak aşkının rûzgarı her zaman kalbine gelen 

kişinin gönlü coşar, derya gibi hiç zerrece sabretmez (100/4). Hüda aşkının halleri 

kişiyi korkusuz hale getirir, âşık olan canan yoluna ölmek için can verir (105/2). Hak 

aşkından haz dileyen kişi kalbinin hazzında Rahman’ın hazzı gizli olan kişiye 

uymalıdır (108/5). Kalbine Hüda aşkının halleri eren kişinin hareketliliği gece ve 

gündüz usanma bulmaz (119/1). Rabbani aşkın hal ve kendinden geçirmesi ile safa 

bulanın canının gıdası ilham, feyz ve içe doğan şeylerdir (120/1). Cihanda Hak 

aşkının lezzetin hiç bedel olmaz. Âlem içinde Hak âşıkları gibi güzel olmaz (122/1). 

Âşık Hüda aşkı ile her an âşık olmalı ve kavuşma şevki ile ağlamalıdır (140/1). 

Allah’tan O’nun aşkıyla istek ve maksadını divane etmesi istenmiştir (160/1). 

Kendini kendinde bırakmaması, can ve tenden geçirmesi için, O’ndan haberdar 

olmak için kendisini divane etmesi istenmiştir (160/1). Allah aşkı çok istenmiş, 

O’nun aşkı ile gözden hiç nemin gitmemesi hep O’nunla olmak istenmiştir. Bunu 

için de O’nun aşkı ile divane olunmak istenmiştir (160/3). Allah aşkı ile divane 

olmak istenilmiş ve ayrılıktan kurtulup kavuşmaya yardım etmesi, hüzünlü dili mutlu 

etmesi Allah’tan istenmiştir (160/4). Gönülün bübül gibi daima sada istemesi 

(161/1). Hak aşkıyla Hakk’a ağlayan âşık olana sevdiğiyle pazar daima eksik değildir  

(164/2). 

Sabah ve akşam aşk ile ah çekip ağlayıp inleyen âşığın maksadı dosttur ve o  

kavuşma şarabına da kanmaz (111/3). 

Aşk yolunda Mecnun olmalıdır (22/4). Aşk yolunun ayini şöyledir: Âşığın 

başına her zaman, her taraftan bela taşı gelir (29/3). Âşık sarhoşlarının sözleri ve fikri 

aşktır. Bu sarhoşlar aşk yolunda şevkten varını bağışlarlar (56/4). Aşk yolunda yüce 

rütbeyi davet edip elinden tutan yardımcısı olmayan akran elinden çekinmelidi 

(58/4). Sadık âşıklardan candan sevenler aşklarının yolunda canlarını verirler (68/4). 

Varlığını terk eyleyen âşık maşukunu bulunca aşk yolunda inleyen bülbül olur 

(81/6). Aşk yolunda durmadan acele etmelidir (87/5). Âşık aşkta yok olmalıdır, hatta 
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fenadan bile fani olmalıdı. Çünkü âşığın aşkı böylece muhkem olur (101/6). Aşk 

yolunda Yezdan’ın âşıklarının izinden giden Rahman’ın lutufları ile şereflenir 

(179/5). Aşk makamı en büyük rütbedir; ihtilaf ehli olanlar şüphesiz ona ermezler 

(136/4). Âşık olan kolay ihtiyar eyler çünkü aşk ehline yol budur (139/2). 

Dil ve can aşka mübtela olduğundan sonra ona can arkadaşı bela içinde bela 

olur(29/1). Aşk erbabına sıdk ile arkadaş olanın gönül aynası Huda’nın zikri ile cila 

bulur (30/10). Bütün aşağılık sevdasından geçen aşk erbabına cemaat olur (53/5). 

Aşk ile her an ortada olup bülbül gibi ağlayıp inlemek gerektiği bunu gerekli olduğu 

belirtitilmiştir (156/7). 

Allah’tan aşkının feyzinin ve dergâhından tam bir ihsan ermesi istenir 

(186/1). Aşkının dilde her an armasını âşık Allah’tan ister (184/4). 

Âşık can akçesiyle kavuşma meta’ı için her zaman aşka çağırıp âşıklara 

çağrıda bulunur (29/6). Aşk ile divane olan, gönül gözünü sayan, Hak ile Hakk’ı 

bulan âleme can olur (76/3). Zahit aşk Mecnun’unu ayıplamalıdır. O aklını maşukuna 

verip divanelik semtini tutar (77/5). Peygamber aşkı kişiyi kendini bilmez hale getirir 

(106/2). Âşık, maşuk, aşk ve sevgi bir olan kişinin bedeni durmaz devamlı devreder 

(119/2). Aşk eli ile devamlı yakaları parçalayan özlem ve şevkle gözü nemlendirir 

(121/1). Züht erbabı aşk sahiplerinin durumunu anlamaz. Hiç anka ile adi sinek uçar 

mı(127/4)? Aşk elinde can çaresiz zapt olmuştur. Çünkü yâr gönül mülkünü zapt 

etmiştir (131/1). Şevk dolu âşık aşk yolunda asla laf vurmaz; başını kessen mum gibi 

katiyetle karşı çıkmaz (136/1). Aşk derdine yâr olmak kişiyi kendini bilmez hale 

getirir (189/1). 

Aşk haletini bulanlar esra madeni olurlar ve onlara bu alemde son maksat 

ayan olur (23/5). Âşık olup her gece ve gündüz aşkla kalbe cila vermelidir. Çünkü 

varlık günahından âşık olan kurtuluş bulur (26/1). Aşkdan nasibi olmayan, Allah 

aşkına ulaşmış kişinin sırrından anlamaz (28/4). Aşkla sarhoş olan Hakk’ın sırrına 

mazhar olur. Hakk’ın sırrına mazhar olan kişi serdar olur (81/1). 

Aşk insanı kendisinden alır, gam ve üzüntüden kurtarır ve Allah’tan haber 

verir (32/3). Sufi olup aşkın safvetiyle safi olmadan yar olan erkânsız âşıklar elinden 

çekinmelidir (58/2). Huda aşkıyla safvet bulunur (80/6). Zahir ve batında aşktan 

başka bir şey bırakmamak gerekir. Aşkla şereflenen âşık ağyarı terk eder (81/5). Aşk 

hastası olan Lokman’a erer (148/3). Ummana girmek isteyen aşk denizine girmelidir 
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(148/2). Dost aşkına düşen başka bir hava istemez (171/2). İnlemek görünüşte 

ayrılığa düşmek sanılır; gerçekte ise aşkın nişanından kavuşmaya rumuz eder 

(221/2). Kalbini Hüda aşkının aynası kılan maşuku görünce “hû” der (219/6). Âşığın 

vücudunun aşkla dolması için safaya ulaçması gerekir. Safaya ılaşmak için de 

seherlerde zikirle meşgul olmalıdır (215/1). 

Âşığın ah ve figan etmesi dosttan ayrılması anlamına gelmez. Aslında bu 

âşığın aşkını ilan etmesidir (24/3). Gönül candan yar aşkına müptela olduğu için 

durmaksızın ah ve inlemeye müptela olmuştur (34/1). O gönül sinesine delik açar 

bağrını dağlar. Aşk halleriyle ona feryat şeref ve itibar olur (100/3). Yâr aşkına 

düşeni perişan ve divane eyler (211/2). Yâr aşkı davasında mert olan meydana gelir; 

başını ele alıp ayağını mertçesine basar (129/5).  

Âşığın feryadı boşuna bir nara değildir. Öğrenmek isteyen aklını aşka koyup 

aşka düşüp böylece görsün yâr sarhoşunun nasıl olduğunu (56/7). Aşka düşen aşığın 

halini akıllı bilemez. Uslu olan aşk şarabı olmadan sarhoş olur mu (56/8)? Aşkının 

yolunda kusursuz ve teslim olup yok olan, kendisi hakikat güneşi olup aynı zamanda 

iksirli olur (101/5). Ağyâre meyl etmekten çekinen kişiye aşk çok güzel olur (102/6). 

Aşkı ile gönül yâri olan kişinin canı uçucu olur (112/3). Can burnuna aşkının 

kokusundan koku geldiğinden beri aşkının kazasına bir nefes gitmeden olmaz 

(114/2). Ferhat gibi gayreti olanlar sevgili yoluna aşkla can verirler (115/5). Aşk ile 

inleyen ve işi feryad ve inleme olan gönül sevgilisiz karar vermez (117/1). Aşkla 

yolunda can ve baş vermek normaldir. Çünkü Feryattan gayret ondan daha zordur 

(123/5). Temiz aşk kârı olan kendini paramparça eder (239/7). Aşk utanması âığı 

korkutup dosta çeker; gereksiz şeylerden temizleyip yüzünü ak çıkarır (135/5). Aşk 

insanı alır, kendisinde bırakmaz (141/2). Gönlün aşk dolu sine ile kavuşma istemesi 

(161/4). Safvet suretiyle değil aşk ile coşulur (182/2). Allah başkı insanı zinde tutar 

(193/6). 

Aşk insanın gözünü gönlünü aydınlatır (195/4). Kavuşma rumuz ve nüktesini 

anlamak isteyen aşk yolunda fani olur hem de ad ve sanından geçer (221/5). Kalp 

ülkesi aşkın tamamlığı ile imar edilmiş olur. Aşkın madeninin hazine evi vardır 

(226/5). Aşktan ders alanlar feyz ile buna layık olurlar (239/5). Aşkın cismini 

kendisinde attığı kişi yanar (126/3). 



 70 

Aşktan şerbet vardır. Bu aşktan şerbet dost elinden verilir ve bu şerbet insana 

keyfiyet ve aşk haleti verir (24/1). Aşk şarabının kadehi ile mest olan kişi Allah’ı 

sever ve ondan başkasına bigane olur (32/1). Aşk şerbetine kanmak, taliplere de 

sunmak ve vehdet iline konmak gerekir (36/5). Yâr aşkının kadehi sarhoş ettiği için 

zikir devrinin meclisinde sarhoş olunur (56/1). Aşk şarabını içip can meclisi ezeli 

olur (56/2). Aşk şerbetinden lezzet dileyen âşık olsun. Ona o tatlı suyun tatlılığı, 

münkire ise tuzlu suyun tuzlarıdır (60/2). İlahi dert ile yanmak, O’nun aşkının 

şarabına kanmak, cemaliyle karar kılmak safadır cana güzeldir (73/3). Şeyda gönül 

yanmak diler pervanelik semtini tutar. Aşk şarabının kadehini içip sarhoşluk semtini 

tutar (77/1). Aşk kadehini içmekle kendinden geçip sarhoş olanlar, namus şişesini 

çalarlar yine de namusa bakmazlar (78/3). Aşk şarabı güzelden verilir ve onu veren 

Muhammed Mustafa’dır (82/2). Aşk ateşine yanan vücut, muhabbet rengine boyanır; 

Hak aşkının şarabından içer. Bu yüzden Huda’nın Mecnunu’dur (82/3). Aşk meyi 

dost elinden mecliste içilir (87/1). İlahi aşkın badesi canında olan kişinin her an ve 

halinde daimi lutuf vardır (88/1). Âşık olan aşk şarabıyla devamlı sarhoş olup 

sabahlar; o sinesini gül gibi, gönlünü neşeli hale getirir (105/4). Aşk şarabının 

sarhoşu yaka yırtar, çağırır; menzilini gün gibi sabaha felekler eyler (105/4). Aşk 

şarabının kadehini ünsiyet meclisinde içen kişinin aklına Haşr gelmez; onun 

sarhoşluğu Sur’un üflenilmesinedir (120/3). Hak aşkını şarabından içen Rabbanî 

sarhoş, safvet bulur; hem de onda hüzün ile usanma olmaz (122/4). Peygamber 

aşkının daimi kadehi can üzere tutulur. Zahir ve batında hğrmet bşle onunladır 

(123/4). Canan iline şevkle kol ve kanat açılır (124/4). Gönül aşkla neşe dolu 

olmadıkça kavuşma şerbetini ele geçiremez (127/2). Aşk kadehi ile her zaman sarhoş 

olan kendisini her zaman zapt edemez (131/2). Cismin aşkı şarap gibi olmuştur 

(133/4). Aşk şarabını arifin elinden içen gam pasından can ve dil aynasını pak ve saf 

eder (136/6). Badeyi aşktan içip sarhoş olmalıdır (140/4). Allah aşkının şarabı ile 

sarhoşun kalbi, Allah sevgisi ile doludur (143/2). Gönlün kararının kalmaması daima 

inlemesi aşk şarabıyla sarhoş olup inlemesindendir (147/2). Gönül aşkın şarabından 

içip kanmak için ve pervane gibi aşk ateşine yanamak için bülbül gibi feryat 

etmektedir (162/1). Gönül, ezel meclisinde içtiği Hak aşkını kadehinin sarhoşudur 

(163/2). Dil aşk şarabını içtiğinden beri aşk sahrasında Mecnun gibi hayranve sarhoş 
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gezer (231/1). Aşk kadehini içip maşuka âşık olan bu dünya halkı içinde destan olur 

(175/5). Aşk kadehini içen hayran olur (179/1). Sevgi kadehinin aşkı yâr köyünde 

tavus gibi hareket derdi oluşturur (181/4). Aşk şarabının kadehini sıdk ile içmelidir 

(182/2). Aşk şarabı da kişiyi kendini bilmez hale getirir (189/4). Aşk şarabından içip 

bütün gereksiz şeylerden geçmelidir (216/4). Hak aşkının şarabını aşk yolu içinde 

dolu içen her zaman ismi ile çağıran sarhoşu olur (226/1). Aşk şarabını içenler 

kendine gelmezler (168/4). 

Aşkın gül bahçesinde dil ve canın bülbül olması istenir (223/2). Aşk meydanı 

vardır. Aşk meydanına tecerrüd eyleyıp girilir (27/1). Aşk meydanında ilgili 

olmaktan geçip soyunan fert olana ne mutlu (65/6). Aşk hanı vardır. Aşk hanından 

hissedar ve nasipli olanlar Hakk’ın faziletinden seçilmiş zümreye katılırlar (71/4). 

Peygamberimizden ayrılığın gamı sevda olarak yeter. Aşkının bağı gönül ve canın 

bülbülüne mekân olarak yeter (72/1). Aşk pazarı vardır. Yar meclisine erenler aşk 

pazarına girip her zaman şaşkın ve hayran gezerler. Onlar yâra kavuşmayı isterler 

başka bir kara bakmazlar (78/2). Aşkla meydana girene ar ve namus gerekmez. O 

kişi can ve başını terk eder ve ona yâr ve ağyar da gerekmez (85/1). Aşk tahtı vadır. 

Meclise aşk tahtı üzere Süleyman olmak için gidilir (87/4). Aşkın gül bahçesi içinde 

her nefes bülbül gibi ağlayıp inleyen olur (92/3). Aşk şerbetini içip aşk 

meyhanesinden yürümelidir. Doğrusu şudur ki içen kişi aşkla sarhoştur (102/4). 

Gereksiz şeylerden kurtulup aşk sarayına ulaşan âşıklar sevgi şarabıyla her zaman 

sarhoş gezerler (110/4). Peygamber aşkı ve şevkinin bağına gece ve gündüz bğlbğl 

gibi inlemeden olunmaz (114/1). Aşk meclisine girip şarabın safını içen kişi sarhoş 

olup onun inleyişleri durmaz (119/3). Hak aşkından hisse arayana İzzî gibi kişilerin 

meydanı açıktır (120/8). Peygamberi sevmek iman onun aşkı devlet başkanlığı tacıdır 

(123/2). Bu aşk havası ile şeklen toprak olan, manada baş tacıdır; buna hiç kimse 

“la” demez (127/3). Âşık aşk meydanına gelip mertlerin ayağına basmalıdır. Canla 

baştan geçip önce meydana basmalıdır 129/1). Âşık aşk şarapçısının elindeki şarabı 

çekerek almalı ve şaraba şevkle kanıp sarhoş olmalı ve meyhane basmalıdır (129/3). 

Aşkın şifa evine kimayak basarsa aşk merhemiyle zahir ve batını sağ olur (135/6). 

Sıdk ile aşk meydanı içine ayak koyan yolunda canını verir ondan asla dönmez 

(136/3). Aşk canda ve tende vatan edinir (142/2). Aşkın gül bahçesi içinde salına 



 72 

salına yürümek için ve aşk ile kıyam isteyen gönül bülbül gibi inlemelidir (159/4). 

Hüda aşkı yaralı bir dille ilişkilendirilmiştir. Gönül aşk hanından daima nasip ister 

(161/9). Aşkın gül bahçesi gönlün seyran yeridir (162/2). Allah aşkının gül 

bahçesinin gülleri solmaz (169/5). Aşk sarayına giren esrara yakın olur (177/3). Aşka 

düşenin yuvası mihnet ve gam olur (181/3). Aşk meyhanesi içinde şarap içilir 

(182/3). Aşk erbabının meclisinde şerefli itibar vardır (182/4). Hak aşkının 

meydanında gece ve gündüz zikirle can ve dile cila verildikten sonra âşıklara sala 

edilir. Hak sevgisinin şarabının kadehi içilir (182/4). Şair, aşkın fezasına girip aşk evi 

üzerine çıkmak ve kavuşma urganı ile Mansur gibi asılmak ister (212/4). Gönül 

bülbülü şevkle aşkın gül bahçesine konana kadar seherlerde bülbül gibi tevhitle 

ağlayıp feryat etmelidir (215/3). Salik, aşk şarabını öyle bir içmelidir ki ruhunda bile 

kanmalıdır (215/4). Aşk meydanına cümleye uyularak onların arkası sıra girilir 

(217/3). Aşkın gül bahçesi içinde bülbül olanın gece ve gündüz ah ve ağlama kârı 

olmuştur (218/3). Kavuşma rumuzunun hal ve şanından kendine pay dileyen aşkı gül 

bahçesinde bülbül gibi ah ve feryat etmelidir (221/4). Aşk bağı vardır. Şair aşk 

bağında Peygamberimizin yüzünü görmek için bülbül gibi figan eder(8/5). 

Aşkının yolunda canını feda eden âşık vuslat bulup onunla derdine şifa bulur. 

(21/3). Âşık olan kimseye Allah aşkı derdi olup züht erbabına tabi olamz (26/5). 

Kişinin ateşinin artması şüphesiz aşk derdi sebebiyledir (33/3). Çok ağlanıp inlenilir 

ama Hüda aşkı ile kâr edilir. Hüda derdi ile ağyar yâr edilir (41/2). Hak aşkının 

hastasına sevgiliye kavuşma şerbeti olmadıkça tabibin ilacı fayda vermez (48/1). Hak 

aşkında feryatlar asla dinmez. Çünkü onların kalplerinde Allah derdi ışık yaktı 

(59/3). Aşk yolunda ferac, dertsiz zahide meyl etmez. Âşığa ağyarla uyumluluk 

mümkün değildir(60/1). Aşkın derdiyle durmadan ah ve inledikçe hast cana tabipten 

ilaç artar (60/4). Dertli aşk yolunda sıdk ile çalışmalıdır. Çünkü o zaman zahmet 

rahat, acılar ise tatlı olur (65/1). Eğer âşıkta Kerem’in gözyaşı ve sevdaların ahı 

olursa, âşık aşk padişahı olursa ona âlemde hiçbir dert yoktur (65/3). Aşk içinde 

ayrılık derdine müptela oluşu mümkündür. Kavuşmanın bakışı onun derdine hoş bir 

panzehirdir (71/5). Tabip ilacı hastaya verir. Bu yüzden aşk hastası ve sakat ol! 

Çünkü adet budur, değme hastaya bakmazlar (78/6). Aşk derdi ile gönlü hasta olanlar 

inlerler. Aynı şekilde ayrılık hançeri ile yıkılmış, zarara uğramış olanlar da inleler 

(95/1). Aşk cevrinde ihsan, Hak derdinde derman gizlidir (108/1). Aşk ehli ah ve 
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feryattan uzak değildir. Aşka düşüp çabalar, bellekten hiç gidermez (213/1). Aşka 

düşen birçok derde erer (142/2). Aşka müptela olan derde aşina olur (181/5). Aşk 

âşığın derdidir (194/5). Hak aşkının rehberliği ile giden sevgilinin nice esrarını duyar 

(196/4). Aşk cevrine, Hak derdine eren kişiye müjde vardır; çünkü o kişide bütün 

insan gizlidir (108/4). Aşk ve inleme can bülbülünün kârıdır (228/1). 

Aşk zincir vardır. Ezelden aşk zincirine çekilmiş kişi Mevla’nın cemali ile 

divane olur (32/5). Aşk ateşi vardır. Dosta erişmek ve ten haddine yetişmek için aşk 

ateşine yanmak gerekir (36/1). Allah aşkının ateşine dil ve can yanmaktadır. Allah’ın 

bir zerre lutfu ile aşk ateşine yanıp külhan olunur (43/3). Aşk zinciri boyuna 

takıldıktan sonra o kişi bu dünyada âleme destan olur (45/3). Peygamberimize 

duyulan aşkın ateşiyle her, O’nun şerefli zatının aşkıyle her nefes baştanbaşa yanıktır 

(71/1). Âşık olan kişinin gözleri durmada ağlar, içi aşk ile yanar, gözleri sürekli 

ağlayıcı olur (76/4). Aşk ateşiyle yanıp kavuşmaya gönlünü veren sevgilinin 

lutfedeceğini bilir (80/4). Ateş olmuş ve aşkla dolmuşa virane gönül, kendi can ve 

dilinden Hakı yârini ister (83/2). Aşk zincirini kendine takıp zikir ateşine kendini 

yakan kişi ağyara bakmaz. O Allah’ın cemalinin nurunu görür (94/3). Gönül hattı 

baştanbaşa aşk ateşi ile yanık olan kişiye Rasulullah aşkı, yâr şükrü uygundur (97/2). 

Ömür akçesi ile aşk sermayesine sahip olan kişi, isteğine erip yâra kavuşmakla 

sevinir (101/2). Aşk çeşmesinden abdest alıp gereksiz şeylerden temizlenen, gönül 

meclisinde güler yüzlü olup en şerefli olur (101/4). Aşk ateşine pervene olana kadar 

yanmalıdır. Çünkü yanmakta herhangi bir keder yoktur (102/1). Aşk ateşi ile vücudu 

baştanbaşa Rahman’a ermeyi dilemektir (102/5). Aşk ateşi içinde gül bahçesi gizlidir 

(108/2). Aşk ehline yoldaş olan can ve başına kalmaz; o kişi Cemal’in mumuna 

canını şevkle aleve den geçirerek yakar (111/4). Aşkın aydınlatmasına yanıp dili 

temiz ve saf olan kişinin aynasında Yüz görülür (164/5). Aşk ateşi ile tutuşup yanan 

bağrını ney gibi dağlarla dertli hale getirir (121/4). Aşk ateşi ile gönül dağından ah 

ile yalaz gelir; şevkle gözleri uykudan ikaz eder (132/1). Aşk ateşi kendisinde 

bulunan kişi şüphesiz o yanışla temizlenir; onda öfke kalmaz (132/2). Aşk ateşi ile 

kişinin hem kalbi yumuşatılmış olur; o Hakk’ı kabul eder çünkü kalbi kaba değildir 

(132/3). Aşk yolunda dost aşkının ateşinin ahı sadık âşıklara yoldaş nimetleridir 

(139/3). Gönül kendisini aşk mumuna atmasıyla sanki pervaneye benzetilmiştir 

(147/1). Âşıkların aşk ateşine kendilerini yakıp meydana girmeleri ateş sahnesine 
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yürüyüp kendilerini kurban etmek istemeleri olarak düşünülmüştür (147/4). Aşk 

ehlinin hali yanmaktır ve bu onların kârı olarak düşünülmüştür (155/5). Aşk ateşi ile 

Hüda’yı kalpte tutuşturur (157/3). Aşk yolunda ateş ve ahı arttıkça âşığın payesi artar 

(164/4). Aşk oduna varlığı yanan Huda’nın zatının âşığıdır; o, Huri Gılman istemez 

(172/2). Aşk ateşine can yakmakla dertlere deman erişir (190/1). Sevgili aşk zincirine 

takıp gönlü zapt eyledi. Onun gözüne şimdi âlem görünmez, o sevgiliye âşıktır 

(231/4). Sevgili aşkı ile âşığı şeyda eder; aşk zinciri âşığın boynunda her an ve 

zaman istenir (228/1). Yâr, aşk ateşiyle yakar (211/3). 

Vücut gemisini aşk deryası içine salmalıdır. Çünkü ona inayet rüzgârı erişip 

maksad görülür.(20/2). Aşk zikrinin denizi daimi zevkle dalgalnsa, bütün kesafet yok 

olup kalbe parlama gelir. (20/3). Aşk denizin coştukça feryatlar o zaman lezzetli olur 

(67/3). Aşk denizinin sinesinde coşku dalgası oluştukça, ona teselli erişip gönlü 

zevkle dolar (71/3). İlahi aşk dolu gönül, iri ve iyi cins inci marifeti için dalgıca 

bülbül olur (80/2). Gözünden gafleti kaldırıp kendini aşk denizine daldırmalıdır 

(215/5). Gönülden aşk deryası içine cism ve canı atması istenir (162/4). Cisim gemisi 

aşk denizine girdiğinde ona kavuşmaktan teselli ve kenar vardır (164/6). Aşk insanı 

katre iken umman yapar (175/3). Aşk deryası vücut mülkünü suya boğar ve katre 

içinde olan vücut umman olur (179/4). Aşk deryası kaynayıp taşar ve aşk dalgası 

âşığın başından aşar (118/1). 

Aşk askeri Mansur gibi gönüle dolar. Yâr aşkla sahoş eder (211/5). Aşk 

belasına her kim sinesini nişan yaparsa, baştan başa onun cismi hemen belanın 

kendisi olur (29/5). Aşk askeri vardır ve aşk askeri vücut surlarına dolarlar ve o kişiyi 

yakarlar (32/2). Aşkın oku her an bağrı delip kan eyler (126/1). Aşkın askeri askerş 

zahir ve batını zabt eder (8/4). 

şk birçok yerde deyim olarak da kullanılmıştır. Bunlardan bazıları şöyledir: 

Enbiya ve mürselin aşkına (184/3), aşkla sada kılmak (75/4), aşkım ekşim (60/3). 

   

 3.7.2 Muhabbet 

 

 Muhabbet ışığının hazinesi virane dildir (80/1). Vücut aşk ateşine yanınca 

muhabbet rengine boyanır (82/3).  
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Sanat, bülbül gibi muhabbet bağı içinde hoş mest olup dost ismiyle inleme ve 

feryaddır (24/2). 

 Muhabbet badesi aşkın fezasında içilir (257/2). 

Muhabbetin ateşi, masivanın aydınlatılması içinde yanılır (196/3). Muhabbet 

ateşine canını yakmak için kalpten gereksiz şeylerin tasasını gidermelidir (286/3). 

 

3.8 GÖNÜL-KALP-DİL 

 

3.8.1 Gönül 

 

 Gönül Hüda sevgisine verilmeli gayrıya verilmemelidir (30/7). Peygamber 

gönlün gül bahçesi olarak vasıflandırılmıştır (46/3). Gönül Hakk’ın esrarı ve 

feyz mahallidir (96/1). Gönül, Hüda’nın tecellisinin şereflisi ve Allah’ın nazar yeridir 

(96/1). Gönül, sevgiliyi dileyenin yoludur (96/3). Gönül âşıkların Allah’ın Cemal’ine 

ah ve vah yeridir (96/5). Bütün vücut azaları halk gibidir; onların övüncü ve şahı 

gönüldür (96/6). Gönül Hakk’ın esrarına yakın, tarik ilmine bayrak olmalı ve dert 

erbabına yoldaş olmalıdır (155/3). Gönlün kârı yanmaktır. Bu aşk ehlinin halidir 

(155/5). Ezel meclisinde Hak aşkının şarabını içen gönül, şimdi o şarabın sarhoşudur 

(163/2). İlahi derdin ateşi gönüle tesir edmiş ve gönül baştanbaşa o ateşin yanıcısıdır 

(163/3). Gönül, Hakk’ın feyzinin varış yeri ve yurdudur (277/6). Gönül, Hüda’nın 

çekiciliğinin madenidir ve şevkle doludur (277/2). Kalp hazzında Rahman’ın hazzı 

vardır (108/5). Gönül Hüda’nın nice esrarına kapı açılması olmuştur (93/4). Gönül 

Hak yolunda irfan semtine yöneltir. Cananın iştiyaklısı olmayan gönül gerekmez 

(277/3). 

Bu geçici dünyanın makamına gönül vermemelidir (253/1). Gönlünü gereksiz 

şeylerden temizleyip dosta veren, sırrı içinde kavuşma hazinesini bulur (220/5). 

Gönül gereksiz şeylerin pasını giderip kalbini saf etmeli ve ağyâri terk edip her şeye 

kayıtsız kalmalıdır (180/4). Dost cemalini görmek için divane âşık olanlar gönül 

aynasını gereksiz şeylerden temizler (121/3). 

Aşk denizinin sinesinde coşku dalgalndıkça gönüle teselli erip zevkle dolar 

(71/3). Gönül hakikatte selamet bulur (53/4). Gönüllerin ferah ve mutlu olması 
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baharın gelip güllerin açılmasıyla, bülbüllerin maksadlarıyla yakın ve yâr olamsıyla 

ve saba yelinin name söyleyen olup gül bahçesine gidişiyle mümkündür (98/1). 

Gönül dertle ağlamakta ve inlemektedir (144/1). Gönül, ayrılşıkla bin parça ve her 

halle çaresizdir (144/2). Gönül gamla dolu arkadaştır (144/3). Gönülün kârı gece ve 

gündüz inlemektir. Ona ihsan sabırladır (144/4). Derde dermana ermek isteyen gönül 

sabraylemeli ve kolaya ermek isteyen gönül zahmet çekmelidir (148/1). Gönül safvet 

yanmalı, kesrete meyl eylmemelidir. Vahdet yoluna girmelidir (155/2). Gönülde 

karışıklığı önleyen şey tevhittir. Tevhit, bütün işlerin başıdır (156/2). Viran gönül 

tevhitle mamur olur. Hüzünlü kalıp mutlu olur (156/6). Doğumun temiz meclisi 

âşıklara cennet olduğu için gönüller feyizlerin çeşidiyle metin olur (170/4). Gönül 

mülkü seherlerde zikirle meğgul olmakla safa bulur (215/1). Yüzün görümlüğü 

açılınca gönül safa ile dolar (269/4). Gönül acılık ayrılığına karışıklık çeker (297/3). 

Feragat ehli olan gönül zevk ve rahat huzuru bulur (53/1).  

Gönül aşkla neşe dolu olmadıkça kavuşma şerbetine kavuşamaz (127/2). 

Gönülde yârin hayali bütün üzüntüyü giderir (118/2). Gönülün durmadan ah ve 

ağlamaya müptela olmasının sebebi can ile yâr aşkına müptela olmasıdır (34/1). 

 Ezelden âşık olan gönül ölümsüz Rabb’den ona ulşaçmayı diler (82/2). Gönül 

daima bekanın isteklisidir (82/4). Yıkılmış gönül, gönül evinin onarılmasını ister 

(83/1). Allah aşkının derdine düşen gönüle boş şeyler gerekmez, onun isteği ancak 

Allah olur (100/1). İşi aşkı ile ağlayıp inlemek olan gönül sevgilisiz karar vermez 

(117/1). Gönül ayrılık ateşine candan yanık olup sevgilisiz karar vermez (117/2). 

Leyla gönüldedir, onun dağ ve sahra gezmesine gerek yoktur (144/5). Gönül aşkı ile 

daima sada iste. O başka şeylerden lezzet almaz, Huda ister (161/1). Gönül kavuşma 

şerbeti ile kanmak (161/2), safa (161/3), aşk dolu sine ile kavuşma feyzi (161/4) dost 

ile beka (161/6), teselli (161/7), kendine dert ve sır sahibi ve vefa (161/8), aşk 

hanından talih ister (161/9). Gönül her zaman saba yelinden haber özler (230/1). 

Dost Bir’dir, sevgi Bir’dir. Gönül Bir’e verilir. Maksat O’dur. O’ndan başka cana 

canan gerekmez (172/4). Mecnun olan gönül, başkalarına yönelmez, Leyla ister, 

gönlünü gereksiz şeylere vermez, Mevla ister (174/1). Yâr derdine düşen gönlün 

sonsuza kadar kurtulmaması, aşk ateşine yanananın yanıp durmaması istenir (214/1). 

 Gönül Yakubu can Yusufu’nun ayrılığı ile hüzün evi içine girip ağlayarak 

bekler (293). Gönül gözünü sayan, Hak ile Hakkı bulan, aleme can olur (76/3). 
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Gönül ayrılıkla viran olur (151/4). Gönül ayrılıkla ıztırap dolu olunca kapı 

açılır (155/1). Gönül yâre her nefes arkadaş olmak ve onunla âlem etmek için bülbül 

gibi inlemelidir (159/1). Kavuşma gülünden koku almak için bübül gibi inlemelidir 

(159/2). Rabbani lutuf dileyen gönül bülbül gibi feryat etmelidir (162/4). Gönül, 

ayrılık okunun bağrı parça parça ettiği derdin daima inleyenidir (163/4). İnleyen 

gönül bir zaman dert çeker. Ayrılıkla ağlayan gönül bir süre ağlar ve inler (216/1). 

Gönlünü dosta verenin işi ah ve inleme olur (74/3).   

Yâr ile can ciğer olan gönlünü gayrıya vermez (85/1). Sevgi Bir’dir, dost 

Bir’dir. Bir gönlü alır. Katre iken O’nun aşkı ile umman denizi olunur (175/3). Hz. 

Peygamberin ruhunda gönlün kalması şaşılacak şey değildir. Çünkü bülbül bağ 

içinde bende düşmüştür (246/7). Gönül pak ve temiz olup o şahın bakış yeri 

olmalıdır (277/5). 

Divane gönül yanmak diler, pervanelik semtini tutar; aşk şarabının kadehini içip 

sarhoşluk semtini tutar (77/1). Şeyda gönül bülbülü daima inler (75/1). 

Eger cemal Kabe’sinde kavuşma bayramına erişilirse gönül onun o an 

kurbanesidir (163/7). Gönül, Hak feyzinin yurdudur (277/6). 

Gönül için kavuşma bağı olduğu gibi ayrılık bağı da vardır. Kavuşma bağı 

içinde uçan gönül, ayrılık bağı içine düşüp ilgisizlik semtini tutar (77/4). Gönül vücut 

iklimi içinde dostun köşesi ve taht yeridir (96/7). Dostun Allah için sarayı gönüldür 

(96/8). Gönül sarayı gereksiz şeylerden korunmalıdır. Çünkü gönül o şahlar 

şahınındır (163/8). Gönül gayrıdan temiz olmayınca taht yeri olmaz (266/5). Fena 

meclisinde herkesin maksadı mamur olmadır. Fakat gönül şehri gamhanelik semtini 

tutar (77/2). Hz. Peygamber gönül tahtına sultandır (123/1). Gönül sarayı gereksiz 

şeylerden korunmalıdır. Çünkü bu gönül o şahlar şahınındır (163/8). Gönlün bağının 

etrafını gam dikeni alınca hazan rûzgarına çalınırsa gül bahçesi kalmaz (294/2). 

Gönül kişiden benliği alan dost viranesidir (163/5). Gönül şeklen virane fakat 

batınen mamurdur. Çünkü o gönül maşukun hazine yeridir (163/6). Gönül ilahi drded 

düşüp kilhana yanar. Kavuşma yolunda Mecnun gibi hayran olarak gezer (180/1). 

Gönül, Hakk’ın zatının âşık ve divanesi, Hüda yüzünün mumunun 

pervanesidir (163/1). 

Dost cemalini görmek için divane âşık olanlar gönül aynasını gereksiz 

şeylerden temizler (121/3). 
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Gönül, nasıl ki ufuklarda güneş ve ay varsa, yaşayan varlıkların güneş ve ayı 

da gönüldür (96/4). Gönül Hakanî maksat gösterir safa, ayna gerekmez (277/4). 

Gönül aşk derdinden su gibi çağlar (189/2). 

Gönül akarsuyun ve deryanın arkadaşı olmalıdır (256/1). 

Aşkın gül bahçesinde dil ve canın bülbül, ilahi feyzin gönülde ırmak olması istenir 

(223/1). 

Gönül himmet atına binip canan iline inmek ister (196/1). 

Gönül bülbülünün şevkle aşkın gül bahçesine konması için seherlerde bülbül gibi 

tevhit ile feryat etmelidir (215/3). 

Gönül deyim olarak da kullanuılmıştır. Gönüllerden pası silmek (10/5), 

gönlünü vermek (172/4), gönül almak (175/3), gönlün birine düşmesi (290/1). 

 

 3.8.2 Kalp 

 

 Kimse, kimsenin kalbindeki sırlarını bilmez. Lakin gaybların bilicisi olan 

Allah o sırlara vakıftır (49/3). Coşup derya gibi zerrece hiç sabreylemeyen gönülün 

Hak aşkının rûzgarı her zaman kalbine olur (100/4). Gönül, ilahi aşkın mazharı ve sır 

mevziidir (277/1). 

Kalp hücresini gereksiz şeylerin kalmaması için tahliye etmelidir (30/7). 

Kalp, zikr ile safilik, temizlik bulup kalpten gam ve üzüntü gider (258/6). Aşk ateşi 

kalpte tevhit ateşi ile yakılır (260/2). 

Hakk’ın zikrinin nuru ile kalbini saf eyleyen kişide Cenab-ı Hak görünür 

(74/2). Kalbe ziya zikrin cila aletiyle verilir (20/1). Aşk zikrinin denizi daimi zevkle 

dalgalansa bütün yoğunluk mahv olup kalbe parlama gelir (20/3). Kalbe aşkla cila 

verilir (26/2). Kur’anla amel edip zikrullah artırılırsa kalbe açılma gelir ve bütün gam 

kalkar (49/5). Kalbe cila zikrullah ile verilir (19/1).  

Kalbe hayat erişirse cefa zevke dönüşür (253/2) Kalbe ruhani dersle Mevla 

ilmi ererse onda zahir ve batın kalmaz, kurtuluş bulur (20/4). Kalp gözüne tevhit ışığı 

ile cila verilir (260/1).Kalp hattı baştanbaşa Hz. Peygamber aşkı ve şevki ile 

dolmuştur. Bu sevda şeker ve baldan lezzetlidir (12/4). 
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 Hz. Peygamberin lutfu, yaralı kalp devası, hasta dillere şifadır (11/1). Kalp 

zulmetine Hz. Peygamber güneş ve aydır (168/3). Kavuşma namesini saba yelinden 

tuttuğu için kalp ülkesine inleme, feryat ve vah dolmuştur (181/1). 

Kalp gözüne cila verene isteği görünür (208/3). Gönül, kalp gözünün 

açılmasıyla ve göğsün açılmasıyla, aşk dolu sine ile kavuşma feyzi ister (161/4). 

Kalp hanesini ağyardan uzak etmelidir (57/1). Kalp hanesini temiz ve saf 

eyleyen, ruhani zevkle cana izzet eder (57/2). Kalp hücresi ağyar sevgisi görmemesi 

için korunur (214/5). 

Hz. Peygamber kalp burcunda parlayan güneştir (8/1). Kalp arsası âlemlerden 

büyüktür (217/2). Kalp ülkesi aşkın tamamlığı ile mamur olur (226/5). Kalp tahtında 

oturan canan olana kadar kalbi zikrullahın nuruyla temizlemelidir (257/1). İsteğine 

kavuşmak dileyen kalp mülkünün fethine tevhit askeri ile tam azim etmelidir (260/6). 

Kalp arsası her şeyden parlaktır. O taht yeri olmaz. Çünkü ağyâr ile yakınlık kurar 

(265/2). Kalp bağında aşkın feyzinin ırmağı aksın (273/2). Kalp aynasını seher 

vaktinde zikir meşguliyeti ile saf edene ilahi lutuftan gufran ulaşır (288/3). 

Kalbe birçok gizli hazine açılır (285/4). 

Kalp aynası Huda’nın zikri ile cila bulur (38/3).  Hakk’ın esrarı kalp levhasını 

baştanbaşa nakışla doldurur (137/2). Sevgili kalp levhasından başkalarının sevgisini 

yok edip kendi sevgisini getirir (211/6). Hakk’ın göğsünü açtığı ve kalp aynasını saf 

ettiği kişi Hakk’ın açıklama ve beyanından nükteye arif olur (221/3). Kalp aynasını 

açana Allah’ın cemali görünür (259/1). 

Hz. Peygamber kalp güneşi olarak vasıflandırılmıştır (126/2). 

Deyim olarak kalbin pasını silmek (157/1) 

 

3.8.3 Dil 

 

Dil hanesini pak etmelidir (278/2). Dilden gereksiz her şeyi kaldırıp Hakk’ın 

zikrindan hiç uzak olmamalıdır (261/3). Kim ki aşkın ışığına yanıp dili temiz ve saf 

olsa ayinesinde yüzün görülmesi eksik olmaz (164/5). 

Gönül aynasında sevgilinin yüzünün nurunun yansımasını isteyen ona karşı 

durur; onda, yönelmeden dolayı zay olmaz ( 122/5). 
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Aşk askerleri Mansur gibi dile dolmuştur (211/5). 

Aşk ateşiyle dilden gelen ahla yalaz, gözleri şevkle uykudan ikaz eyler 

(132/1). 

Dost derdine düşen dil bu derde derman istemez (172/1). 

Yâr şevkinin hayali daima dildedir (139/4). 

Zahit, hasta dilli âşığın halini bilemez. Çünkü o Eyüp gibi derde müptela 

olmamıştır (26/6). Aşk derdi ile dili hasta olanlar iniler (95/1). 

Dil hattı baştanbaşa aşk ateşi ile yanıktır (97/2). 

Hüda’dan erişen ışığa karşı dil şehrinde şaşılacak sırlar görünür (237/5). Dil 

sarayı temiz olmslıdır (178/3). Hak şevk ve aşkının hazinesini bulmayan dil tahtında 

sultan olamaz (296/6). Dil Mısrı’nda türlü türlü inlemeler görülür (22/5). Dil 

mülkünü o yar zapt edeli aşk elinde can çaresiz olur (131/1). 

Muhabbet ışığının hazinesi viran dildir (80/1). Mevla’nın bir zerre lutfu ile 

viran dil hane mamur olur (43/5). 

Arifin elinden aşk şarabını içen can ve dil aynasını gam pasından pak ve 

temiz eder (136/6). Âşığa Hakk’ın ışığı bir kez tecelli et dil hanesi temiz olur ve 

Hakk’tan başka her şey gider (137/1). Tecerrüt hırkasını giyip dil levhasından başka 

şeylerin nakşını yumalıdır, bu kavuşmaya sebeptir (79/4). Kâmilin ayak toprağı ile 

can gözüne sürme çeken gönül levhasından ağyarın nakşından ne varsa mahveder 

(84/5). Gereksiz şeylerden elini çekip bilincini Hüda’ya vermelidir (279/6). 

Dil ve canın aşkın gül bahçesinde bülbül olması istenir (223/1). Dil bülbülü 

Hz. Peygamberin gül yüzüne iştiyaklı olmuştur (243/6). Dalgıca, iri taneli inci 

marifeti için ilahi aşk dolu dil, ona bülbüldür (80/2). 

Dil, deyim olarak da kullnaılmıştır. Dil vermek (45/5). 

 

3.9 CAN 

 

3.9.1 Can 

 

Canın, iman mihrabı olan Hz. Peygamberin kaşlarında tekbir etmesi (69/3). 

Âleme can olabilmek için aşk ile divane olup gönül gözünü saymak ve Hakk’ı Hak 
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ile bulmalıdır (76/3). Sevgiliye gönül vermiş olan can bir şey kabul etmez (97/1). 

Canın gıdası feyz, ilham ve içe doğan şeylerdir (120/1).  Heves cana ten içinde 

cananın köyünün havasıdır (127/1). Zikir cana azıktır(184/4).  

Peygamber aşkının can ve gönüle dolması (2/1). Dil ve can aşka müptela 

olalıdan beri ona can arkadaşı bela üstüne bela olur (29/1). Aşk okuna sinesin nişan 

eden, can akşesiyle kavuşma sermayesi için âşıklara davetde bulunup her an aşka 

çağırır (29/6). Gönül can ile yar aşkına müptela olur. O yüzden her zaman ah ve 

inleme belasına düşer (34/1). Gönül aşka müptel olalıdan beri canı hep bela alıp 

belanın gözü olmuştur (34/4). Kim sevgilinin aşkıyla gönül yarı olursa onun canı 

korkusuz olur (112/3). Aşkından can burnuna koku geldiğinden beri bir nefes aşkının 

kazasına gitmeden olmaz (114/2). Âşık aşkının daimi kadehini candan üstün tutar. 

Çünkü zahir ve batında hürmeti onunladır (123/4). Aşkıyla feryat edip inlemeyen 

gerçekten âşık değildir (126/4). O yâr dil mülkünü zapt edeli can, aşk elinde çaresiz 

olur (131/1). Hz. Peygamberin zatının zevki can ve teni tutar (141/2). Aşkın canda ve 

tende vatan edinmesi: Aşka düşünce aşk canda ve tende yerleşir orayı vatan edinir 

(142/2). Cisim ile can aşk deryasına atılmalıdır (162/4). Aşkta Huda’nın sevileni olan 

candan öte maksadın sevdalısıdır (195/1). Can çare bulana kanat açar (222/1). Hz. 

Peygamber aşkı can ve dilde her zamandır (242/3). Aşk cana dirilik, güç, kuvvet 

verir (304/3).  

İlahi aşk şarabın canında olan kimsenin her an ve halinde daimi bir lutuf 

vardır (88/1). 

Peygamber cana canandır (7/1). 2(8/2) Cana canan olan sevgiliden kerem 

eylemesi beklenir (22/2). Sevgili can ve gönüle sevilen, herkes isteyen; o, istenilendir 

(23/2). Mevla sevgisi gönle dolunca can lezzetini bulur (32/4). Vuslat yolunda 

dertleri artanların canan semtinden canlarına hoş bir bolluk gelir (59/5). Canana 

kavuşmak isteyenin canan canındadır (99/1). Dost Bir’dir, sevgi Bir’dir, gönül Bir’e 

verilir. Maksad O’dur, cana O’ndan başka canan gerekmez (172/4). Cananın canı 

candadır (175/1). Cana canan olan Hüda sevgisinin menzilidir (217/2). Can gözüne 

cananın görünmesi için her ok kabul edilir (228/6). Canla canan bulunur (239/3). 

Güzellikte Peygamber’den daha güzel yoktur. Can, Peygamber’in yüzünün 

seyri ile safa bulur (9/2). Peygamber’in siyah saçlarının kokusu can burnuna erip 

ondaki bütün çiçekleri koklamaktan etmiştir (12/2). Peygamberin dudakları canın 
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rahat etmesidir (13/3). Ceza günü kendinde Hakk’ın ikrarı olan kişi bin canla sarhoş 

gibi içer, ah eylemez (29/4). Kavuşma kokusu canı kokulandırır (43/4). Cana izzet 

kalp hanesi temiz ve saf hale geldikten sonra ruhani zevklşe yapılır (57/2). Hz. 

Peygamberin gül zatı her nefeste âşıklarının canını kokulandırır (69/5). Hz. 

Peygamberin feyz denizinden bir katreye eren Can ve gönülde O’nun temiz natinin 

zemzemini çıkarır (69/6). Hz. Peygamber in temiz zatı cana canandır (70/1). Hz. 

Peygamberin ay yüzü cana canandır.(70/2). İki kaşı cana canandır (70/3). Yanağının 

güneşi (70/4), diş ve gözü (70/5), Ağzı (70/6), zülfünün teli (70/7), el ve ayağı cana 

canandır (70/8). Allah aşkının derdine düşmek ve O’nun aşkı ile bilişmek cana 

safadır güzeldir (73/1). İlahi dert ile yanmak Allah aşkının şarabına kanmak, O’nun 

cemaliyle karar kılmak cana safadır, güzeldir (73/3). Allah yolunun âşığı olup çalışan 

ve yoluna canını terk eden sevgiliyle şereflenir. Can meclisin sırrıyla şadan olur 

(87/3). Ağyar ve gereksiz şeyler gittiği için şevinçli gönüller içerek kavuşma 

kevseriyle kanar (98/3). Ma’rifetin gül bahçesinden canına koku dileyenin koku, her 

seher bülbül gibi inlemesindedir (99/3). Canın Hz. Peygamberi arzulaması (106/1, 

106/2, 106/3, 106/4, 106/5). Canın vuslat gülünü koklaması (133/3). Maşukun 

sevdasına eren gönülün canına rahat erer ve ona her dağ üstü bağ olur (135/3). 

Sevgilinin zikri her an cana safa verir (168/2). Can ve vuslatdan koku alınır (223/4). 

Saba yelinden can burnunu kokulandırıp dost illerinden haber vermesi istenir 

(230/2). Hz. Peygamberin hikmetli kelamı can ve dilin safa bahşedenidir (245/4). Hz. 

Peygamberin vkokusundan buruna koku gelmesi bütün fani çiçekleri koklamadan 

bıktırmıştır (249/3). Tevhit anberiyle cisim ve can kokulandırılır (260/4).  Hz. 

Peygamberin temiz Ravza’sını gören cisimle can taze hayat bulur (285/1). Canın 

menziline âşık olan kişi cennetin baki zevkini görür (286/4). 

Can ayrılığın ateşiyle yanıp tutuşur (25/2). Canın ayrılık ateşiyle tutuşup 

yanması (40/4). 3(41/4) Aşk ehline yoldaş olan baş ve canına kalmaz; o, canını 

cemalin mumuna şevkle alevden geçirerek yanar (111/4). Dil ve can Allah’tan 

ayrılıkla yanar külhan olur (116/1). Âşıka maşuk rızasını gözlemek gereklidir. Âşık 

can verip kauşma bulur, onun erkanı budur. (119/7). Ayrılık her an canı incitir 

(126/1). Gönlün kârı gece ve gündüz inlemedir ve o gönlün canındadır (144/4). Aşk 

ateşine can yakmak dertlere dermen eriştirir (190/1). Kavuşma suyu can gülünü 
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tazeler (193/5). Canın derdinin ateşiyle kötü yanan kişinin zahiren cismi görünür, 

hakikatde o, kilhandır (225/1). Ayrılığın derdi cana tesir eder (243/1). Mihnet cana 

aşiyan olmuştur (267/5). 

Kavuşma şerbeti can ve cisme içerek kanma verir (30/2). Aşk derdiyle ah ve 

inledikçe hasta cana tabipten ilaç artar (60/4). Peygamber cisim gibi olan kâinatın 

canıdır (244/1). Hakk’ın kahrının korkusundan tende can kalmaz (294/6). 

Can tabibinden merhem eylemesi istenir. Çünkü hastaya şifa evinin 

kavuşması tabiptendir (97/3).  

Seher vakitlerinde kalkmak canı gafletten uyarmaktır (258/1). Can tevhit 

nuruyla vücudunun zulmetini yıkamalıdır(259/2). Derviş gereksiz şeylerin tasasını 

kalpten giderip muhabbet ateşine yanmalı ve Huda’nın zikrini terk eylememelidir 

(286/3). Can gözü ile bakmak şeklinde bir deyim kullanılmıştır. Aynı şekilde buna 

karşıt olarak da ten gözü ile bakmak çeklinde bir deyim kullanılmıştır. Kamil insan 

can gözü ile bakan manada fena sahibini görür; ten gözü ile bakan fakir bir şekil 

görür (28/4). 

 Peygamber yolunda can ve başın feda edilmesi (4/1,), (5/3), (5/4), (9/4), 

1(43/3) Peygamber’in yüzünün zevki ile cen vermek kolaydır (13/8). Âşık, derdine 

şifa bulması için aşkının yolunda canını feda etmelidir (21/3). Hak yüzünün âşığı 

olan baş ve canından geçer. Maksadın ortaya çıkması için canını verir (39/7). Âşıklar 

Allah’a kavuşmayı umup O’nun yolunda canlarını feda ederek cansız olurlar (51/59). 

Âşık ve sadıkların tek candan seveni sevgili yolunda elinde olmadan can verir (68/4). 

Allah ismi ile vakit geçirmek, yoluna baş ve can vermek, kavuşma meclisine 

ulaşmak cana safadır güzeldir (73/1). Can ve cisim canı sevgili yoluna feda etmek 

safa içinde safadır (82/1). Aşk ile meydana giren ar ve namusı istemez; o, can va başı 

terk edip ona ne yar ne de agyar gerekmez (85/1). Meclise kavuşma bayramına 

kurban olmak için gelinir (87/4). Ayrılığa çare, hapishane deredine düşmüş olan can 

Yusufudur (91/3). Korkusuz olup dost yoluna canını veren için o, kavuşmayı 

dileyerek canına kıyar derler (102/3). Aşk halleri kişiyi korkusuz eyler. O, aşk yoluna 

ölmek için can verir (106/2). Canın Hz. Peygamber yoluna kurban olması (106/5) 

Âşıklar dost yoluna canı kurbana verirler (110/1). Âşıklar, korkusuz olup namus 

şişesini kırarlar ve O dost yoluna ermek için daima cana kıyarlar (110/3). Cisim 

dağını şevkinin etkisiyle delmede şirin canına Ferhat olunur (113/3). Niyet 
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Peygamber aşkı ile can feda etmektir (115/1). Ferhat gibi gayreti olanlar aşkla Hz. 

Peygamber yoluna aşkla can verirler (115/5). Hz. Peygamber yoluna can erdikten 

sonra tutulan nöbet âşıklara firar olur (115/7). Sevgilinin güneşi ile her kim 

karşılaşırsa canını kurban eyler (126/2). Gerçekten candan seven can ve teni terk 

eyler (126/3). Gönül ve canı Hak yolunda terk etmeyen kişiye Hüda yiğidi olan kişi 

âşıklar meydanında âşık demez (126/5). Sıdk ile aşk içinde meydana ayak koyan, 

canını verir yolunda asla sapmaz (136/3). Hüda merdi gibi aşık olan dünya zinetini 

bırakıp her şeyden geçer ve can ve başını vererek canana bakar (138/2).  Zülfün 

teline asılan yüzbün can aşkın yolunda Allah’ın kesilecek kurbanlarına benzetilmiştir 

(138/3). Ayrılık ve özlemin etkilediği kişide kavuşma olmazsa can bedenden gider 

(142/3). Sonunda bu cihanı terk edip gitmek ve canı sahibine götürmek gerekir 

(146/1). Aşk meydanı içinde canını aşk ateşine yakıp ateş sahnesine yürüyen âşıklar 

canlarını kurbana gelenlerdir (147/4). Canana ermek isteyen canla başından 

geçmelidir (148/5). Canı tevhid ile vermelidir (156/4). Cemalin Kâbe’sine kavuşma 

bayramında erişenin gönül kurbanesidir (163/7). Allah yoluna can vermenin zevkine 

doyulmaz (169/1). Âşık ağyarı önleyip gönlünü dosta verir ve yoluna cisim ve canını 

harcamak ve yok etmek ister (174/5). Kavuşma bayramı şevkine yüzbin can olsa 

sevgili yoluna aşkla feda edilir (212/3). Son demde safa ve zikir ülfetiyle can 

verilmek istenir (215/6). Sevgiliye ermeğe vesile can vermek ise değil bir can bin can 

kurban edilir (231/6). Can ve dile Hz. Peygamber yolunda canını vermek bahanedir; 

o, kavuşmanın kokusuyla kokulanmak ister (24373). Canan isteyen baş ve canını 

vermelidir (266/1). Kalbini aşk ateşine yakanlar Rabbanî sır bulurlar (288/4). Bin baş 

ve candan geçip aşk meydanına girenleri can verip canana ulaşanlar anlar (2897/4). 

Gönül Yakubu can Yusufu’nun ayrılığıyla hüzün evi içine girip ağlayarak durur 

(293/1). 

Can bülbülü sevgiliye muntazırdır. Sevgili gül bahçesidir (91/1). Rahman’ın 

feyz bağından haber getirene bin can bülbülü feda olur (91/2). Arifin elinden aşk 

şarabını içen, can ve dil aynasını gam pasından temiz ve saf eyler (136/6). Can 

bübülü canan ilini anan ve kavuşma gülünü kokutduran kişide nutka gelir (219/5). 

Dil ve canın aşkın gül bahçesind bülbül olması istenir (223/1). Can bülbülünün kârı 

aşkla figandır (228/1). Nutka gelen can bülbülü gül bahçesine karşı öter (237/4). 
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Yuva can kuşuna kalmaz (229/2). Hz. Peygamber şefaat ülkesinin canıdır 

(244/1). 

Can meclisinde aşk şarabı ezeli olup sarhoş kimse, âşık yok iken o meclisten 

gelir (56/2). Can gemisine yolca cisim içinde canana ulaşmak için her zaman rüzgar 

eksik değildir (164/1). 

Aşk okuna sinesin nişan eden, can akşesiyle kavuşma sermayesi için âşıklara 

davetde bulunup her an aşka çağırır (29/6). 

Can ile ilgili birçok deyim kullanılmıştır. Bunlardan bazıları şunlardır: Ten 

gözü ile bakmak (28/4), can gözü ile bakmak (28/4), can u dilden iltica eylemek 

(30/4),  can gözünü tekmil etmek (84/4), baş u can vermek (82/1), sem-i canla 

dinlemek (82/5), canla tenden geçmek ( 147/5), başla canden geçmek (148/5), can 

atmak (270/1) 

 

3.9.2 Ten 

 

Ten, zulmet olarak görülmüştür. Ten zulmetini geçip safa dolu yâri görmek 

için yâr yolunun toprağını gözlerine tuti eylemelidir (21/1). 

Tenin haddi vardır. Aşk ateşine yanarak ve sufilerle yoldaş olunarak ten 

haddine yetişilir (36/1). 

Ten gözü ile ve can gözü ile bakmak birbirine zıttır. Kamil insana ten gözü ile 

bakarsan fakir bir suret görünür. Can gözü ile bakan ise manada fena sahibini görür 

(28/4). 

Candan seven can ve teni terk eyler (126/3). 

Ten kuleye benzetilmiştir. Ten kulesi kavuşmaya engeldir. Zikri ile yükselen 

Hüda’ya yakınlık bulur (20/6). Heves cana ten içinde cananın köyünün havasıdır 

(127/1). Hz. Peygamber aşkı canda ve tende vatan tutmuştur (142/2). Ten kulesinin 

kavuşmaya engel olduğunu bilenler ondan geçip tac ve kabayı da istemezler (171/6). 

Ten meşe olarak düşünülmüştür. Ten meşesinde bakan arslan gibi görür (217/1). Bu 

hüzün evinin teni içinde yürüyüp Yakup gibi ah etmelidir (299/3). Ten kafese 

benzetilmiştir. Aşkla Hakkani heves eylemelidir. Durmayıp Hakk’ı her nefes tevhit 

eylemelidir. Eğer döğünürsen bu kafes kırılır ve aşiyan can kuşuna kalmaz (228/3). 
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3.10 TECELLİ  

 

Tecelli, görünme belirme, kader talih, Allah’ın lütfüne nail olma anlamlarına 

gelir. Tasavvufta ise Hak nurunun tesiriyle makbul kulların kalbinde ilahi sırların 

ayan olmasıdır. Hak’tan arif kişinin kalbinde zuhur eden mükâşefe nurudur. Bu 

kişiler, Hak’tan gelen nurların etkisiyle onu gönüllerde müşahede ederler, gerçeği 

görürler, İlahi sırlar ayan olur. Bunun ne suretle gerçekleştiğini Allah’tan başkası 

bilmez. 

Tecelli, cemalin tecellisi şeklinde kullanılmıştır. Son murat cemalin 

tecellisiyle ayrılık ateşinden kurtulmaktır (31/3). 

Tecelli, tecelli gülleri şeklinde kullanılmıştır. Teselli yelleri estiğinde tecelli 

gülleri açar (31/6).   

Allah’ın (Huda’nın) tecellisinden bahsedilmiştir. Gönül, Huda’nın tecellisinin 

şereflenme yeri ve Allah’ın nazargâhıdır, bakış yeridir (96/2).    

Rahmet suyu kainat o rahmet suyu ile meydana gelir. Bütün ağaçlar ve 

bitkiler o rahmet suyu ile hayat bulur. Allah’ın güzel isim ve sıfatları Hak âşığında 

tecelli eder. Allah’ın cemaline iştiyaklı kalp gül bahçesi olur (98/2). 

Âşıklar, sevgilinin yüzünün tecellisini isterler, başkalarına bakmazlar. Onun 

için daima aşkla divana dururlar (110/5).  

Hakk’ın nurları âşığa bir kez tecelli etse, dil hanesinden, gönül hanesinden 

Hak’tan başka her şey gider ve gönül hanesi tertemiz olur (137/1).  

Tecelliden hisse ve nasibi olana Hak’tan gayrı şeylere ihtiyaç duymaz. Onun işi, kârı 

gece ve gündüz Hakk’ı düşünmek, Hakk’ı fikretmektir tefekkürdür.  

Yolu teselli bağına yönelen, tecelli gülüne erişir. Bülbül gibi feryat eden 

gönül dil diyarını Allah’tan gayrında temizler (162/3).  

Zikir, cana azıktır. Allah aşkının, her an artması istenir. Allah’ın tecellisi 

insanı mamur ve şad eder (184/4). 

Tecelli güllerinden koku almak ve teselli şarabından içip kanmak gönülle 

birlikte olur (196/5). 

Hazanın ilkbahar olması için yellerin tecelliden esmesi, teselliden güllerin 

açması, lale ve sümbülün bitmesi gerekir (223/5). 
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Tevhit cemali tecelli ederse başka şeylere meyletmeye, yönelmeye hiç imkan 

kalmaz (233/3). 

Saba rüzgârı sabah vakitlerine karşı tecelli güllerinden koku getirmiştir 

(237/3). 

(Allah’tan) başka şeylerin hayalini dilden (gönülden) giderenin menziline 

ilahi aşk olur. Daima maksat ve talep edilen istenilen baki yârin onda tecelli 

etmesidir (286/1). 

Tabip dertliye kavuşma ile ilaç olur, sevgili cemaliyle tecelli eder (273/3).  

Tecelli bir gül bahçesinde gül açılmasına benzetilmiştir. Tecelli isteyen kalbi 

temizleyip pak etmelidir. Çünkü gül bahçesi olmayınca gül açılmaz (275/2). 

Tecelli gülü teselli sümbülüdür. Rahman’ın şevki olmayınca kokulmaz 

(275/5). 

Huda’nın nuru olan ay gibi Peygamberimizi tecelli nurları ile gören elbette 

iştiyaklı, hevesli bir âşık olur (284/3). 

Gönül (Allah’tan) başka her şeyden temiz olmayınca taht yeri olmaz. Onun 

için ona (taht yeri olmayan gönüle) tecelliden hiç sultan istememelidir (266/5). 

 

 

3.11 İNSAN-KAMİL İNSAN 

 

3.11.1 İnsan 

 

İnsan, İzzî divanında insanın çeşitli özelliklerini anlatmak amacıyla dört 

yerde geçmektedir. 

İnsanın yaratılışından murat, Hakk’ın irfanıdır. Doğrusunu anlamak gerekirse 

Rahman’ın sevgisidir (99/2). 

Eğer bir kişi Hakk’ın derdine ve aşkın cefasına ererse ona, onda insanın gizli 

olduğu müjdelenir. 

Huda insana ne kerametler verir, birçok kerametler verir. Öyle ki bir velinin 

gözünün bebeği bir bakışta bin dil, bin gönül alır (138/4). 
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İnsan gülü şeklinde bir söyleyiş kullanılmıştır. İrfan mektebine gelip arife 

hizmet eyleyene irfan sahiplerinin arkadaşlığı insan gülü olur (257/4). 

  

3.11.2 Kamil 

                                                     

İnsan-ı kâmil, İzzî divanında hiç kullanılmamıştır. Ancak “kâmil insan” sözü 

ve aynı anlamda veya insan-ı kâmil anlamında “kâmil” kelimesi kullanılmıştır. 

Kâmil insan veya kâmil kelimesi de çoğu defa mürşit anlamında kullanılmıştır.      

Kâmili bulup sadakatle onun kulu olan kişi, onun sırrına arif olup irfan 

madeni olur (75/5). 

Gönlü bin parça olanı kâmil insanın kavuşma köşesinin mahallinden 

öğrenebiliriz (79/5). 

Kâmilin kapısında köle olup hizmet eylemelidir. Çünkü kâmile köle olan 

onun sırlarına kavuşur (81/4).    

Kâmilin ayağının tozu ile can gözünü kemale erdirenin baktığı her şey ibret 

olup her sözünü  

hikmetli söyler (84/4). 

Hızır gibi kâmil olup ledün ilmini öğrenmek gerekir. Ledün ilminin alimi 

akranlarından üstün olur (257/3) 

Tarikata girip kâmile hizmet eylemelidir. Tevhidin rehberliği ile Hakk’ın 

zikrinin sefasına erilir (260/3). 

 

3.12. NEFS 

 

İsyan halindeki nefs elinden çekinilir (58/5). Bazen nefse uyulsa bile bunda 

duran, direnen olmamalıdır (197/1). Nefse uyup heva ile bir olan ne yaparsa kendine 

yapar (199). 

Nefse karşı cihat tevhit kılıcı ile yapılır (26/3). Nefse karşı gaza edip daima 

Hakk’ın zikrine meşgul olmalı, heva ve hvesten geçmeli ve nefse her an riyazetle eza 

etmelidir (30/2). Gereksiz şeylerden kalbi kesmek ve nefsin hevasını isteklerini 

kalpten sökmek, ona şükür edercesine can vermek cana safadır, güzeldir (73/4).  
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Her sabah nefsine zafer eden, nefsini zapt etse her işi kolay olur (75/6). Kalbini 

tasfiye eden, nefsini tezkiye eden, sır cilası yapan uçsuz bucaksız deniz olur (75/7). 

Aşk ağlamasının kârı içinde düşmüş olan nefsini mertlerin şahı Ali gibi yürüyüp 

basmalıdır (129/1). Nefs ve şeytanın yolunu temiz bir set eylemelidir (197/3). Seher 

vakti kalkıp nefis mülküne sefer etmelidir (254/2).Dostuna ermek dileyen nefsine 

fırsat gözetmemelidir (259/3).Nefis askerini sefer eyleyip zikrullah fetvasıyla hepsini 

kesmeli hiç birinde baş komamalıdır (279/7).   

Nefisle ilgili sıfatları bilen bilen irfan irfanmadeni olur (76/5).Hakk’ın irfan 

cennetine giren dostuna erer; bu felah ve devlet ancak irfanın nefsindedir (99/5). 

Nefsine irfan ile “men aref” sırrını bilmelidir (157/2). 
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IV. BÖLÜM 

TENKİTLİ METİN 

 

4.1 Çeviriyazı Cetveli 

 

         é                                                   �  ã   ء

�  a, e, ı, i, u, ü                                  �   ê, ż  

�  b                                                    �  ù 

�  p                                                    �  ô 

�  t                                                     	  è 


  å                                                     �  à 

�  c                                                      f 

�  ç                                                     �  ú 

� ó                                                     �  k 

�  ò                                                     �  l 

�  d                                                      �  m 

�   ¢, œ                                                 �  n 

�  r                                                      �  v, u, ü, o, ö, ˇ 

�  z                                                      �  h 

�  j                                                      �  y, ı, i 

�  s                                                      �  uzatma işareti 

   ş           
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4.2 Nüshaların Tanıtılması 

 

 İzzî Divanı’nın tespit edilen iki nüshası vardır. Burada bu nüshaları tanıtmak 

amacıyla bilgiler verilecektir. 

1. Millet Ktp. Ali Emîrî, Manzum, nr.  296, 1b-70b (M) 

Baş: 

 

 Ey şehinşÀh-ı cihÀn ey maôhar-ı medh-i ÒudÀ 

 V'ey şefìèü’l-müznibìn yevmü’l-cezÀ ãÀhib-livÀ 

 Úıldı Óaú ¢Àtıñ mufaêêal ber-gürÿh-ı enbiyÀ 

 MeróabÀ ey faòr-i èÀlem nÿr-ı èayn-ı aãfiyÀ  

 

Son: 

 

 Gözlerimiñ yaşı çaàlayup aúar 

 Óasretiñle Àhım göklere çıúar 

 Firúatiñ Àteşi baàrımı yaúar 

 YÀ Muóammed cÀnım arzÿlar seni 

 

Etrafı vişne rengi meşin kaplı, 265x198 (200x120) ebadında, kapak ebrulu ve 

kapak üzerinde yeşil kağıt kaplı. Kapaktan sonraki yaprak da kapak niteliğinde ve 

ebrulu, iç tarafı koyu pembe renkli. Sonraki yaprak boş ve daha sonraki yaprak 

şiirlerde 1. varaktır. Nüsha toplam 70 yapraktır ve şiirler 1b-70b arasındadır. 1a’da 

Divan’ın kayıtlı olduğu kütüphane bilgisi, Ali Emîrî’nin mührü ve bir diğer mühür 

vardır.  

 70b’de son şiirden sonra Arapça olarak Divan’ın es-Seyyid Muhammed eş-

Şükrî ibni İsmail tarafından kaleme alındığı belirtilen müstensih bilgisi yer 

almaktadır. Sonra başlangıçta olduğu gibi bir boş sayfa gelmektedir. 
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 Divan, sarı aharlı kağıt üzerine okunaklı bir rik’a yazıyla yazılmış olup her 

şiirin son beyitinde veya bendinde şairin ismi gül kırmızısı bir mürekkeple 

yazılmıştır. 

 Nüshada toplam 304 adet şiir vardır. Tenkitli metinde 106 ve 168 numaralı 

şiirler mükerrer yazılmıştır.  

 Diğer nüshaya göre çok daha az hatalı ve düzenli olduğundan Divan’ın 

tertibinde bu nüsha esas alınmıştır. 

2. Süleymaniye Ktp. Tahir Ağa Tekkesi, nr. 398 (T) 

Baş: 

 

 Ey şehinşÀh-ı cihÀn ey maôhar-ı medh-i ÒudÀ 

 V'ey şefìèü’l-müznibìn yevmü’l-cezÀ ãÀhib-livÀ 

 Úıldı Óaú ¢Àtıñ mufaêêal ber-gürÿh-ı enbiyÀ 

 MeróabÀ ey faòr-i èÀlem nÿr-ı èayn-ı aãfiyÀ  

 

Son: 

 

 Gözlerimiñ yaşı çaàlayup aúar 

 Óasretiñle Àhım göklere çıúar 

 Firúatiñ Àteşi baàrımı yaúar 

 YÀ Muóammed cÀnım arzÿlar seni 

 

Etrafı meşin kaplı içi ebrulu, mukavvalı, şerefeli 205x145 (130x80) ebadında 

toplam 131 yapraktır. Bu nüsha şairin müridlerinden Tennurizade Mustafa 

Efendi’nin Hediyyetü’l-Fukara adlı Kadiri ve Eşrefi büyüklerini ele aldığı eserinin 

içinde 40-131 yaprakları arasındadır.  

Eser müstensihi Tamurî İbrahim b. Hüseyin as-Sivasî’dir. Nesih bir yazı 

türüyle yazılmış olan nüshada toplam 302 adet şiir vardır ve tenkitli metinde yer alan 

17, 83 ve 258 numaralı şiirler bu nüshada yer almazken 30, 106, 130 ve 168 numaralı 

şiirler de iki defa yazılmıştır.   
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4.3 TENKİTLİ METİN 
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DÌÌÌÌVÁÁÁÁN-I ÚÚÚÚUÙÙÙÙBU'L-èèèèÁÁÁÁRİFÌÌÌÌN HAŻŻŻŻRET-İ EŞREFZÁÁÁÁDE EŞ-ŞEYÒÒÒÒ 

AÓÓÓÓMED èèèèİZZEDDİN KUDDİSE SİRRUHU 

 

                  BismillÀhirraómÀnirraóìm 

 

                     ÓARFÜÓARFÜÓARFÜÓARFÜ’L-ELİF 

 

                                      140  

1 Ey şehinşÀh-ı cihÀn ey maôhar-ı medh-i ÒudÀ 

 V'ey şefìèü’l-müznibìn yevmü’l-cezÀ ãÀhib-livÀ 

 Úıldı Óaú ¢Àtıñ mufaêêal ber-gürÿh-ı enbiyÀ 

 MeróabÀ ey faòr-i èÀlem nÿr-ı èayn-ı aãfiyÀ  

 

2 EnbiyÀya leyle-i MièrÀc olduñ muútedÀ  

Cismile mièrÀc-ı Óaú ancak saña itdi èaùÀ  

Peyreviñ her kim olursa oldur aãhÀb-ı hüdÀ 

 MeróabÀ ey faòr-i èÀlem maóż-ı nÿr-ı kibriyÀ 

 

3 Çün èurÿc itdiñ semÀya baãdın èarş üzre úadem 

 Óaú taèalÀdan saña ders oldı mÀÀÀÀ evóÀóÀóÀóÀ o dem 

 Ümmetiñ olan seniñ sÀyende çekmez hiç elem 

MeróabÀ ey faòr-i èÀlem maóż-ı nÿr-i kibriyÀ 

 

4 Óaú beyÀn itdi bu aóvÀliñ senin ÚuréÀnile 

 Müéminÿn ìmÀn getürdiler bu óÀle cÀnile 

Sensin ol zÀt-ı mükerrem muttaãıf iósÀnile 

 MeróabÀ ey faòr-i èÀlem nÿr-ı èayn-ı evliyÀ 
                                                
140M 1b, T 40b 
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5 Raómeten lil èÀlemìndir şÀn-ı pÀkiñde ilÀh 

 ZÀt-ı pÀkiñdir èuãÀta rÿz-ı maóşerde penÀh 

 Úıl şefÀèat èİzzìye olmaya ol gün rÿ-siyÀh 

 MeróabÀ ey faòr-i èÀlem nÿr-i èayn-i etúiyÀ 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

 -.-- -.-- -.-- -.- 

 

         241 

1 Óaúúa şükr irdi baña şevúiñ Muóammed MuãùafÀ 

Ùoldı cÀn u göñlüme èaşúıñ Muóammed MuãùafÀ 

 

2 Ben żaèif ü derd-mend ü òaste vü mecrÿó-dile 

 İrdi bi-óadd [ü] èaded luùfuñ Muóammed MuãùafÀ 

 

3 Rÿz u şeb budur recÀm medóiñden ayru olmayam 

 N'eyleyim dil èÀciz-i vaãfıñ Muóammed MuãùafÀ 

 

4 Sen şehì meddÀó olan ol ferd-i bì-çÿn olıcak 

 Nice meddÀó eylesün medóiñ Muóammed MuãùafÀ 

 

5 Maôhar-ı luùfuñ olan kevneyne çekmez hiç cefa 

DÀéimÀ kesbi ãafa anıñ Muhammed MuãùafÀ 

 

 

 

 

 

                                                
241M1b, T41a  



 96 

6 Luùfuña maôhar olmaàa cÀn u dilden rÀcìdir 

Bu àarìbiñ derd-mend èİzzìning Muóammed MuãùafÀ  

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

                                    342 

1 Ey Resÿl-i müctebÀ vü faòr-i cümle enbiyÀ 

 El-kerem eyle şefÀèat bendeñe rÿz-ı cezÀ 

 

2 V'ey óabìb ü murtażÀ vü MuãùafÀ vü muútedÀ 

 ÁsitÀnıñ àayri yoúdur bir maóalle ilticÀé 

Ey şefÀèat menbaèı ey mecmaè-ı ehl-i recÀ 

El-kerem eyle şefÀèat bedeñe rÿz-ı cezÀé 

 

3 Nefse nefsi vaút kim óayret düşe beyne’l-enÀm 

  èİzzetile idesin ãadr-ı şefÀèatda úıyÀm 

  Ümmeti lafô-ı güher-bÀrıyla itdikde kelÀm 

  El-kerem eyle şefÀèat bendeñe rÿz-ı cezÀ 

 

4 Keåret-i cürmüm var ammÀ umarım luùfuñ şehÀ  

 ZÀt-ı pÀkiñden şefÀèat bÀèiå-i èafv-i ÒudÀ 

BÀb-ı luùfuñdan àarìbiñ èİzziyi43itme cüdÀ 

El-kerem eyle şefÀèat bendeñe rÿz-ı cezÀ 

  

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

                                                
342M 2a, T 41a 
443èİzzi=èİzzì: Vezin gereği kısa okundu. 
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   444 

1 Derdime dermÀn olan ey nÀéil-i nÿr-i ÒudÀ 

CÀn u başım cümle varım yolıña olsun fedÀ 

Sensin olan maôhar-ı feyż-i cenÀb-ı kibriyÀ 

El-meded eyle şefÀèat yÀ Muóammed MuãùafÀ 

 

2 Ben ki bunda eylemişem bì-èaded cürm ü òaùÀ 

  Gitmemişem yolıña baña ne olursa sezÀ 

Rÿz-ı maóşer itmeyüp ben mücrimi senden cüdÀ 

Eyleme àam ümmetiyseñ dÀéimÀ eyle ãafÀ 

Sensin olan seyyidü’l-kevneyn nÿr-i aãfiyÀ 

El-meded eyle şefÀèat yÀ Muóammed MuãùafÀ 

 

  FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

 545 

1 YÀ Resÿl’allÀh bu derdime benim eyle devÀ 

  El-meded ey ÀşinÀ-yı baór-i ¢Àt-ı kibriyÀ 

ÒÀk-i pÀye yüz süre geldim kerem eyle baña 

El-meded ey ÀşinÀ-yı baór-i ¢Àt-ı kibriyÀ 

 

2 èAşúıñ ile pür-sürÿr it beni ey nÿr-ı ÒudÀ 

Zerre-i èaşúıña maôhar oluban bulam ãafÀ 

  Bir46àarìbim olmayam rÿz-ı cezÀ senden cüdÀ  

El-meded ey ÀşinÀ-yı baór-i ¢Àt-ı KibriyÀ 

                                                
444M 2a, T41b  
545M 2b, T41b 
246bir: bu M, T.  
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3 Yolına cÀnım fedÀ úılmaúda oldum müştaàil 

El-meded ey ÀşinÀ-yı baór-i ¢Àt-ı kibriyÀ 

 

4 äad hezÀrÀn cÀnım olsa yolıña kıldım fedÀ 

ÓÓÓÓamdü lillÀÀÀÀh ümmetiñden itdi beni ol ÒudÀ 

  Luùf idüp eyle şefÀèat eylerim dÀéim recÀ  

El-meded ey ÀşinÀ-yı baór-i zÀt-ı kibriyÀ 

 

5 Gerçi benden ãÀdır olupdur nice cürm [ü] òaùÀ 

Mücrime itmek şefÀèat şÀn-ı aèlÀña sezÀ 

  Bu àarìbìñ derd-mendiñ èİzzì ye eyle èaùÀ 

  El-meded ey ÀşinÀ-yı baór-i zÀt-ı kibriyÀ 

  

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

                                        647 

1 YÀ ResÿlallÀh cemÀliñ maşrıú -ı şems-i hüdÀ 

£Àt-ı pÀkiñ muútedÀ-yı enbiyÀ vü evliyÀ 

 

2 Daòi òalú olunmamış iken henüz Ádem nebì  

Rÿh-ı pÀkiñi seniñ óalú eyledi ol ¢ü'l-èÀùÀ 

 

3 Gerçi cismen evvelü’l-ÀÀÀÀbÀÀÀÀdır Ádem safÀ 

Lìk rÿhen evvelü’l-ÀÀÀÀbÀÀÀÀsın faòòòòrü'l-verÀÀÀÀ 

 

4 EnbiyÀ vü mürseliniñ òÀtemisin şübhe yoú 

ŞÀhidiñ nÿr-ı cebìniñ mühr-i ôahrıñdır şehÀ 

                                                
647M2b, T42a  
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5 Óaú taèÀlÀ itdügiçün ¢Àtına ¢Àtıñ òabìb 

Olmadı MièrÀcda48seyriñe sidre müntehÀ 

 

6 Derd-mend èİzziye luùfuñla eyle bir naôar 

Melceéimsin ceddim ü pìrimsin ey nÿr-i ÒudÀ 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

749 

1 Áyine-i ¢Àt-ı ÒudÀ 

  Ey cÀna cÀnÀn MuãùafÀ 

  Seniñle bulundı ãafÀ 

  Ey derde dermÀn MuãùafÀ 

 

2 Olmadı MièrÀcda saña 

  Seyriñde sidre müntehÀ50  

İrdiñ cemÀlullÀha tÀ 

  Ey Óaúúa mihmÀn MuãùafÀ 

 

3 Olduñ ÒudÀnıñ maôharı 

PeyàamberÀnıñ mefòarı 

Allah yolınıñ rehberi 

  Ey dine sulùÀn MuãùafÀ 

 

 

 
                                                
548MièrÀcda: MièrÀcıñ T. 
749 M 3a, T 42a  

250Seyriñde sidre müntehÀ: - T. / İrdiñ cemÀl’ullaha tÀ: - T. 
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4 Refè it nikÀbıñ ey şehÀ 

  Göster cemÀliñ úıl devÀ 

  Luùf eyle èİzzi kuluña 

  Ey şemsì raòşÀn MuãùafÀ 

 

Müstef'ilün müstef’ilün 

--.- --.- 

 

                                          851 

1 Burc-i kalbde şemsì raòşÀnım Muóammed MuãùafÀ 

Rÿó-ı serde mÀh-ı tÀbÀnım Muóammed MuãùafÀ 

 

2 èÁşıú-ı dildÀre kim müştÀú -ı ednÀ úulıñam 

Cisme cÀnım cÀna cÀnÀnım Muóammed MuãùafÀ 

 

3 Óasretiñle dile derd-nÀkim viãÀliñ umum emsem52it 

ÇÀre-sÀzım derde dermÀnım Muóammed MuãùafÀ 

 

4 ÔÀhir ü bÀùını żabù itdi èaşúıñ èaskeri 

Maùlabım sevgili53sultÀnım Muóammed MuãùafÀ 

  

5 BÀà-ı èaşúıñda hezÀr-ÀsÀ fiàÀnım el-amÀn 

Gel54yüzüñ göster kerem kÀnım Muóammed MuãùafÀ  

 

 

 

                                                
851 M 3a, T 42b  
352 óasretiñle: óasretüñle T. / emsem: - M.      
453sevgili: sevgilü T. 
554gel: gül T. 
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6 İt şefÀèat dervìş èİzzeddìn faúìriñdir seniñ 

  Maèden-i elùÀf u iósÀnım Muóammed MuãùafÀ 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

955 

1 Gözlerim nÿrı óabìbim MuãùafÀ  

Derde dermÀnım ùabìbim MuãùafÀ 

 

2 Óüsnile kim yokdur senden ne güzel 

  CÀn bulur seyr-i cemÀliñle ãafÀ 

 

3 ÁsitÀnıñı melÀéik óıfô ider 

  ZìrÀ ¢Àtıñ oldı maèşÿú-ı ÒudÀ 

 

4 Bì-şümÀr èÀşıklarıñ birin birin 

  CÀn u baş yolıña iderler fedÀ 

 

5 Óaú TaèÀlÀdan müsellimdir saña 

  Kenz-i rahmetle sefÀèat-ı bì-merÀ 

 

6 Dervìş èİzzeddìn úulıña it naôar 

  Cemè ola ebrÀrla taht el-livÀ 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.- 

  

                                                
955M 3b, T 43a  
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                                     1056 

1 Ey risÀlet taòtınıñ sultÀnı faòrü’l-mürselìn 

ŞÀn-ı pÀkiñde denildi rahmeten lilèÀlemìn 

  ZÀt-ı pÀkiñdir melÀ¢-ı mücrimìn ü müônibìn 

El-kerem ey ãÀóib-i luùf u kerem nÿr-i ÒudÀ 

 

2 Evvelü’l-ÀÀÀÀbÀÀÀÀ rÿhen sensin ey sultÀn-ı dìn 

èİllet-i àÀéiyye-i óalú -ı semÀvÀt u zemìn 

Saña ümmet olan olur57kÀm-yÀbıña mübìn  

  El-kerem ey ãÀóib-i luùf u kerem nÿr-i ÒudÀ 

 

3 èArş-ı aèôam cilve-gÀh oldı ÒudÀdan çün saña 

  Anıñ içün seyriñe olmadı sidre müntehÀ 

Bunı nÀ Óaú óażret-i ÚuréÀn ey faòòòòrü’l-verÀÀÀÀ 

  El-kerem ey ãÀóib-i luùf u kerem nÿr-i ÒudÀ 

 

4 Bir gül-i raènÀ vücÿduñ òalú-ı èÀlemdir hezÀr 

  èÀşıú -ı şÿrìde vü şeydÀña óad yoú bì-şümÀr 

  Óasretiñle yanmışıñdır èİzzì giryÀn u zÀr 

El-kerem ey ãÀóib-i luùf u kerem nÿr-ı ÒudÀ  

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

 

 

 

                                                
1056M 3b, T 43a 
257 olur: - T 
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  1158 

1 Ey kerem kÀnı ÒudÀ Ey ãÀóib-i luùf u èaùÀ 

Eyle cünd’ullÀhı imdÀdıñla manãÿr dÀéimÀ 

  Luùfı mecrÿó úalb devÀsı òaste dillere şifÀ 

  Eyle cünd’ullÀhı imdÀdıñla manãÿr dÀéimÀ 

 

2 EnbiyÀ vü evliyÀnıñ óürmetine yÀ ÒudÀ 

AãfiyÀ vü etúiyÀnıñ óürmetine yÀ ÒudÀ 

Faòr-i èÀlem MuãùafÀnıñ óürmetine yÀ ÒudÀ 

  Eyle cünd’ullÀhı imdÀdıñla manãÿr dÀéimÀ 

 

3 Luùf u iósÀnıñla cezbullÀh murÀda ireler 

  İsm-i úahhÀr cÀnibinden maóż-ı imdÀd göreler 

Úahr ola aèdÀ-yı dìn úamusın úıralar 

  Eyle cünd’ullÀhı imdÀdıñla manãÿr dÀéimÀ 

 

4 Dìn-i pÀk-i MuãùafÀnıñ ehli mesrÿr olalar 

  Her èadÿ hem Nemçe Mosúov Venedik òïr olalar 

  Zìre şemşìr-i àuzÀtda cümle maúhÿr olalar 

Eyle cünd’ullÀhı imdÀdıñla manãÿr dÀéimÀ 

 

5 Óażret-i kişver-güşÀ sultan Aómed faòr-i küll 

Eyle cünd’ullÀhı imdÀdıñla manãÿr dÀéimÀ 

Ceyş it yÀ Rab müéeyyed düşmeniñ yak eyle kül 

Eyle cünd’ullÀhı imdÀdıñla manãÿr dÀéimÀ 

 

 

                                                
1158M 4a, T 43b 
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6 Hem vekìli ãÀhib-i devlet semiyy-i murtażÀ 

Óaú muèammer eyleyüp maúãÿdını vire aña 

Berren ü baóren fütÿóÀta budur her dem duèÀ 

Eyle cünd’ullÀhı imdÀdıñla manãÿr dÀéimÀ  

 

7 CÀn u dilden derdiñi MevlÀya eyle ilticÀé 

äıdú u iòlÀsıla dest-i ricÀ ile duèÀ 

Vird ide ãubó u mesÀ böyle niyÀz it èìzziye 

Eyle cünd’ullÀhı imdÀdıñla manãÿr dÀéimÀ 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

                1259 

1 Beni eyledi èaşúıñ yÀ ResÿlallÀh seng-i şeydÀ 

Aniñ-çün bülbül-ÀsÀ oldı benden nÀleler peydÀ 

 

2 MeşÀm-ı cÀna bÿ-yı gìsÿ-yı müşgìniñ Àrzÿsı 

İrüp itdi úamu ezhÀrı şemden bendeñi efàÀn 

 

3 Getürmez rüéyet-i dìdÀr şevúi gözime uyúu 

Yolıñda Àh vir sÿzumla ùoldı rÿz u şeb her cÀ 

 

4 Ser-À-ser òaùù-ı úalbim ùolupdur èaşú u şevúıñle 

Ele¢dir şehd ü sükkerden efendim belki bu sevdÀ  

 

 

 

                                                
1259M 4a, T 44a 
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5 Bi-hamdi’llah kapuñda bir kemìne kulıñ oldıàım60 

Baña dünya vü mÀ-fìhÀdan aèlÀ devlet-i èuzmÀ 

 

6 ViãÀliñle tesellì it bi-hakk-ı hażret-i maèbÿd 

CemÀliñ gösterüp şÀd it bu èİzzì úulıñı şÀhÀ 

 

MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün  

.--- .--- .--- .---  

 

 1361 

1 Cism-i pÀkin yÀ ResÿlallÀh gül-istÀndır baña 

Müşg-i fem gìsÿların òïd sünbülistÀndır baña 

 

2 Vechiñ oldı şuèle-i Àyìne-i sırr-ı ÒudÀ 

  Ruòlarıñ ise efendim verd-i òandÀndır baña 

 

3 Kÿy-ı èaşúıñ şübhesiz mÀnend-i Firdevs-i berìn 

  Lebleriñ der-èayn-ı gÿş rÀhat-ı cÀndır baña 

 

4 Her kelÀmıñ óikmet-Àmiz óÀlet-afzÀ Óaú budur  

Hem dehÀnıñ ãÀàar-ı ãaóbÀ-yı èirfÀndır baña 

 

5 RÀh-ı èaşúıñda hezÀr-veş bir fiàÀn olsam n’ola 

  Şevúinile Àh ü zÀr iósÀn-ı RaómÀndır baña 

  

6 èÁşık oldum göñlüm aldıñ eylediñ şeydÀ beni 

  Siz Óabib’ullÀhı sevmek dìn ü ìmÀndır baña 

                                                
560 oldıàım: olduàum T. 
1361M 4b, T 44a  
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7 İltifÀt-ı çeşm-i Óaú-bìniñ62nice hÀlet virir 

  Bir naôar úıl pÀd-şÀhım luùf u iósÀndır baña 

8 Vakt-i Àòir èarż-ı dìdÀr ile èİzzì úulıña 

£evú-i dìdÀrıñ ile cÀn virmek ÀsÀndır baña 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

                  1463 

1 TeèÀle yÀ eyyuha’l-meréu vaèrif  

 Le¢¢ete’l-èıyşi ãoóbetü’l-fuúarÀ 

 

2 Faãbaóóum ve teéeddeb fì-mecÀlisihim  

Humu’s-selÀùìnu ve’s-sÀdÀtu ve’l-umarÀ  

 

3 Feràab bihim vaètaúıd vaòdım 

 Bi-bÀbihim lÀ-taãmaè úavle münkerin ve bi’d-dünyÀ baùarÀ 

 

4 Vesteftihimi’l-vaúta vaóêur dÀéimen maèahum 

 Vaèlem bi-enne’r-rıżÀ yeòtaããu men haêarÀ 

 

5 Hum ma-óabìbu fi’d-dÀreyn úÀùıbeten 

 Kullu vÀóidun minhum bi-keési’l-vuddi sekerÀ 

 

6 Fe-kullu men arÀdahullÀhu òayran 

 Miåle èİzzì neceze minhum faòran 

 

                                                
762 Óaú: - T. 
1463M 4b, T 44b 
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                                      1564 

1 Ey èaùÀ-yi Óaú tÿyì ber ummetÀn-i MuãùafÀ 

BÀ úudÿmet yÀft ìşÀn luùf-i envÀr-i ãafÀ  

 

2 Her [ki] ÿ şÀyeste úadr-i tÿ [kuned] bi reyb ü şek 

 Mìresed ÿ rÀ aùÀ ez Óaú zi àam yÀbed rehÀ 

 

3 Mescid u cÀmiè cemÀèat zìb yÀbend heme 

 Ez terÀvìh u tesÀbìó u úırÀéat u duèÀ 

 

4 Her ki taèôim mìkuned [der] in şuhÿr ãÀéim şeved 

 Maàfiret yÀbed çunin fermÿd Resÿl-i kibriyÀ 

 

5 Şeb terÀvìh rÿz-ı rÿze in çi luùfesti kerem 

 Ìn amel [u] ruéyet-i dìdÀr-ı Óaú bÀşed cezÀ 

 

6 Ger güvÀh mì òˇÀhì ez èİzzì berin daèvìyu úabul 

Der óadìs Àmed ki eã-ãavmu lì goft ez-zu’l-èaùÀ 

 

                     1665 

1 CÀnib-i Óaúdan bize oldı èaùÀ 

  Òayr-i maúdem şehr-i raómet meróabÀ 

BÀèiå-i maóż-ı sürÿr ¢evú u ãafÀ 

  Òayr-i maúdem şehr-i raómet meróabÀ 

 

 

 

                                                
1564M 5a, T 45a 
1665M 5a,T 45a 
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2 Sendedir maàfiret-i Rabb-i raóìm 

  Sende nÀzil oldı ÚuréÀn-ı èaôìm 

 Sende medfÿè şerr-i şeytÀn-ı racìm 

  Òayr-i maúdem şehr-i raómet meróabÀ 

 

3 Maúdeminle müéminÿn buldı sürÿr 

  äavmla oldı vücÿdlar küllì nÿr 

  Sende bì-óad luùf-ı Óaú ider ôuhÿr 

  Òayr-i maúdem şehr-i raómet meróabÀ 

 

4 Kim ide Óaúúıñ kemÀliyle edÀ 

İrer aña raómet ü èafv-i ÒudÀ 

  èİzzìniñ virdi budur ãubó u mesÀ 

Òayr-i maúdem şehr-i raómet meróabÀ 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.- 

 

                         1766  

 1 İftiòÀr-ı şehr-i Bursa yaèni úuùbu’l-evliyÀ 

  Óażret-i SulùÀn Emìr nesl-i Muóammed MuãùafÀ 

  VÀãıl-ı úader-i èalÀ vü nÀéil-i nÿr-i liúÀ 

  Óażret-i SulùÀn Emìr nesl-i Muóammed MuãùafÀ 

 

 

 

 

 

                                                
1766M 5a, - T 
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2 Merúad-i pÀkin ziyÀret eyleyen bulur ãafÀ 

  ZìrÀ nÿr-i Óaúla sÀúìdir ol ãaóib-i vefÀ 

  Görmez anıñ bendesi dünyÀ vü èukbÀda cefÀ 

  Óażret-i SulùÀn Emìr nesl-i Muóammed MuãùafÀ 

 

3 Derdine düşenlerin dÀéim oñulmaz yÀresi 

  Yüzini gördüm olup müştÀú hem ÀvÀresi 

  Derd-mend èİzzì gibi vardır hezÀr bìçÀresi 

  Óażret-i SulùÀn Emìr nesl-i Muóammed MuãùafÀ 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

 -.-- -.-- -.-- -.- 

 

             1867 

 1 Ey raómet-i RaómÀn olan 

  Şehr-i mübÀrek meróabÀ 

  Müéminlere iósÀn olan 

  Şehr-i mübÀrek meróabÀ 

 

 2 Ey cÀnib-i Óaúdan è aùÀ 

  èÁşıúlara maóżì ãafÀ 

  äÀdıúlara luùf-ı ÒudÀ 

Şehr-i mübÀrek meróabÀ 

 

 

 

 

 

                                                
1867M 5b, T 45b 



 110 

3 Eyledi sende ol kerìm 

İnzÀl-i ÚuréÀn-ı èaôìm 

Taàlìú-i ebvÀb-ı óacìm 

Şehr-i mübÀrek meróabÀ 

 

4 İtdi úudÿmuñla úamu 

DergÀha hep tevcìh-i rÿ 

áufrÀn gülünden aldı bÿ 

Şehr-i mübÀrek meróabÀ 

 

5 äavmıñladır pes her kemÀl 

äavma cezÀ olur viãÀl 

Ey bÀèiå-i neyl-i cemÀl 

Şehr-i mübÀrek meróabÀ68 

 

6 Mescidleri maèmÿr iden 

Ey èİzzìyi mesrÿr iden 

CÀmièleri pür-nÿr iden  

Şehr-i mübÀrek meróabÀ 

 

Müstef'ilün Müstef’ilün 

--.- --.-  

 

 

 

 

 

 

                                                
568 T.’de nakarat mısrasını yazmak yerine eyzan kelimesiyle nakarat mısrasının geleceği belirtilimiş. 
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                       1969 

1 Virelim envÀr-ı ¢ikr’ullÀh ile úalbe cilÀ 

  TÀ ki bizde sırr-ı pÀk-i evliyÀ ôÀhir ola  

  AãdıúÀmız pür-sürÿr olsun idek her cÀ ãalÀ 

  AóóóómedullÀÀÀÀh ellezìììì zü’l-luùùùùfu eèùÀèùÀèùÀèùÀni’ş-şifÀÀÀÀ 

  

2 Rÿz-ı kürbet gitdi geldi cism-i pür-derde devÀ 

Vaút-i mihnet gitdi fażl-ı Óaúúıla irdi åafÀ 

èAvn-i RabbÀnìyle ãıóóat geldi gitdi her cefÀ 

  AóóóómedullÀÀÀÀh ellezìììì zü’l-luùùùùfu eèùÀèùÀèùÀèùÀni’ş-şifÀÀÀÀ 

 

3 Maóż-ı luùfuyla kerem itdi kerem kÀnı ÒudÀ 

Olmadı aóbÀb-ı maòzÿn èİzz ì anlardan cüdÀ 

  èAndelib-ÀsÀ budur virdim benim ãubó u mesÀ 

AóóóómedullÀÀÀÀh ellezìììì zü’l-luùùùùfu eèùÀèùÀèùÀèùÀni’ş-şifÀÀÀÀ 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

                                     2070 

1 SÀlikÀ her rüz u şeb ¢ikr ile bul ¢evk u ãafÀ 

  äayúal-ı ¢ikr ile vir hem-vÀre úalbine żiyÀ 

 

2 äal vücÿduñ zevraúın deryÀ-yı èaşú içre bu gün 

İrişüb bÀd-ı èinÀyet ola maúãad rÿ-nümÀ 

 

 

                                                
1969M 5b, T46a   
2070M 6a, T 46a  
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3 £evú-i dÀéimle telÀùum itse bahr-i ¢ikr-i èaşú 

  Maóv olup cümle keåÀfet úalbe ire incilÀ 

 

4 Ders-i rÿóÀniyle úalbe èilm-i MevlÀ çün ire 

Úalmaz anda ôÀhir ü bÀùın bulur rehÀ 

 

5 Baúdıàı eşyÀda görür vaódet-i Óaúúa delìl71 

  SÀlik-i rÀh-ı necÀta eyler elbet iútidÀ 

 

6 Úulle-i ten mÀniè-i vuãlatdurur kim zikrile 

  Ref è iderse aradan èİzzì bulur úurb-i ÒudÀ 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

         2172 

1 ÒÀk-i rÀh-ı yÀri eyle gözlerine tutiyÀ 

Ôulmet-i tenden geçüp görmege yÀri pür-ãafÀ 

 

2 Yan yaúıl derdiyile yÀriñ aña dermÀn eyle 

  Sìneñi çÀk eyle tÀ ki úala yÀr gide sivÀ 

 

3 RÀh-ı èaşúıñda fedÀ it cÀnıñı sen èÀşıúa 

  Bulasın vuãlat ola anıñla derdiñe şifÀ  

 

4 Fi’l-Óaúìúa derd-i yÀre çünki denilmez maraz 

  Anıñ içün àayri bir şeyle aña olmaz devÀ 

                                                
571  baúdıàı: baúduàı T. 
2172M 6a, T 46b  
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5 Úıl vücÿduñ baór-i ôikr-i yÀre müstaàraú bugün 

Terk-i varlıú it yolunda ol fenÀ-ender-fenÀ 

 

6 Kim ki varlıúdan geçerse èİzzìyÀ bì-reyb ü şek 

  Maórem-i esrÀr olup ol bÀd ile bulur beúÀ 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

  -.-- -.-- -.-- -.- 

 

                        2273 

1 Ey benim derdime dermÀnım kerem eyle baña 

  Menzil-i úalbimde mihmÀnım kerem eyle baña 

 

2 Her gice tÀ ãubóa dek zÀr ile feryÀdım katı 

  Ey benim cÀnıma cÀnÀnım kerem eyle baña 

 

3 ÔÀhir ü bÀùında yoútur senden özge maúãadım 

  Ey viãÀl-baòş u saòÀ-kÀnım kerem eyle baña 

 

4 RÀh-ı èaşúıñda senin Mecnÿn-ı åÀnì olmuşam 

  BÀèiå-i sÿzÀn u efàÀnım kerem eyle baña 

 

5 Mısr-ı dilde ôÀhir oldı dürlü dürlü nÀleler 

  TÀbıñı çekdirme sulùÀnım kerem eyle baña 

 

 

 

 

                                                
2273M 6b, T 46b  
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6 èİzzìyi itdü firúat ile derd-nÀk eyleyüp 

Áteş-i hicrÀna yaúanım kerem eyle baña 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

  2374 

1 Ùaàıdup zülf-i müşgin-i bezedi yÀd itdi bir sevdÀ 

Düşüp èaşúıla cÀn u dil ãaldı bu sedÀ 

 

2 Dil ü cÀna odur maóbÿb úamu ùÀlib odur maùlÿb 

Zihì óüsn ü zihì òÿb göñüller andadır hÀlÀ 

 

3 SelÀmet mesken-i zÀhid saèÀdet meémen-i ãÀdıú 

MelÀmet şìve-i èÀşıú muóabbet èèèèurvetü’l-vuåúÀåúÀåúÀåúÀ 

 

4 MurÀd-ı zÀhidÀn taúvÀ tarìú-ı müftiyÀn fetvÀ 

  Geçüp èÀşıú úamusından murÀda óażret-i MevlÀ 

 

5 Bulanlar óÀlet-i èaşúı olurlar maèden-i esrÀ 

èAyÀn olur bu èÀlemde olara maúãad-ı aúãÀ 

 

6 Çü òÿrşìd-i cemÀl-i dïst nikÀbın açdı yüzinden 

İrüp maúãÿdına buldı bu èİzzì maùlab-ı aèlÀ 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

  -.-- -.-- -.-- -.- 

 

                                                
2374M 6b, T47a 
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 2475 

1 Dïst elinden çün virildi èaşúdan şerbet baña 

Anıniçün geldi bu keyfiyyet ü óÀlet baña 

 

2 Mest olup bülbül gibi bÀà-ı muóabbet içre òïş 

Dïst ismiyle fiàÀn u ãayóadır ãanèat baña 

 

3 äanma kim dïstdan cüdÀyım Àh efàÀn iderem 

  èAşúımı èuşşÀka èièlÀmdır bu her sÀèat baña 

 

4 Çeşme-i hicrÀn dìdeme cÀnÀn oldı rÿ-nümÀ 

ÓÓÓÓamdü lillÀÀÀÀh úalmadı hÀlÀ àam-ı firúat baña 

 

5 Buldı işbu dil teselli irişüb dïstdan peyÀm 

  £ikr ü fikr-i dïst virdi óÀãılı ãafvet baña 

 

6 Umaram Àòir nefesiñle teselli vü selÀm 

  Luùf-ı Óaúdan èİzzìyÀ ancaú budur devlet baña 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

2576 

 1 KÀr eyledi óasret baña 

  Yüz ùutdı her şiddet baña 

Olmaz ise reéfet baña 

  Áh şiddetÀ vÀh şiddetÀ 

                                                
2475M 7a, T 47a  
2576M 7a, T 47b  
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2 NÀr-ı firÀúıyla bu cÀn 

  Yandı ùutuşdı bì-gümÀn 

Vird-i zebÀnım her zemÀn 

  Áh firúatÀ vÀh firúatÀ 

 

3 èİzzì ider Àhıla zÀr 

Úurbet umar leyl ü nehÀr 

  Bulmaz ise vuãlat e’yÀr 

  Áh firúatÀ vÀh firúatÀ 

 

Müs tef’ilün Müstef’ilün 

  -- .- -- . - 

 

2677 

1 Gel bugün dïst yolına varıñı terk eyle dilÀ 

  Eyledik bezm-i ezel èahdına ol olur vefÀ 

 

2 èÁşıú ol her rÿz [u] şeb èaşúıla úalbe ãayúal it 

èÁşıú olandır bulanlar zenb-i varlıúdan rehÀ 

 

 3 Seyf-i tevóìdile nefse it cihÀd-ı ekberi78 

  Diyeler èuşşÀk beyninde saña da meróabÀ 

 

 4 èAşú bir devletdir her kişiye olmaz naãìb 

  èAşúla ser-pÀ-bürehne abdÀl olan èaşú ola 

 

 

                                                
2677M 7a, T 47b  
378 nefse: nefes T 
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 5 èÁşıú olan kimseye derdi èaşú’ullÀh olup 

  Eylemez erbÀb-ı zühde anın-ìçün iútidÀ 

 

6 èÁşıú-ı dil-òasteniñ zÀhid ne bilür óÀlini 

Olmamışdır çünki Eyyüb-vÀr derde mübtelÀ 

 

7 èÁşıú olan kimsedir merdÀn-ı rÀh-ı Óaú olan 

  ZÀhid-ÀsÀ kibr ü èucb u yoúdur anlarda riyÀ 

 

8 èİzziyÀ èuşşÀúa èaşúdan özge bir rÀhat mı var 

Eyne-mÀÀÀÀ----kÀÀÀÀn èÀşıúıñ èaşúıñ müzeyyed itsün ÒudÀ 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

   2779 

1 Bizdedir ¢evú u muóabbet bizdedir sırr-ı ÒudÀ 

  Bizdedir ce¢b-i ilÀhì bizdedir èaşú-ı ãafÀ 

 

2 Biz tecerrüd eyleyüp meydÀn-ı èaşúa girmişiz 

BehlivÀn èÀşıú olan meydÀna gelsün es-salÀ 

 

3 Me¢hebimiz ehl-i sünnet me¢hebidir öyle bil 

  Hem şefìè u muútedÀmızdır Muóammed MuãùafÀ 

 

4 èAndelib-i bÀà-ı gül-zÀr cemÀliñ rÿz u şeb 

  Naàmemizdir AllÀh AllÀh bize daòl itmek óaùÀ 

 

                                                
2779M 7b, T 48a  
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5 Meyl-i kevneyn itmeziz maùlÿbumuz maèşÿúdur 

Pes óadìåinde buyurmuştur Resÿl-i kibriyÀ 

 

6 èİzzì müştÀú-ı cemÀlullÀhdır çün eylemez 

  Meyl-i dÀreyn nièmet ü hÿr-ı cinÀn köşk ü serÀ 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

  -.-- -.-- -.-- -.- 

 

    2880 

1 ÓÓÓÓamdü lillÀÀÀÀh olmuşum ben nÀéil-i Àşú-ı ÒudÀ 

  Añlamaz sırrımı ol kim oldı èaşúdan bì-nevÀ 

 

2 EvliyÀnıñ peyrevi oldum èalÀyıúdan geçüb 

  İlm-i esmÀdan óaber-dÀr eyledi ol zü’l-èaùÀ 

 

3 Faòr-i èÀlem èizzile el-faúúúúru faòòòòri didi çün 

  Rehberimdir faúrile faòrim de heróÀlde baña 

 

4 Ten gözi ile baúarsan fakr-i ãuverim görinür 

CÀn göziyle bak ki maènìde benim ãÀòib-àınÀ 

 

5  Añlamazsın ôÀhirÀ ãÿret göziyle baúma hìç 

Nitekim aèmÀ olanlar görimez nÿr-i żiyÀ 

 

6 Pür-żiyÀdır nÿr-i òÿrşìd ile èÀlem ser-te-ser 

Lìk şemsiñ rüéyetine behre yoúdur hìç saña 

 

                                                
2880M 7b, T48b  
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7 Gitdigiñ niteligin bilmeziken ey bì-baãar 

Úande úaldı göresin kÀmili gitmekte èamÀ 

 

8 èİzzìye iúrÀr ve inkÀrıñ müsÀvìdir seniñ 

Lìk inkÀrıñ anı biter saña senden cefÀ 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀil 

  -.-- -.-- -.-- -.- 

 

 2981 

1 èAşúa olaldan berü işbu dil ü cÀn mübtelÀ 

  Aña yÀr-ı hem-dem olupdur belÀ-ender-belÀ 

 

2 Arzÿ-yı vuãlat-ı dil-dÀrıla ola ¢evú-yÀb 

  Fikr-i hicr-i yÀr aña Àòir olur diger belÀ 

 

3 Böyledir Àyìn-i rÀh-ı èaşú her demde gelür 

Her ùarafdan èÀşıúıñ başına her seng-i belÀ 

 

4 Sekr-ÀsÀ nÿş ider ãad cÀnla Àh eylemez 

Kim ki oldı kendinden iúrÀr-ı Óaú rÿz-ı belÀ 

 

5 Tìr-i èaşúa sìnesin her kim úılur ise nişÀn 

  Ser-te-ser cismi olur anıñ hemÀn èayn-ı belÀ 

 

 

 

 

                                                
2981M 8a, T 48b  
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6 Naúd-i cÀnıyla metÀ-ı vuãlat içün èİzziyÀ 

  èAşúa her dem çaàırub èuşşÀúa ider es-ãalÀ 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

  -.-- -.-- -.-- -.- 

 

           3082 

1 İsm-i pÀk-i óażret-i Óaúúı umÿruñda aòÀ83 

YÀd úıl kim kÀrınıñ encÀmı olmaya hebÀ 

 

2 Úıl àazÀ nefsine şuàl it ¢ikr-i Óaúúa dÀéimÀ 

Geç hevÀdan it riyÀżetle aña her dem e¢À 

 

3 İòtiyÀr-ı meskenet it úo riyÀset hevesiñ 

 ZirÀ bÀyıla gedÀ yeksÀn olur rÿz-ı cezÀ 

 

4 äÀbır ol ÀlÀm-ı dehre àam yeme hìç ¢errece 

CÀn u dilden dergeh-i MevlÀya eyle ilticÀé 

 

5 Hep hevÀlardan berì ol òubb-i dünyÀdan daòi 

Ger dilerseñ gelmeye endÿh-ı àam aãlÀ saña 

 

6 Gÿşiş it aèmÀl-i pÀke ãıdk u ıòlÀãıla kim 

TÀ ki úabrıñ gicesi saña úarìn-i óÀl ola 

 

7 Gayrıya virme göñül hubb-ı ÒudÀyı pìşe it 

Taòliye it òücre-i úalbiñi olmasun sivÀ 

                                                
3082M 8a, T 49a ve 52a   
183 Bu şiirin ilk üç beyiti M’de 8a’da sol yan tarafta ve devamı normal şiirlerin sırasındadır. T’de ise 
şiir 49a ve 52a yapraklarında mükerrer yazılmıştır. 49a’da ilk üç beyit yazılmamıştır. 
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8 Levh-i úalbi naúş-ı aàyÀr ile tezyìn eylemez 

Her geh rÀh-ı Óaúda muùlaú ola ez- úayd-ı sivÀ 

 

9 İt ricÀyı dergeh-i MevlÀya yüz tut rÿz [u] şeb 

Dìde-i úalbine ôÀhir ola semt-i ÀşinÀ 

 

 10 äıdúıla èİzzì gibi erbÀb-ı èaşúa hem-dem ol84 

Bula miréat-ı diliñ ¢ikr-i ÒudÀyıla cilÀ 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

  -.-- -.-- -.-- -.-  

 

3185 

1 ÓÀlimi eyle nigÀh-ı luùf u iósÀn-ı sezÀ 

Meróamet úıl merhamet úıl ey kerìm-i zü’l-èaùÀ 

 Şerbet-i vaãlıñla vir bu cism [u] cÀna irtivÀ 

Meróamet úıl merhamet úıl ey kerìm-i zü’l-èaùÀ 

 

2 TÀ-be-key nÀlÀn ola derd-i firÀúıyla vücÿd 

YÀ nice sÿzÀn ola hicr Àteşiyle hem-çü èÿd 

 Dergehiñden rÿz [u] şeb deryüze ider fazl u cÿd 

Meróamet úıl merhamet úıl ey kerìm-i zü’l-èaùÀ 

 

 

 

 

 

 
                                                
1084 èaşúa: ¢ikre T. 
3185M 8b, T49a  
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3 İt tecellì-i cemÀliñ bu dil ü cÀnım zÀd 

NÀr-ı firúatden beni úurtar budur aúåa’l-murÀd 

 Derd- mendiñ èÀşıúıñ èİzzìyi úıl vaãlıñla şÀd 

Meróamet úıl merhamet úıl ey kerìm-i zü’l-èaùÀ 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

            3286 

1 CÀm-ı mey-i èaşúıñla mestÀneyim ey MevlÀ 

Sevdim seni aàyÀre bìgÀneyim ey MevlÀ 

 

2 Çün sÿr-ı vücÿdıma èaşú leşkeri ùoldılar 

Yaúub yaúub aldılar vìrÀneyim ey MevlÀ 

 

3 èAşú aldı beni benden virdi òaberi senden 

Úurtardı àam u hemden òandÀneyim ey MevlÀ 

 

4 Sevgiñ göñlime ùoldı cÀn le¢¢etiñi buldı 

£ikriñle hezÀr- ÀsÀ efàÀneyim ey Mevla 

 

5 Ben bezm-i ezel èaşúıñ zencìrine çekildim 

SevdÀ-yı cemÀliñle dìvÀneyim ey MevlÀ 

 

 

 

 

 

                                                
3286M 8b, T 49b  
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6 Bu èİzzì-yi èÀşıúam şevúiñ ile yanıúam 

Yoluñda òulÿã ile úurbÀneyim ey MevlÀ 

 

Mef’ÿlü MefÀìlün Mef’ÿlü MefÀìlün 

--. .--- --. .--- 

 

      3387 

1 Ey dil olduñ derd-i hicr-e ÀşinÀ 

KÀrıñ oldı rÿz u şeb Àh u bükÀ 

 

2 Sineñe sÿrÀò açdıñ ney gibi 

KÀrıñ oldı rÿz u şeb Àh u bükÀ 

 

3 Bu seniñ sÿz u güdÀzıñ artdıàı88 

İútiżÀ-yı derd-i èaşúdır bì-murÀd 

 

4 Umulur bu girye vü efàÀnıña 

èAvn-i Òaúla ola bir gün intihÀ 

 

5 İt teveccüh der-geh-i bÀrìye tÀ 

İrişe vuãlat ile luùf-ı ÒudÀ 

 

6 Her cefÀya bir ãafÀ gÀyet olur 

Böyledir erkÀn u èÀdet èİzziyÀ 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-  

                                                
3387M 9a, T 50 a  
388 güdÀzıñ: gü¢Àrıñ  / artdıàı: artduàı T.  
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 3489 

1 Ey göñül cÀnile olduñ èaşú-ı yÀre mübtelÀ90 

Olduñ anıñ-çün dem-À-dem Àh ü zÀre mübtelÀ 

 

2 Çünki olduñ èaşúıla Mecnÿn-veş gün gibi 

LÀ-cerem olmadıñ belÀ-yı bì-şümÀra mübtelÀ 

 

3 Her ùarafdan başıña seniñ belÀ itdi ôuhÿr 

Olduñ ey bì-çÀre sen düşvÀr kÀra mübtelÀ 

 

4 Aldı her cÀnıñ belÀ olduñ hemÀn èayn-ı belÀ 

Olalıdan èaşúa sen ey bì-sitÀre mubtelÀ 

 

5 Rÿz u şeb efzÿn oldı nÀliş ü Àhıñ seniñ 

Olduñ èİzzì gibi derd-i bì-tìmÀre mübtelÀ 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

                                       3591 

1 Meyl-i dÀdem semt-i cÀnÀn rÀ nemì òˇÀhem fenÀ 

èArż kerd yÀrem cemÀleş pes nemì òˇÀhem sevÀ 

 

2 Men ùaleb kerdem devÀy ki ÿ şeved dermÀn-ı men 

 Derd-i yÀrem çÿnki şud dermÀn nemì òˇÀhem devÀ 

 

 

                                                
3489M 9a, T 50a  
190 èaşú-ı yÀre: èaşú-ı nÀre T. 
3591M 9a, T 50b  
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3 Derd şud dermÀn-i aàyÀr derd-i yÀr dermÀn şud 

 Men becuz derdeş ne cÿyem ÿ nemì òˇÀhem şifÀ 

 

4 Der reh-i vuãlat nemi kunced hevÀ-yi àayr-i ÿ 

 LÀ cerem men cuz hevÀ-yi dÿst nemì òˇÀhem hevÀ 

 

5 Der miyÀn-ı èÀşıú u maèşÿú hicÀb est in vucÿd 

 Kerdemeş terk u rehÀ yÀftem nemì òˇÀhem cefÀ 

 

6 Çÿn merÀ ez dÿst mìÀyed tesellì vü èaùÀ 

 Ez fenÀ èİzzì nemi hˇÀhem tesellì vu èaùÀ 

 

 3692  

1 èAşú odına yanışalım93 

Hadd-i tene yetişelim 

Dïstumuza irişelim 

Gel sÿfì yoldaş ol baña 

 

2 Her rÿz u şeb aàlayalım 

Óaú Óaú deyü iñleyelim 

äular gibi çaàlayalım 

Gel sÿfì yoldaş ol baña 

 

3 Olsun enìs şevú-ı ÒudÀ 

Bulsun sevdÀdan dil rehÀ 

Derdiñe isterseñ devÀ 

Gel ãufì yoldaş ol baña 

                                                
3692M 9b, 50b  
193 óadd-i tene yetişelim: óadd atına binişelim T. 
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4 SulùÀn-ı dìne irelim 

Vuãlat gülini direlim 

Óaúúıñ cemÀliñ görelim 

Gel sÿfì yoldaş ol baña 

 

5 èAşú şerbetine úanalım 

ÙÀliblere de ãunalım 

Vaódet iline úonalım 

Gel ãÿfì yoldaş ol baña 

 

6 Eser tesellì yilleri 

Açar tecellì gülleri 

èİzzìyle gör ol illeri 

Gel ãufì yoldaş ol baña 

 

Müs tef i lün Müs tef i lün 

----.-- --- -- . -- 

 

 3794      

1 Nedir işbu ôuhÿrıñ içre pinhÀn oldıàıñ cÀnÀ 

Nedir bu istitÀrıñ içre seyrÀn oldıàıñ cÀnÀ 

 

 

2 Buyurduñ len terÀÀÀÀnìììì rüéyetiñ èÀlemde olmazken 

Nedir bu cümle eşyÀdan nümÀyÀn oldıàıñ cÀñÀ 

 

3 CihÀt u hem mekÀnlardan münezzeh ¢Àtıñ ÀmennÀ  

Nedir şol münkesir dillerde mihmÀn oldıàın cÀnÀ 

                                                
3794M 9b, T 51a  
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4 Úamu maòlÿú u mevcÿdÀt olubdur zÀtıña ÀyÀt 

Nedir maèrÿf-ı her erbÀb-ı èirfÀn oldıàın cÀnÀ 

 

5 Firaúıñ derdine ger mübtelÀlar olsa èuşşÀúıñ 

Nedir sevgiñ ile anlarda her Àn oldıàıñ cÀnÀ 

 

6 DevÀsız derde düş olmuşsa çün bu Ahmed èİzzì95 

Nedir derdiñe derdin ile dermÀn oldıgıñ caña 

 

Me fa i lün Me fa i lün Me fa i lün Me fa i lün 

. -- -- . -- -- . -- -- . -- -- 

 

      3896 

1 Merd-i Óaú olanıñ èaynında degil 

MÀ-sivÀ-yı Óaúúa baúmaú aãlÀ 

 

2 Virmez ol èayn-ı göñül Óaúúı úoyup 

èAşú-ı Óaúla kim ola anda ãafÀ 

 

3 Kişiniñ kÀrı gerek ¢ikr-i ÒudÀ 

Ki bula Àyìne-i úalbi cilÀ 

 

4 Bu sezÀ èabde ki ism-i maèbÿd 

Dilde zikri ola virdi esmÀ  

 

5 Nÿr ile pür ola úalbi anıñ 

Ravża-i vuãlat ola hem aña cÀ 

                                                
695 düş: ùuş T. 
3896M 10a, T 51b  
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6 Dimez ol kim ola ehl-i tevhìd 

èİzziyÀ Óaú ve Resÿl emrine lÀ 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.- 

 

                                   3997 

1 £ikr-i Óaúúa ol mülazım her umÿruñda dilÀ 

 TÀ ki her kÀrınıñ aãlÀ ãañı olmaya hebÀ 

 

2 Ol beri hem meyl-i dünyÀdan ãaúın itme heves 

 Bulmaya yol àam u endÿh-ı melÀlet saña tÀ 

 

3 DÀimÀ zikr-i ÒudÀya ola gör mesÀÿl sen  

Heb hevÀlardan berì ol Óaúúa yüz ùut dÀéima 

 

4 Kim ki Óaúúa yüz ùuta ¢Àkir ola MevlÀsını 

İrişür iki cihÀnda aña envÀè-ı èaùÀ 

 

5 Ko riyÀset hevesiñ meyl eyleme hìç aña çün 

Cümle yeksÀn olısar bÀy u gedÀ rÿz-ı cezÀ 

 

6 Terk-i kül it cümle gitsün sen daói úalma ãaúın 

Ol fenÀdan daói fÀni bulasın ¢evú [u] ãafÀ 

 

7 èÀşık-ı didÀr-ı Óaúsañ can u başdan gice gör 

CÀnıñı cÀnÀna vir tÀ ola maúãad rÿ-nÿmÀ 

 

                                                
3997M 10a, T 51b  
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8 èİzzìya cÀnıñı vir Óaú yolına eyle saòÀ 

Vuãlat içre göresin dìdÀr-ı Óaú úan behÀ 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.-  

 

               4098 

1 İtdi beni bu çerò-i dÿn miónet ile pür- enderÿn 

Derdile baàrım úıldı òÿn Àh kürbetÀ vÀh kürbetÀ 

 

2 èÁlemde rÀóat görmedim àamdan selÀmet bulmadım 

Çekdim küdÿret gülmedim Àh miónetÀ vÀh miónetÀ 

 

3 KÀr eyledi óasret baña yüz ùutdı her şiddet baña 

Olmaz ise reéfet baña Àh şiddetÀ vÀh şiddetÀ 

 

4 NÀr-ı firÀúıyla bu cÀn yandı ùutuşdı bì-gümÀn 

Vird-i zebÀnım her zemÀn Àh óirfetÀ vÀh óirfetÀ 

 

5 èİzzì ider Àhile zÀr úurbet umar leyl ü nehÀr 

Bulmaz ise vuãlat e’yÀr Àh firúatÀ vÀh firúatÀ  

 

Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün 

--.- --.- --.- --.- 

 

                                    4199 

1 Dil yandı kebÀb oldı derdiñle ÒudÀvendÀ 

Çeşm Àbı şerÀb oldı derdiñle ÒudÀvendÀ 
                                                
4098M 10b, T52b  
4199M 10b, T 52b  
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2 Çok nÀle vü zÀr itdim èaşúıñ ile kÀr itdim 

AàyÀrımı yÀr itdim derdiñle ÒudÀvendÀ 

 

3 èAşúıñ odına el-Óaú yandı dil ü cÀn muùlaú 

 ÒÀlim nicedir baú derdiñle ÒudÀvendÀ 

 

4 èİzzì saña èÀşıúdır göz úana boyanıúdır 

 Başdan başa yanıúdır derdiñle ÒudÀvendÀ 

 

Mef’ÿlü MefÀìlün Mef’ÿlü MefÀìlün  

--. .--- --. .--- 

 

                           42100 

1 Añla àÀfil bì-beúÀsın bunda sen 

 Küllü şeyééééi hÀÀÀÀlikündür ol ÒudÀ 

 

2 Pes fenÀ bulup cemìè òÀã u èÀm 

 Baú ancaú òalıú-ı arż u semÀ 

3 Kim ki geldi bu cihÀna çekdi el 

 Derd ü miónet bulmadı andan rehÀ 

 

4 Keés-i mevti buldı úabriñ veóşetin 

 Evvelki aèmÀline òayrü’l- cezÀ 

 

 

 

 

 

                                                
42100M 10b, T 52b  
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5 ÓÀl-i èÀlem böyledir çün èİzziyÀ 

 Gÿşiş it aèmÀl-i òayra bul rıżÀ 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

  -.-- -.-- -.- 

 

     43101 

 1 Bula sÀlik ãafÀ vü ¢evú-i óÀlet 

Seniñ bir ¢erre luùfuñ ile MevlÀ 

 Bulur maùlab ola ehl-i saèÀdet 

 Seniñ bir ¢erre luùfuñ ile MevlÀ 

 

2 èUrÿc eyleye cisminden demÀdem 

 Ola esrÀr-ı RabbÀnìye maórem 

 Bula rütbe ola İbrÀhìm Edhem 

 Seniñ bir ¢erre luùfuñ ile MevlÀ 

 

3 Yanup èaşú Àteşìne ola külòÀn 

 Reh-i Óaúdan da pür-yÀn u giryÀn 

 İdüp cÀnını úurbÀn bula cÀnÀn  

 Seniñ bir ¢erre luùfuñ ile MevlÀ 

 

4 Ola tekmìl noúãÀnı müyesser 

 Sÿy-i óubbından ola hem muùahhar102 

 İde bÿ-yı visÀl cÀnı muèaùùar 

 Seniñ bir ¢erre luùfuñ ile MevlÀ 

 

                                                
43101M 11a, T 53a  
4102 óubbından: cennetden T. 
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5 Ola maèmÿr bu dil-òÀne-i vìrÀn 

 ViãÀliñ ile èuşşÀú ola òandÀn 

 áarìbiñ èİzzì bula derde dermÀn 

 Seniñ bir ¢erre luùfuñ ile MevlÀ 

 

 MefÀìlün MefÀìlün Fe'ÿlün 

.--- .--- .-- 

 

                    44103 

1 Derÿnet rÀ be ¢ikr-i Óak żiyÀ dih 

 Ki bÀşed cÀyigÀh-i sırr-i MevlÀ 

 Dilet pÀk mìkun ez aàyÀr safÀ dih 

 Ki bÀşed cÀyigÀh-ı nÿr-ı MevlÀ 

 

2 Eger óˇÀhi ki bÀşì maórem-i rÀz 

 Be dergÀh-i ÒudÀ dest-i recÀ bÀz 

 Be ¢ikr-i ÿ şeved hïş dil tu misÀz[?] 

 Ki bÀşed cÀyigÀh-i zikr-i MevlÀ 

 

3 Bekÿş der rÀh-i aşk mìresì be maksÿd 

 Ki bÀşed èİzziyÀ makbÿl u mevdÿd 

Be dil saykal bedih bÀ ¢ikr-i maèbÿd 

Ki bÀşed cÀyigÀh-i ¢ikr-i MevlÀ  

 

  45104 

1 CÀm-ı mey-i hubbuñla sekrÀnlarız ey MevlÀ 

 èAşúıñla hezÀr-ÀsÀ efàanlarız ey MevlÀ 

                                                
44103M 11a T 53b 
45104M 11b, 53b  
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2 Yolıñda seniñ itdik nÀmÿsıla èÀrı terk 

 Şevúıñ odıña düşdük biryÀnlarız ey MevlÀ 

 

3 Ùaúılalı boynumuz èaşú zencìrine bizim105 

 Bu cümle cihÀn içre destÀnlarız ey MevlÀ 

 

4 Arzÿ-yı cemÀliñle şÿrìde vü şeydÀyız 

 Hasret ile rÿz u şeb giryÀnlarız ey MevlÀ 

 

5 Dil vireli dildÀra baúmazız aàyÀra 

 Ger vaãlıñ ola çÀre handÀnlarız ey MevlÀ 

 

6 Terk eyledik ad u ãÀn vuãlat dileriz her Àn 

 èİzzì biz el-Àn kurbÀnlarız ey MevlÀ 

 

 Mef'ÿlü MefÀìlün Mef'ÿlü MefÀìlün 

--. .--- --. .--- 

  

     ÓARFÜÓARFÜÓARFÜÓARFÜ’L-BÁÁÁÁ    

 

                                     46106  

1 YÀ ResÿlallÀh úapuñdur devlet-i èizzet-meéÀb 

  İntisÀb iden olur maúbÿl-i Óaú bì-irtiyÀb 

 

2 Şol dehÀn-ı ãÀàar-ÀsÀñdan ôuhÿr iden òiùÀb 

 Neşée vü óÀlet virir èuãşÀúa çoú ãahbÀ-yı tÀb 

 

                                                
3105  boynumuz: boynumuza M, T. 
46106M 11b, T 54a  
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3 Eyledi esrÀr-ı tÀmmıñ maôharı AllÀh seni 

  Ey göñül gül-zÀr-ı vaódet bülbüli ümmü'l-kitÀÀÀÀb 

 

4 KÀéinÀt ervÀóına itdi ÒudÀ rÿóuñ kilid 

  Cümle tÀbièdir saña sensin şeh-i èalìcenÀb 

 

5 Oldı ser-tÀ-pÀ vucÿduñ maóż-ı nÿr-ı Óaú seniñ 

  Aldı nÿrıñdan úamu nÿr dÀòì mÀh u Àf-tÀb 

 

6 Úıl şefÀèatla naôar bu derd-mendiñ èİzzìye 

 Ola bì-çÀre efendim kÀm-bin-i kÀm-yÀb 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

              47107 

1 ÁsitÀn-ı óażret-i faòòòòrü’l-verÀÀÀÀya intisÀb 

  MÀÀÀÀ hüve’l-maúúúúsÿÿÿÿd odur idenler olur kÀm-yÀb 

 

2 Òıœmet-i pÀkiñ şeref úıldıàıçün Cibrìl hemìn 

 Sidreden pÀyına èaşú u şevúle ider şitÀb 

 

3 Kim iderse ilticÀé òÀk-i derine bilsün ol  

 Her murÀda irişüp kesb ider envÀè-ı åevÀb  

 

4 Bendesiyem èÀşúıyam cÀnla müştÀúıyam  

 Úulıyam sulùÀnım ol peygamber-i èÀlìcenÀb 

  

                                                
47107M 12a, T 54a  
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5 İştiyÀúı sert-e-ser mülk-i derÿnum ùutalı  

 Rÿz [u] şeb nÀlÀn u sÿzÀnım budur şÀfì cevÀb 

  

6 Umaram èarz-ı cemÀliyle kerem ide baña  

 Úomaya böyle maózÿn-ı hicr ile pür-ıżùırÀb 

 

7 èÁşıú olaldan dü-çeşmim èìzziyÀ oldı benim 

 Künc-i devr-i laèl ü mercÀnıyla hem yÀúÿt-tÀb 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

   

                48108 

1 èAşú-ı Óaú bìmÀrıyuz itme èilÀc sen ey ùabìb 

 Bize emsem olmaz illÀ şerbet-i vaãl-ı óabìb 

 

2 Aãlımızdan ayru düşdük biz bu ilden degiliz 

 BÀd-ı vuãlat irişe úalmayavuz şöyle àarìb 

 

3 Rÿz [u] şeb feryÀd u zÀrìler úılup Àh eyleriz 

 Gülümüzdür óubb [u] èaşúdan olmuşuz biz èandelìb 

 

4 Umarıu bu firúate biz àÀyet u pÀyÀn olan 

 Böyle mehcÿr úalmayavuz ola vuãlat èan-úarìb 

 

5 EnbiyÀ vü evliyÀ sulùÀn-ı kevneyn èaşúına 

 Kaèbe-i vaãlıñ ziyÀret eylemek ide naãìb 

 

                                                
48108M 12a, T 54b  
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6 Vuãlat ister ãubó u şÀm el úaldırup ider duèÀ 

 Úulıñ èİzzìniñ duèÀsın müstecÀb it yÀ mucìb 

 

  FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

              49109 

1 İr ãafÀ-yi úalbe saèy it eyle aólÀúıñı òÿb 

  Olmaú isterseñ eger èÀlemde maóbÿbu’l-úulÿb 

 

2 DÀéimÀ èaybıñı gör àayriñ èuyÿbıñ gözleme 

  Diler iseñ ire saña sırr-ı settÀÀÀÀrü’l-èèèèuyÿÿÿÿb 

  

3 Úimse bilmez kimseniñ úalbindeki esrÀrını 

  Lìk vÀúıfdır aña AllÀhu èèèèallÀÀÀÀmü’l-ààààuyÿÿÿÿb 

 

4 Terk-i àaflet eyle fırãat itme ùÀèat it 

  Ömriñiñ şemsi óayÀt burcından itmeden àurÿb 

 

5 İt èamel KuréÀnla ikåÀr-ı ¢ikrullÀh úıl 

  Úalbe ire inkişÀf merfÿè ola cümle kürÿb 

 

6 Keåret-i cürmüm var èİzzì rÿz [u] şeb yalvarırım 

  Áb-ı raómet ile taùhìr ide ááááaffÀÀÀÀrü’¢-¢ünÿÿÿÿb 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

  

                                                
49109M 12b, T 54b  
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      50110 

1 Olmadı yÀr-ı vefÀdÀr saña kes 

 Ne èaceb vìrÀne göñlüm ne èaceb 

 Hemdem Àh u zÀr saña her nefes 

 Ne èaceb vìrÀne göñlüm ne èaceb 

 

2 Rÿz u şeb Àzürde-i hicrÀnsın 

  RÀóatıñ yoú ney gibi nÀlÀnsın 

 Áteş-i miónet ile sÿzÀnsın 

  Ne èaceb vìrÀne göñlüm ne èaceb 

 

3 Bulımadıñ derdiñe dermÀn sen 

  ZÀr u efàÀnıña hem pÀyÀn sen  

 Olmadıñ bir laóôada òandÀn sen 

 Ne èaceb vìrÀne göñlüm ne èaceb 

 

4 DÀà-ı àamla lÀle-veş baàrıñda úan 

  ÓÀliñe maórem değil òalk-ı cihÀn 

  Tìr-i derde èİzzì var oldıñ nişÀn 

 Ne èaceb vìrÀne göñlüm ne èaceb 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

  

         51111 

1 Seniñ hicriñle her dem yanup biryÀn olur yÀ rÀb 

  Beher şeb-rÿz inen yaşlar gözinden úÀn olur yÀ rÀb 

                                                
50110M 12b, T55a  
51111M 13a, T 55b  
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2 èAceb derdlere düşmüş ser-À-pÀ hem ùutuşmuşdur 

  Úulÿb enhÀrı taãmışdır aúup èummÀn olur yÀ rÀb 

 

3 Seniñ derdiñle dervìşler yürekde yÀreler işler 

  Yalın ayaú açup başlar görüp giryÀn olur yÀ rÀb 

 

4 FirÀú nÀrına yanıúlar yüziñ görmege èÀşıúlar 

  ÚabÀ-yı cismi ãadıúlar úoyup nÀlÀn olur yÀ rÀb 

 

5 Umar ire viãÀliñe baúa dÀéim cemÀliñe 

  FedÀ cÀnını yolıña idüp bì-cÀn olur yÀ rÀb 

 

6 Kulıñ èİzzì bì-çÀre àarìb-i bì-kes o pür-yÀre 

  Olup derdiñle ÀvÀre saña úurbÀn olur yÀ rÀb 

 

 MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün 

.--- .--- .--- .--- 

 

      52112 

    TÀÀÀÀrììììh 

1 äadr-ı azam kim odur èalìcenab 

ZÀtı hem-vÀre olan rif’at-meéÀb 

 

2 Ùabè-ı pÀki cÿdıla iósÀnıla 

 Muttaãıfdır bilür Ànı şeyh ü şÀb  

 

3 Óaú vücÿdını òaùÀdan óıfô ide 

 Cennet ü dìdÀr ile vire åevÀb  

                                                
52112M 13a, T 55b  
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4 Yapdı şehr-i Bursada bir köpri kim 

 Nice demler olmuşıdı ol òarÀb 

 

5 Geldi HÀcı Yÿsuf Aàa saèy idüp 

 Himmet idüp òatmine úıldı şitÀb 

 

6 Úalbine ilhÀm-ı Óaú ilúÀ idüp 

 ÔÀhir oldı kendiden reéy-i ãavÀb 

 

7 Çeşme bünyÀd itdi Àòir itdi ãu 

 Kendüye Óaú vire ecr-i bì-óisÀb 

 

8 DervìşÀne èİzziyÀ tÀrìh dürür 

 Reés-i belde virdi zìnet cıúdı Àb 

    Sene 1126 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.- 

 

      53113 

 1 Bi-óamdillÀh olup ehl-i ferÀàat 

 Göñül buldı óużÿr-ı ¢evú u rÀóat 

 

2 CihÀnıñ iètibÀrına tapup ol 

 Elin çekdi olup ehl-i úanÀèat 

 

3 Úayırmaz ehl-i dünyÀ ger iderse 

 Anı ôÀhirde faúrımla melÀmet 

                                                
53113M 13a, T 56a  
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4 Disün erbÀb-ı dünyÀ ne dir ise 

 Göñül buldı Óaúìúatde selÀmet 

 

5 Úamu sevdÀ-yı dÿndan geçdi el-Àn 

 Olup erbÀb-ı èaşúıla cemÀèat 

 

6 Úoyup dünyÀyı èaşúa Óaúúa düşdi 

 O lÀflar èİzziyÀ ehl-i saèÀdet 

 

 MefÀìlün MefÀìlün Fe'ÿlün 

.--- .--- .-- 

 

      54114 

1 Olınca nefòa-i gül-zÀr vaãlı 

 Yüri bülbül yüri feryÀd u zÀr it 

 Bulınca gül-şen-i vaãlında fażlı 

 Yüri bülbül yüri feryÀd u zÀr it 

 

2 Giceler ãubóa dek úıl zÀr u efàÀn 

 Enìsiñ ola dÀòì ¢ikr-i cÀnÀn 

 Olup pervÀne-veş yolında sÿzÀn 

 Yüri bülbül yüri feryÀd u zÀr it 

 

 

 

 

 

 

                                                
54114M 13b, T 56a  
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3 Dilerseñ fetó ola künc-i nihÀnı 

 Bulasın hem óayÀt-ı cÀvidÀnı 

 Ùaleb úıl èİzzì gibi her dem Ànı 

 Yüri bülbül yüri feryÀd u zÀr it 

 

 MefÀìlün MefÀìlün Fe'ÿlün 

.--- .--- .-- 

 

                              55115  

1 Yeter sinemde hicriñ odı yandı 

 Dil-i maózÿnımı vaãlıñla şÀd it 

 Yeter çeşmim yaşı úana boyandı 

 Dil-i maózÿnımı vaãlıñla şÀd it 

 

2 FirÀúıñla vücÿdum oldı vìrÀn 

 Ôuhÿr itdi bu dilde Àh u efàÀn 

 Bu derde úoma baña eyle iósÀn 

 Dil-i maózÿnımı vaãlıñla şÀd it 

 

3 Derÿnumda şeb u rÿz artdı nÀle 

 Úoyupdur çün beni düşmen bu óÀle 

 İrişdir èİzzìyi luùf it viãÀle 

 Dil-i maózÿnımı vaãlıñla şÀd it 

 

 MefÀìlün MefÀìlün Fe'ÿlün 

.--- .--- .-- 

 

 

                                                
55115M 13b, T 56b  
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                                    56116 

1 Bezm-i devrÀn-ı ¢ikirde olurum her bÀr mest 

 ZÀhidÀ itdi beni çün cÀm-ı aşú-ı yÀr mest 

 

2 èAşú şerÀbıñ nÿş idüp oldı bezm-i cÀn ezel117 

 Ol bezmden geldi èÀşıú yoàiken deyyÀr-ı mest 

 

3 Anıñ-içün gül-sitÀn-ı ¢ikr içinde lÀ-cerem 

 Bülbül-i şÿrìde mÀnendi hezÀrÀn-vÀr mest 

 

4 èÁşıú-ı mestÀneniñ güftÀrı èaşúdır fikri èaşú 

 RÀh-ı èaşúda vÀrın eyler şevúden ìåÀr mest 

 

5 ÓÀlet-i èaşú özge òÀletdir ki anıñla olur 

 VÀúıf-ı èilm-i ilahì ùÀlib-i didÀr-ı mest 

 

6 ÓÀlet-i èaşúıyla èaşıú nice nÀlÀn olmasun 

 Naèralar peydÀ ider cÿş idecek nÀçÀr mest 

 

7 Naèra-i bì-hÿde ãanma èÀşıúıñ feryÀdını 

 èAúlıñı úo èaşúa düş gör nice olur yÀr mest 

 

8 èAşúa düşen èÀşıúıñ èÀúıl ne bilsün óÀletiñ 

 BÀde-i èaşúsız olur mı èİzzìyÀ hüşyÀr mest 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.-   

                                                
56116M 14a,T 56b  
2117 şerÀbıñ: åevÀbın T. 
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                             57118 

1 Gel bugün gel mÀ-sivÀdan èuzlet it 

 ÒÀne-i úalbiñ àayırdan òalvet it 

 

2 ÒÀne-i úalbiñi idüb pÀk u ãÀf 

 £evú-i rÿhÀniyle cÀna èizzet it 

 

3 Feyż-i úalbiñi idüb pÀk u ãÀf 

 EvvelÀ mürşid elin ùut beyèat it 

 

4 Maèrifet-zÀdeyle mükrim olmaàa 

 Ehl-i èirfÀn ile her dem ülfet it 

 

5 Oúıyam dirseñ Óaúìúat èilmini 

 Merd-i rÀh-ı Óaú ile òïş ãoóbet it 

 

6 Óaúúa irmekdir hemÀn maúãÿd olan 

 èİzzì ile hem-reh ol gel àayret it 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.- 

  

     Ó Ó Ó ÓARFÜ'L-æÁæÁæÁæÁ  

 

              58119 

1 MÀ-sivÀya meyl iden iòvÀn elinden el-àıyÀå 

  YÀrdan àayre baúan yÀrÀn elinden el-àıyÀå 

                                                
57118M 14a, T 57a  
58119M 14b, T 57b  
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2 Sÿfi olup ãafvet-i èaşúıla ãÀfi olmadan 

 YÀr olan èuşşÀú-ı bì-erkÀn elinden el-àıyÀå 

 

3 Ehl-i dünyÀ úarşusına mÀl ü cÀh ümmìd idüp 

 Ùuruban el úavşuran nÀdÀn elinden el-àıyÀå 

 

4 RÀh-ı èaşúda rütbe-i èulyÀyı daèvet eyleyüp 

 Dest-gìri olmayan aúrÀn elinden el-àıyÀå 

 

5 Kişiye reh-zen olan aèdÀ degül ekseñ velì 

  èİzziyÀ bu nefs-i pür-èiãyÀn elinden el-àıyÀå 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

     

         ÓÓÓÓARFÜ'L-CÁÁÁÁ 

 

                      59120  

1 Derd-i Óaúúa düşen èÀşık derdine úılmaz èilÀc 

  Devlet ü èizzet bilüp úılur Ànı başında tÀc 

 

2 Şöyledir èuşşÀú içinde derdine úılmaz èilÀc 

  Eylemezler bir nefes dermÀnla hìç imtizÀc 

 

3 Diñmez aãlÀ èaşú-ı Óaúda rÿz [u] şeb feryÀdları 

 Kalblerinde çünki ìúÀd itdi derdullÀh sirÀc 

 

 

                                                
59120M 14b, T57b  
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4 BÀdedir derd-i ilÀhì ehl-i derde çün ire 

  Sekr-ÀsÀ nÿş idüp dürlü milÀh-i ücÀc 

 

5 Artdıàınca rÀh-ı vuãlatda bularıñ derdleri 

  Semt-i cÀnÀndan gelür cÀnlarına òïş ibtihÀc 

 

6 äÀòibüèd-devlet olur meélÿf-ı derdullÀh olan 

 Úılmaz anda èİzziyÀ kimseye èarz-ı iótiyÀc 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

                    60121 

1 RÀh-ı èaşúda zÀhid-i bì-derde meyl itmez ferÀc 

  èÁşıúa aàyÀrla mümkin değildir imtizÀc 

 

2 Şerbet-i èaşúdan eger lezzet dilerseñ èÀşıú ol 

  Aña ol èazb-i FürÀtdır münkire milah-i ücÀc 

 

3 PÀd-şÀhım èaşúım eşkim leşkerim ùablım fiàÀn 

 Başım üzre Àteş-i Àhımdurur şÀhÀna tÀc 

 

4 İtdigimce derd-i èaşúıyla demÀdem Àh ü zÀr 

  Òaste cÀna èİzziyÀ artar tabìbimden èilÀc 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

  -.-- -.-- -.-- -.-   

 

                                                
60121M 15a, T 58a  



 146 

ÓÓÓÓARFÜ'L-ÓÁÓÁÓÁÓÁ 

 

   61122 

1 Görmedi dünyÀda bir rÀóat-ı ãÀf işbu rÿó 

 Tìà-ı kahr ile hemìşe oldı serÀser mecrÿó 

2 ÇekÀn u miónet-i derd ü àam olurdı maè lÿm 

  Şeróa şeróa dilimiñ vaãfını yazsam meşrÿó 

 

3 Tükenür işbu mióen çünki muúarrerdir mevt123 

 Kişiye girişe se dünyÀda ol hem-çü zenÿó 

 

4 Pes saèÀdet aña kim fièli ola úavli ile 

  Vufÿú-ı şerèì üzre olur her dü cihÀnda meczÿó 

 

5 Ol ki ider bÀùınını èilm-i ùarìúat ile ãÀf 

  Aña ne şübhe olur sırr-ı ilÀhì meftÿó 

 

6 èİzziyÀ eyle temennÀ-yı hidÀyet dÀéim 

  Ola kim derdiñe Óaúdan ola bir fetó-i fütÿh 

 

FeilÀtün FeilÀtün FeilÀtün Feilün 

..-- ..-- ..-- ..- 

 

 

 

 

 

                                                
61122M 15a, T 58a  
3123 tükenür: dükenür T. 
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 ÓÓÓÓARFÜ'L-ÒÁÒÁÒÁÒÁ  

 

             62124 

1 Úıl teveccüh bir yola gitdi aña pìr ü şüyÿò 

  Saèy idüp kesb eyle gel èilm-i meşÀyıòda şüyÿò 

 

2 Devlet-i dÀreyn ile mesrÿr u mesèÿd olısar 

 Şol kişi kim işidüp ide úabÿl pend-i şüyÿò 

 

3 Emr-i Óaú úavl-i Resÿl ile èamel úıl dÀéimÀ 

  Úılma anıñıla èamel kim ola óükmi mensÿò 

 

4 Pìşirüp fikr ile söyle söz ki maúbÿl ola 

 TÀ ki le¢¢et ol anda çün taèÀm -ı maùbÿò 

 

5 Ehli nÀ-ehliyle bir görmez o ki idrÀk ola 

 Cevher ü èanberle hìç bir ola mı seng ü külÿò 

 

6 èÁúıbet úadrine èÀrif şol kişidir èİzziyÀ 

 Düşüben derde demÀdem diye biñ derdile lÿò 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

 

 

 

 

                                                
62124M 15a, 58a  
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 ÓÓÓÓARFÜ'D-DÁÁÁÁLLLL  

 

             63125 

1 Dinilmez herkese esrÀr-ı tevóìd 

  Belürmez herkese envÀr-ı tevóìd 

 

2 Derÿnuñ Àlemiñ pÀk it sivÀdan  

 Bilesin tÀ nedir eùvÀr-ı tevóìd 

 

3 Derÿnuñ pÀk ü ãÀf olmaz ne şübhe 

  Eger ider iseñ inkÀr-ı tevóìd 

 

4 Çü tevóìd oldı isúÀù-ı iżÀfet 

 İder tefsìr nedir aàyÀr-ı tavóìd 

 

5 Enìs ol èİzzìye Àç gözini baú 

  Ki yoúdur ¢errece deyyÀr-ı tevóìd 

 

MefÀìlün MefÀìlün Fe’ÿlün 

.--- .--- .-- 

 

          64126 

1 Oldum giriftÀr-ı belÀ yÀ Rab meded senden meded 

 Áh n'ideyim ben mübtelÀ yÀ Rab meded senden meded 

 

2 Yoú saña lÀyıú òıœmetim vaãla vesìle ùÀèatim127 

 Úalmadı hicre tÀúatim yÀ Rab meded senden meded 

                                                
63125M 15b, T 58b   
64126M 15b, T 58b  
2127 ùÀèatim: ùÀúatim T.  
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3 Ben sterim vuãlat saña ider firÀk úadem dÿta 

 KÀr itdi bu miónet baña yÀ Rab meded senden meded 

 

4 Müşkil bu àarìb èÀlemi hem fÀnì dünyÀnın àamı128 

 Bulımadım bir hem-demi yÀ Rab meded senden meded 

 

5 Yoúdur vefÀ-dÀrım benim bir hem-dem-i yÀrım benìm 

 Áòir nola kÀrım benim yÀ Rab meded senden meded 

 

6 èİzzìye yÀ Rab her nefes ¢ikriñ enìs ü yÀr bes 

 Sen ol aña feryÀd-res yÀ Rab meded senden meded  

 

 Müstef'ilün Müstef’ilün Müstef'ilün Müstef’ilün 

-- .---.- -- .- -- . – 

 

  65129 

1 RÀh-ı èaşúında gÿşiş eyle ãıdúıla derd-mend 

  Miónetin rÀhat ola acılarıñ ola çü úand 

 

2 DÀne-i eşk eyle icrÀ dìdeden her laóôa sen130 

  Ger dilerseñ ola maèşÿúıla ülfet tÀ-ebed 

 

3 Ger olur sende èÀşıú eşk-i Kerem ü Àh-ı sÿd 

  PÀd-şÀh-ı èaşú olursañ saña Àlemde ne derd 

 

 

 

                                                
4128 müşkil: müşkili T. 
65129M 16a, T 59a  
2130 Ola: - T.  
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4 Áh serd olduúça èÀşıúdan düşen úalbine tÀb131 

 ÒÀnede Àteş yanar li-ebed her çün ola serd  

 

5 Bì-nevÀ olan bu èaşúdan añlamaz èaşúı muóÀl 

  Anıñ-içün èÀşıú eyler zÀhid ile òïş neberd 

 

6 èİzziyÀ meydÀn-ı èaşúda Àferìn ol kimseye 

 Kim taèalluúdan giçüb ola tecerrüd birde ferd 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

                  66132 

1 MübtelÀ geştem be-zaòmì ez devÀ bìrÿn şeved 

Hìç efsÿn kÀr ne-koned dem-be-dem efzÿn şeved 

 

2 Çunki zaòmem şod zi-dÿst efsÿn me-rÀ hem ÿ koned 

Ìn be-har dÿst-ı dìger ger mì-koned maózÿn şeved 

 

3 Der yem-i èışú-ı tu ufted dil dest-i tedbìr reft 

Mì be-cÿyed vaãlet ez behr-i firÀú mecnÿn şeved 

 

4 Der úażÀ-yı hicr-i dÿst efàÀn u nÀliş mì-koned 

Behr ez-ìn eşkì pedìd Àyed ez-ÿ mey-gÿn şeved 

 

5 TÀ zi-men dil reft be-semt-i dÿst èÀşıú-ı [?] 

Ber der-i vuãlat tevaúúuf mì-koned pür hÿn şeved 

 

                                                
4131 Düşen: düş T. 
66132M 16a, T 59b 
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6 Ìn çi zaòm est ìn ne raóm-est maóz-ı luùf est ki ez-ìn 

èİzzì mì bÀyed tesellì rÿz u şeb memnÿn şeved 

 

ÓÓÓÓARFÜ'L-£ÁÁÁÁLLLL 

 

              67133 

1 èAşú-ı Óaúúa yoúdur bir kez le¢i¢ 

 Aña nisbet olımaz sükker le¢i¢ 

 

2 Şevú-ı RabbÀniyle her dem èÀşıúıñ 

  İtdigi Àh gibi olmaz her le¢i¢ 

3 Baór-i èaşú èÀşıúa itdikçe òurÿş 

  Olur oldem anda feryÀdlar le¢ì¢ 

 

4 Cennet-i vuãlatla dìdÀr le¢¢eti 

  Olamaz anıñ gibi kevåer le¢ì¢ 

 

5 Úande olsa èİzziyÀ èÀşıú olan 

  áayrı añmaz dïstını söyler le¢ì¢ 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.- 

  

 

 

 

 

 

                                                
67133M 16a, T 59b  



 152 

 ÓÓÓÓARFÜ'R-RRRRÁÁÁÁ 

 

                                   68134 

1 YÀ ResÿlallÀh teslìm itmese úaddiñ eger 

  YÀ niçün Firdevsden ùÿbÀ ùapuña baş eger 

 

2 Müşg-sÀ gìsÿ-yı vaúd ü çeşm-i nìke şevú 

  Eyledi şÿrìde şeydÀ beni ey alnı úamer 

 

3  òÀk-pÀyıñ tÀc-ı èizzetdir óabìbÀ bendeñe 

  òalú-ı èÀlem ben gibi cab virir aña ser-be-ser 

 

4 CÀn virirsem rÀh-ı èaşúıñda seniñ bì-iòtiyÀr 

  èÁşıú-ı ãadıúlarıñdan bir benim cÀndan sever 

 

5 Áteş-i óasret yaúupdur sìnem üzre nice ùÀÀ 

  Tìà-i hicriñ hïd efendim her nefes bÀàrım deler 

 

6 Biñ dil ü cÀnile èÀşıú-ı derd-mendiñdir seniñ 

  Bir naôar úıl luùf idüp èİzzìye ey nÿr-i baãar 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

              69135 

1 Ey siyeh gìsÿlarıñ ve’l-leyl hïş taèbìr ider 

  Ve’êêêê-êêêêuóÀóÀóÀóÀ nÿr-i cemÀliñi güzel tefsìr ider 

                                                
68134M 16b, T60a  
69135M16b, T 60a  
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2 Úabza-i úudret-i Óaúúa nÀéil oldıàıñ şehÀ 

 MÀÀÀÀ    rameyte iz rameyte Àyeti taúrìr ider 

 

3 Maôhar-ı tÀmm-ı ÒudÀsın hażret-i maóbÿb-ı Óaú 

 Úaşlarıñ miórÀb-ı ìmÀn anda cÀn tekbìr ider 

 

4 İki şemè-i nÿr-i Óaúdır cÀnını miórÀbda 

  Ol dü-òaddiñ Óaú anıñla dïstlarıñ tenvir ider 

 

5 Nefòa-i sünbül òÀliñ gül-i ¢Àtıñ lÀ-cerem136 

 Her nefes èÀşıúlarıñıñ cÀnını taètìr ider 

 

6 Bahr-i feyżiñden irelden èİzzì úul bir úaùreye 

  CÀn-ı dilde naèt-i pÀkiñ zemzemiñ tefcìr ider 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

            70137   

1 Óaú budur kim ey Resÿl-i müctebÀ 

 £at-i pÀúiñ cÀnıma cÀnÀndır 

 

2 èÁşıúıña cÀn u dilden bì-merÀ 

 Meh-i cebìniñ cÀnıma cÀnÀndır 

 

3 áurre-i àarrÀ-veş ey kÀn-ı èaùÀ 

 İki úaşıñ cÀnıma cÀnÀndır 

                                                
5136 taètìr: taútìr T 
70137M 17a, T 60b  
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4 Ùutdı göñlüm pertev-i hüsnüñ şehÀ 

 Mihr-i òaddiñ cÀnıma cÀnÀndır 

 

5 Rÿ-yi bÿyiñ ve'l-habìbim dÀéimÀ 

 Çeşm ü dişiñ cÀnıma cÀnÀndır 

 

6 Lebleriñ baòşende-i ¢evú u ãafÀ 

 Ol dehÀnıñ cÀnıma cÀnÀndır 

 

7 Misk-i èanber gibi ey nÿr-i óudÀ 

 Òaùù-ı zülfüñ cÀnıma cÀnÀndır  

 

8 èİzzì dir ey şÀh-ı cümle enbiyÀ 

 Dest ü pÀyıñ cÀnıma cÀnÀndır 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-  

  

                                  71138 

1 YÀ ResÿlallÀh senin èaşúıñ odıyla her nefes 

 èÁşıú-ı zÀt-ı şerìfiñ ser-te-ser iórÀúdır 

 

2 Ol tenevvür-i èaşú u şevúile girüben dÀéimÀ 

 Nice sÿzÀn olmasun dìdÀrıña müştÀúdır 

 

3 Sìnesinde baór-i èaşúıñ eyledikçe mevc-i cÿş 

 İrişüb aña tesellì göñlü pür-e¢vÀúdır 

 

                                                
71138M 17a, T 60b  
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4 ÒˇÀn-ı èaşúıñdan olanlar hiããe-dÀr u behre-yÀb 

 Fażl-ı Óaúdan zümre-i òÀããa ilóÀúdır 

 

5 Ol ki ola èaşúıñ içre derd-i hicre mübtelÀ 

 Naôara-i vaãlıñ anıñ derdine òïş tiryaúdır 

 

6 èİzzì -yi firkat-keşiñe eyle vaãlıñla nazar 

 Derd-mendiñ derdiñile şehre-i Àfaúdır 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

                                     72139 

1 YÀ Resÿllallah àam-ı hicriñ baña sevdÀ yeter 

BÀà-ı èaşúıñ èandelìb-i dil ü cÀna cÀ yeter 

 

2 Meróamet úıl óÀlime vuãlatla eyle bir nigÀh 

NÀr-ı firúatla nice biryÀna bu şeydÀ yeter 

 

3 Óasretiñle giryeden çeşm-i dil oldı pür- elem 

ÒÀk-i pÀyıñ çÀre-sÀz [u] tÿtiyÀ aña yeter 

 

4 Òaú bu kim bu bendeñe ey raóóóómeten li’l-èèèèÀÀÀÀlemììììn 

Lebleriñ kevåer ruòuñ gül úÀmetiñ ùÿbÀ yeter 

 

 

 

 

                                                
72139M 17b, T 61a  
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5 Dü- cihÀnda iftiòar u èizz ü refèet èİzzìye 

Maôhar-ı nÿr-ı HudÀnıñ medóiñi ifşÀ yeter 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

                                     73140 

1 İlÀhì derdiñe düşmek ãafÀdır cÀna güzeldir 

Seniñ èaşúıñla bilişmek ãafÀdır cÀna güzeldir 

 

2 Seniñ ismiñle eglenmek yolıña baş u cÀn virmek 

Vaãlıñ bezmine irmek ãafÀdır cÀna güzeldir 

 

3 Seniñ derdiñ ile yanmaú şarÀb-ı èaşúıña úanmak 

CemÀliñle úarÀr úılmaú ãafÀdır cÀna güzeldir 

 

4 SivÀdan úalbi úaùè itmek hevÀ-yı nefsi úalè itmek 

Aña şükrÀne cÀn virmek ãafÀdır cÀna güzeldir 

 

5 Velìlerle refìú olmaú rumÿzÀta Óaúìú olmak 

 Bu èìzzì-veş sıddìú olmaú ãafÀdır cÀna güzeldir  

 

MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün 

.--- .--- .--- .---ik 

kkkkkgjg 

       74141 

1 £Àkire bil ¢ikr-i Óaú derdine dermÀn olur 

Maùlab u hem maúãadı vuãlat-ı SübóÀn olur 
                                                
73140M 17b, T61a  
74141M 17b, T61b  
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2 Úalbiñi ãÀf eyleyen nÿr-i ¢ikr-i Óaúúıla 

Feyż-i cenÀb-ı ÒudÀ anda nümÀyÀn olur 

 

3 Göñlini dïsta viren işi Àh ü zÀr olur 

 İsmini yÀd eylese vÀlih ü óayrÀn olur 

 

4 èÁşıú-ı ilallah olan vuãlatına saèy iden 

Yolına cÀn terk iden nÀéil-i cÀnÀn olur 

 

5 ÙÀlib olan dïstını ¢Àkir olup ismini 

èİzzì gibi dÀéimÀ zÀrı vü giryÀn olur 

 

Müf te i lün FÀilün Müf te i lün FÀilün 

-..- -.- -..- -.- 

 

                                   75142 

1 Bülbül-i şeydÀ göñül dÀéimÀ nÀlÀn olur 

 Dïstını ¢ikr eylese valih ü óayrÀn olur 

 

2 èÁşıú-ı bì-çÀreler hicriyile pÀreler 

 Derdile ÀvÀreler işleri efàÀn olur 

 

3 Her şeb ü rÿz aàlayan derdiyile iñleyen 

 KÀrı heme vaúti anıñ zÀrile giryÀn olur 

 

4 Maôhar-ı èavn-i ÒudÀ èaşúıla úılsa ãadÀ 

 CÀnını itse fedÀ vÀãıl-ı cÀnÀn olur 

 

                                                
75142M18a T61b 



 158 

5 Kim ki bula kÀmili ãıdúıla ola úulı 

 Sırrına èÀrif olup maèden-i èirfÀn olur 

 

6 KÀéim olan her seóer nefsine iden ôafer 

 Nefsini żabt eylese cümle iş ÀsÀn olur 

 

7 Taãfiye-i úalb iden tezkiye-i nefs iden143 

 Tecliye-i sır iden baór-i bì-pÀyÀn olur 

8 èİzzì divÀnesi pÀyıla virÀnesi 

 Áñıla cÀnÀnesi yolına úurbÀn olur 

   

 Müfteilün FÀilün Müfteilün FÀilün 

-..- -.- -..- -.- 

 

   76144 

1 Dervìş olan kişiler òak ile yeksÀn olur 

 ÒÀk ile yeksÀn olan èaleme sulùÀn olur 

 

2 èÁrif-i billÀh olan her neye úılsa naôar 

 Vaódet-i Óaúúa aña vÀżıó-ı bürhÀn olur 

 

3 èAşúıla şeydÀ olan göñül gözini sayan 

 Óaúúıla Óaúúı bulan èÀleme ol cÀn olur 

 

4 Dem-be-dem aàlar gözi èaşúla yanar özi 

 èÁşıú olan kişiniñ gözleri giryÀn olur 

 

                                                
7143 tezkiye: - T. 
76144M 18a, T62a  
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5 Dïst yolına yoú olan ölmeden önden ölmez 

 Nefsì ãıfÀtıñ bilen maèden-i èirfÀn olur 

 

6 èİzzì çalış derde ir vÀrıñı hep derde vir 

 Derde iren kimselerdir küllì dermÀn olur 

 

Müfteilün FÀilün Müfteilün FÀilün 

-..- -.- -..- -.- 

 

                                          77145  

1 ŞeydÀ göñül yanmaú diler pervÀnelik semtin ùutar 

 CÀm-ı mey-i èaşúdan içüp mestÀnelik semtin ùutar 

 

2 Bezm-i fenÀda herkesiñ maúsÿdı maèmÿr olmadır 

 Pes göñlümüñ şehri benim gamòÀnelik semtin ùutar 

 

3 Bezm-i ezelde dïstla meélÿf u meénÿs idi ol 

 Bezm-i fenÀda cümleye bi-gÀnelik semtin ùutar 

 

4 BÀà-ı viãÀl içre göñül pervÀz idi bir zemÀn 

 BÀà-ı firÀú içre düşüp bì-gÀnelik semtin ùutar 

 

5 Mecnÿn-ı èaşúdır zÀhidÀ taèn eyleme sen èİzzìye 

 Maèşÿúına èaúlıñ virüp dìvÀnelik semtin ùutar 

 

 Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün 

--.- --.- --.- --.- 

 

                                                
77145M 18a T 62a 
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                   78146 

1 İrenler bezm-i yÀre meclis-i aàyÀre baúmazlar 

 Görenler rÿy-i yÀrı àayri bir dil-dÀre baúmazlar 

 

2 Girüp bÀzÀr-ı èaşúa vÀlih ü óayrÀn gezüp her dem 

 ViãÀl yÀrı isterler daòi bir kÀre baúmazlar 

 

3 Olanlar nÿş-ı cÀm-ı èaşúla mestÀne vü sekrÀn 

 Çalarlar şìşe-i nÀmÿsı bìre èÀre baúmazlar 

4 İderler bülbül-ÀsÀ rÿz u şeb feryÀd u efàÀne 

 Çü müştÀú-ı cemÀldir anlar aà u úaraya baúmazlar 

 

5 Olur olmaz úarìb-i bÿ-yi reng ü zìnet-i dünyÀ 

 Bulur rüéyet diler büstÀnla ezhÀre baúmazlar 

 

6 Ùabìb eyler èilÀcı ãayruya èÀdet budur èİzzì 

 èAlìl ü òaste-i èaşú ol degme bìmÀre bakmazkar 

 

 MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün  

.--- .--- .--- .---  

 

                   79147 

1 Benim hicr Àteşine yandıàım sÿzÀn olandan ãor 

 Bu derde nÀlişim keyfiyyetiñ nÀlÀn olandan ãor 

 

2 Gerekdir bÀà-ı èÀlem içre bülbül gibi feryÀd çün 

 ViãÀl-i yÀre èÀdet bu yüri efàÀn olandan ãor 

                                                
78146M 18b, T62b 
79147M 18a, T 62b  
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3 Reh-i vuãlatda baş u cÀna úalan … elimiz148 

 Bu sırrı sÀlikÀn cÀndan geçüp merdÀn olandan ãor 

 

4 Tecerrüd òırúasın giy levh-i dilden nakş-ı àayri yu 

 Sebebdir vuãlata var vÀãıl-ı cÀnÀn olandan ãor 

 

5 Bu èİzzì gibi ãad pÀre dil olanlarıñ oldıàın 

 Mahall-i künc-i vuãlat kÀmil insÀn olandan ãor 

 

 MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün  

.--- .--- .--- .--- 

 

               80149 

1 Genc-i envÀr-ı muóabbet dil-i vìrÀnımdır 

 Kenz-i esrÀr-ı ùarìúat daòi bu sìnimdir 

 

2 Maèrifet-i lüélüé-i şeh-vÀrı içün àavvÀãa 

 Dil-i pür-èaşú -ı ilÀhım aña bülbüliyemdir 

 

3 Benim ol yÀre dil ü cÀnile èÀşıúlıàıma 

 Gözlerimden şeb ü rÿz şÀhidim aúan nemdir 

 

4 NÀr-ı èaşúıyla yanup vuãlata dildÀr oldum 

 Sevdiğim luùf idecegin bilürem erhamdır 

 

5 Maôhar-ı nÿr-ı cemÀl olmuşiken èaynınım 

 MÀ-sivÀya baúamam kim baña nÀ-maóremdir 

                                                
3148 úalan … elimiz: - M. 
80149M 19a, 63a  
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6 èİzziyÀ èizz ü şevú baña ÒudÀya aşúı lebs 

 Bulur èaşúıla safvet bu ne hïş èÀlemdir 

 

 FeilÀtün FeilÀtün FeilÀtün Feilün 

..-- ..-- ..-- ..-     

 

                         81150 

1 èAşúıla mestÀne olan sırr-ı Óaúúa yÀr olur 

 Maôhar-ı sırr-ı ÒudÀ olan kişi ser-dÀr olur 

 

2 Maèrifet taóãìl idüp ol èÀrif-i billÀh olur 

 èÁrif-i billÀh olan kimseye dünyÀ dÀr olur 

 

3 Gir tarìúat yoluna sÀlik yüri yoúluú ile 

 Yoúluàa vuãlat bulan dervìş elbet var olur 

 

4 Òiœmet eyle bÀb-ı kÀmilde olup bende olup 

 KÀmile bende olan bil vÀãıl-ı esrÀr olur 

 

5 ÔÀhir ü bÀùında èaşúdan àayri úoma bir eåer 

 èAşúa nÀéil olan èÀşıú tÀrik-i aàyÀr olur 

 

6 Varlıàıñ terk eyleyen èÀşıú bulınca maèşÿúıñ 

 èİzzì gibi rÀh-ı èaşúda èandelìb-i zÀr olur 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.-  

 

                                                
81150M19a, T63a  
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                82151  

1 FedÀ olsun yolında cism ü cÀnım 

FedÀ itmek ãafÀ-ender ãafÀdır 

Yolıñda baş u cÀn virmek o şÀhıñ 

Muóibbiñ añla cennetde vefÀdır 

 

2 Göñül èÀşıú idi aña ezelden 

Dilerdi vaãlı Rabb-i lem-yezelden 

 ŞarÀb-ı èaşú virildi ol güzelden  

Viren bil kim Muóammed MuãùafÀdır 

 

3 Vücÿd èaşú Àteşine şöyle yandı 

 Muóabbet rengine cümle boyandı 

ŞarÀb-ı èaşú-ı Óaúdan içdi úandı 

 Anınçün şimdi Mecnÿn-ı ÒudÀdır 

 

4 Göñül dÀéim ùaleb-kÀr-ı beúÀdır 

Bu óÀlet èÀşıúa Óaúdan èaùÀdır 

Yolında maèşÿúınıñ nice biñ cÀn 

Bu èİzzeddìn Aómedden fedÀdır 

  

MefÀìlün MefÀìlün Fe’ÿlün 

.--- .--- .-- 

 

    83152 

1 VìrÀne göñül vìrÀne göñül 

 DilòÀnesin tìmÀrıñ ister 

                                                
82151M19a T 63b  
83152M 19a, - T.  
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2 Pür-Àteş olmuş èaşúıla ùolmuş 

 Öz cÀn u dilden Óaú yÀrıñ ister 

 

3 Çün maémÿr oldu nÿr ile toldu 

 Maksÿdı Óaúúıñ cemÀliñ ister 

 

4 Sırr-ı tevhìd ilen iren menzile 

 Dïst cemÀlìñ dìdÀrıñ ister 

 

5 Bu żaèìf èİzzì ednÀdır sözi 

 Àrzÿlar seni cemÀliñ ister 

 

    84153 

1 Kim ki dïsta irmek ister rÀóatıñ miónet ider154 

 FÀrià olur cümleden hem keåreti vaódet ider 

 

2 Her seóer ki ãıdk u iòlÀãıla Óaúúı ¢ikr iden 

 Bì-gümÀn bilsün ki me¢kÿrı aña şefúat ider 

 

3 Cismini rÀóatda úomaz rÿz u şeb òıœmet úılup 

 Her nefes dïstıla tenhÀ ¢evúile ãoóbet ider 

 

4 ÒÀk-pÀ-yı kÀmil ile cÀn gözin tekóìl iden 

 Baúdıàı èibret olup her sözini óikmet ider 

 

5 Naúş-ı aàyÀrdan ne kim vÀr levh-i dilden mahvider 

 ZÀhir u bÀùında kendin maôhar-ı safvet ider   

                                                
84153M 19b, T 64a 
1154 olur: - T.  
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6 Óalú içinde òïr olup her kim olursa óÀli ¢ül 

 èİzziyÀ vuãlat ilinde dïst aña èİzzet ider 

 

  FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

                           85155 

1 èAşúıla meydÀna giren èÀr u nÀmÿsı n'ider156 

 CÀn u başı terk idüp aàyÀrı hem yÀrı n'ider 

 

2 áayrıya virmez göñlini yÀr ile hem-dem olan 

 Bir nefes mÀ sivÀyı terk ider 

 

3 Dïst belÀsından sırrına bir dem selÀmet itmeyüp 

 Dïst belÀsı zehrine sükker yerine nÿş ider 

 

4 èÁrif-i billÀh olan kimselere bende olan 

 Maôhar-ı esrÀr olup ol maérifet taóãìl ider 

 

5 Dïst cemÀliñ isteyenler àayrıya úılmaz naôar 

 Dïstı aña luùf eylayüp vuãlat iline şÀh ider 

 

6 TÀlib-i dìdÀr olan èİzziyÀ bilsün bugün 

 Yoà idüp cümle varına pÀy-i òÀk ider 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.-  

                                                
85155M 19b, T 64a  
1156 èÀr u nÀmÿsı: èÀrı nÀmÿsı T. 
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              86157 

1 Áteş-i hicrÀnla cismimde oldı iótirÀú158 

 Aàlayalım aàlayalım gülecek óÀl mi var 

 Úalmadı tÀb u tüvÀnım tÀ-be-key bu iftirÀú 

 Aàlayalım aàlayalım gülecek óÀl mi var 

 

2 DÀl-veş itdi benim yÀr-ı mióen úaddim dü-tÀ 

 Bahr-i àam bu keştì cismime gösterdi şitÀ 

 İrişince sÀóil-i luùf u èaùÀya ben de tÀ 

 Aàlayalım aàlayalım gülecek óÀl mi var 

 

3 ÇÀh-ı hicre Yÿsuf-ÀsÀ düşüben oldum Óaúìr 

 Ey faúìr ü nÀ-tüvÀna raóm idüp olan ôahìr 

 Getürince bÿy-i vuãlat úalb-i maózÿna beşìr 

 Aàlayalım aàlayalım gülecek óÀl mi var 

 

4 Bülbül-ÀsÀ kÀrım oldı rÿz u şeb Àhıla zÀr159 

 Dïst içün icrÀ-yı eşk baña olubdur iftiòÀr 

 èİzziyÀ olınca luùfı vuãlatıla ÀşikÀr 

 Aàlayalım aàlayalım gülecek óÀl mi var 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.-  

 

 

 

 
                                                
86157M 20a T 64b  
1158 Nakarat mısraları T’de Aàlayayım aàlayayım gülecek óÀl mi var şeklindedir. 
4159 gülecek óÀl mi var: vuãlatıla ÀşikÀr 
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         87160 

1 Dïst elinden èaşú meyiñ nÿş itmeye 

 Meclise gel Eşrefìler devridir 

 èAúl u rÿóuñ mest ü bì-hïş itmege 

 Meclise gel Eşrefìler devridir 

 

2 èAvn-i ÓaúúÀnìyle dil bula sürÿr  

 Miónet ü endÿhla ola bì-óużÿr 

 Óiããe-i úalbe ser-À-ser ùola nÿr 

 Meclise gel Eşrefìler devridir 

 

3 Meclisiñ sırrıyla cÀn şÀdÀn olur 

 Halet ü üns-i Óaúúa şÀyÀn olur 

 Feyżi ile teşneler reyyÀn olur 

 Meclise gel Eşrefìler devridir 

 

4 èİd-i vaãla cÀn úurbÀn olmaàa161 

 Taót-ı èaşú üzre SüleynÀn olmaàa 

 Óayretiñ kÀr-ı ÀsÀn olmaàa 

 Meclise gel Eşrefìler devridir 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
87160M 20a, T 64b  
4161 Bu bentte nakarat mısrası ile ikinci mısra T’de yer değiştirmiş. 
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5 Sem-i cÀnla èİzzìden diñle òitÀb 

 RÀh-ı èaşú içre dem-À-dem it şitÀb 

 Matlabıña diler iseñ feth-i bÀb 

 Meclise gel Eşrefìler devridir 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.- 

 

             88162  

1 BÀde-i èaşú-ı ilÀhì bì-gümÀn cÀnımdadır 

 Baña bu lüùf-ı müdÀm her Àn her óÀlimdedir 

 

2 Neşée vü keyfiyyeti zÀéil değil benden ebed 

 Anın-içün sekr-i hayr encÀm-ı èıyÀn cÀnımdadır 

 

3 Ben nişÀn u nÀm-ı nakdın dïst yolında oynadım 

 Çün fenÀ buldum óayÀt-ı cÀvidÀn şÀnımdadır 

 

4 İtmezüz ÀrÀyiş ü ihsÀn-ı dünyÀya naôar 

 Zìnet-i cÀvid-i dìn-i ihsÀn ìmÀnımdadır 

 

5 Olmuşam mest ben o devletden ki gösterdi cemÀl 

 MÀh u òÿrşìd-i viãÀl-i yÀrÀnÀn ¢Àtımdadır 

 

 

 

 

 
                                                
88162M 20b, T 65a  
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6 Cism ü cÀnım dïst yolında èİzziyÀ bezl iderem 

 Bilürüm vuãlat-ı dïsta cÀn úurbÀnımdadır 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.-  

 

                  89163 

1 áarú-ı èiãyÀnım óÀlim nice olur 

 £Àr u giryÀnım óÀlim nice olur 

 

2 Derdime dermÀn itmezse RaómÀn 

 Olmazsa iósÀn óÀlim nice olur 

 

3 İşlerim evzÀr olmuşum bed-kÀr 

 Ey Rabb-i àaffÀr hÀlim nice olur 

 

4 Olmuşam ber-dÀd iderem feryÀd 

 İrmezse imdÀd óÀlim nice olur 

 

5 Cürmile bì-mÀr ben gibi kim var 

 Kalmışam nÀçÀr óÀlim nice olur 

 

6 èİzzì úul ağlar Àh ü zÀr eyler 

 DÀéimÀ söyler óÀlim nice olur 

  

 

 

   

                                                
89163M 20b, T 65b  
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   90164 

1 Oldı pür-òÿn bu vücÿdum òançer-i firúat ile 

 Áh kim yok derdime hìç çÀre yÀrÀn bì-òaber 

 

2 Úalmadı tÀb ü tüvÀnım n'ideyim óasret ile 

 Añlarım yoúdur amÀn ben zÀr içün bì-óaber 

 

3 èAsker-i hicrÀn metÀ-ı vuãlatım yaàmaldı 

 Hükmüñ icrÀ itdi bu nÀçÀra sulùÀn bì-òaber 

 

4 Nakd-i èömr oldı hevÀ sevúınde àafletle telef 

 Aldıàı emtia-i evzÀda abdÀn bì-òaber 

 

5 Kÿs-i rıólet sÿr-i cism üzre çalınur èİzziyÀ 

 Bilür èÀrif işidir hem-vÀre nÀdÀn bì-òaber 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.-  

 

    91165 

 1 Ey ãabÀ vaút-i seóer vir baña cÀnÀndan òaber 

 Bülbül-i cÀn muntaôır bir gör gül-istÀndan haber 

 

2 äad hezÀr-ı cÀn revÀn olsun anıñ yolına kim 

 Getürür ol bÿstÀn-ı feyż-i RaómÀndan òaber 

 

 

                                                
90164M 21a, T 65b  
91165M 21a, T 66a 
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3 ÇÀre hicre derd-i sicne mübtelÀ cÀn Yÿsufı 

 Vir aña sulùÀn-ı Mıãr-ı vaãl-ı iósÀndan òÀber 

 

4 Ôulmet-i cism içre dÀéim nÀliş ü efàÀnda dil 

 İr gör aña maùlabıdır Àb-ı óayvÀndan haber 

 

5 Büktü boynunda ol cÀnÀn iliniñ her nefesi 

 BÀb-ı sem-i cÀnı úar itsün hem èirfÀndan òaber 

 

6 èİzziyÀ her kim seóer-òìz ise lÀ-cerem 

 Bulur ol bÀd-ı seóerle sırr-ı SübóÀndan òaber 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.-  

 

        92166 

1 èÁşıú olan ney gibi nÀlÀn olur 

 Rÿz u şeb yaşlar döker giryÀn olur 

 

2 Dÿd-ı Àhı eşk-i çeşm-i ãÀf hemÀn 

 Derd- mendiñ ebrile bÀrÀn olur 

 

3 Gül-èizÀr-ı èaşú içinde her nefes 

 èAndelìb-veş zÀrile efàÀn olur 

 

4 Meyl-i cÀh cÀ-yı zìnet eylemez 

 Aña mesken kÿşe-i vìrÀn olur 

 

                                                
92166M 21a, T 66a  
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5 Baór-i hicre èİzzì-veş àavvÀãlarıñ 

 Eşk-i çeşmi dürrile mercÀn olur 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.- 

 

                          93167 

1 ÚudsiyÀna maórem ol yaú Kaèbe-i pür-nÿrdur 

 Dahil olan luùf-ı Óaúla emnile mesrÿrdur 

 Bir siyeh-pÿş dilber-i raènÀdurur kim miåli yoú 

 Kaèbe manôÿr-ı ÒudÀdır her gelen maàfÿrdur 

 

2 Her maòÀfdan budurur òavf ehline cÀ-yı penÀh 

 Bunda olur derde dermÀn pÀk olur ehl-i günÀh 

 èÁşıú-ı ¢Àt-ı ÒudÀya budurur ÀrÀmgÀh 

 Kaèbe manôÿr-ı ÒudÀdır her gelen maàfÿrdur 

 

3 Her ùarafdan cemè olup èuşşÀúa iderler revÀh 

 TÀ ki maúãad rÿ-nümÀ ola olup Óaúdan nigÀh  

 MuãùafÀnıñ iftirÀúı òüznüne giymiş siyÀh 

 Kaèbe manôÿr-ı ÒudÀdır her gelen maàfÿrdur 

 

 

 

 

 

 

 
                                                
93167M 21b, T 66b  
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4 Hamd u şükr eyle ÒudÀya èİzzì olduñ kÀm-yÀb 

 Eşref-i emkineya yüz sürmekile feyż-yÀb 

 Oldı göñlüñ nice esrÀr-ı ÒudÀya fetó-i bÀb 

 Kaèbe manôÿr-ı ÒudÀdır her gelen maàfÿrdur 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.-  

 

   94168 

1 Vir ¢ikrile úalbe cilÀ 

 Nÿr-ı cemÀlullÀhı gör 

 Bulsun baãiret incilÀ 

 Nÿr-ı cemÀlullÀhı gör 

 

2 Terk eyleme Óaú ¢ikrini 

 İósÀnıñ it hem şükrini 

 Úaldır sivÀnıñ fikrini 

 Nÿr-ı cemÀlullÀhı gör 

 

3 èÁşú zencìriñ saña ùaúup 

 £ikr odına kendiñ yaúup 

 N'eylersin aàyÀre baúup 

 Nÿr-ı cemÀlullÀhı gör 

 

 

 

 

 

                                                
94168M 21b, T 66b  
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4 Her dü-cihÀn oldı ÀılÀf 

 Değil bu söz èİzzì gü¢Àf 

 Áyìnesin sen bì-òilÀf 

 Nÿr-ı cemÀlullÀhı gör 

 

 Müstef'ilün Müstef'ilün  

--.- --.-  

 

     95169 

 1 Derd-i èaşúıla dili bì-mÀr olanlar iñiler 

 Òançer-i hicr ile raòne-dÀr olanlar iñiler 

 

2 Sìnesinde ney gibi sÿraò olan baàrında dÀà 

 MübtelÀ-yı iştiyÀú-ı yÀr olanlar iñiler 

 

3 Ser-be-ser pür eyler Àh-ı sÿzıla bu èÀlemì 

 Vuãlatıla ùÀlib-i tìmÀr olanlar iñiler 

 

4 èÁşıúıñ boynuna dïst zülfi kemendi òalúasın 

 Ùaúdı nice ãabr ide nÀçÀr olanlar iñiler 

 

5 Kendi óayrÀn baàrı biryÀn rÿz [u] şeb nÀlÀn olur 

 èİzziyÀ şol èAşıú-ı dìdÀr olanlar iñiler 

 

 

 

 

 

                                                
95169M 22a, T 67a 
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6 Şemè-ÀsÀ sÿz ile yaşlar döker giryÀn olur 

 Óasret-i dildÀr ile pür-zÀr olanlar iñiler 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.-  

 

        96170 

1 Óaúúın esrÀrı ÀgÀhı göñüldür 

 Maóall-i feyż vallahi göñüldür 

 

2 Tecelli-i ÒudÀnıñ maôharıdır 

 Bil AllÀhıñ naôar-gÀhı göñüldür 

 

3 Dilerseñ cÀnÀnı ger sen 

 HemÀn ancaú anıñ rÀhı göñüldür 

 

4 Egerçi mihr ü mÀh ÀfÀúda vardır 

 Bu enfüs-i şems ü mÀhı göñüldür 

 

5 CemÀlullÀha èuşşÀúıñ hemìşe 

 MekÀn-ı Àhıla vÀhı göñüldür 

 

 

6 ReèÀya-veşdürür bu cümle aèżÀ 

 Bularıñ mefòar u şÀhı göñüldür 

 

7 Vücÿd iúlìmi içinde Óaúìúat 

 O dïstuñ künc ü taót-gÀhı göñüldür 

                                                
96170M 22a, T 67a  
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8 Dïstdur şübhe yoúdur bunda èİzzì 

 SerÀ-yı lìììì-maèèèèallahı göñüldür 

 

 MefÀìlün MefÀìlün Fe’ÿlÿn 

.--- .--- .-- 

 

      97171 

1 HezÀr-ÀsÀ cihÀn içre ùolubdur Àh u efàÀn 

 Anıñ-çün kim dil-i şeydÀ Resÿlulaha èaşıúdır 

 Olup dil-dÀre bir şey úabÿl itmez benim cÀnım 

 Anıñ-çün,kim dil-i şeydÀ Resÿlulaha èaşıúdır 

 

2 Ser-À-ser òatt-ı dili Àteş-i èaşúıla yanıúdır172 

 Baña èaşú-ı ResÿlullÀh şükr-i yÀr muvÀfıúdır 

 Benim şimdi sirişkim dem-be-dem úana boyanıúdır 

 Anıñ-çün kim dil-i şeydÀ Resÿlulaha èaşıúdır 

 

3 Kerem úıl luùf idüp ey cÀn ùabìbi eylegil merhem173 

 ViãÀl-i dÀrü’ş-şifÀ senden buyur bu òastaya emsem 

 FirÀú u òasretile Àh ider bu èİzzì úul her dem 

 Anıñ-çün kim dil-i şeydÀ Resÿlulaha èaşıúdır 

 

 MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün  

.--- .--- .--- .---  

 

 

 

                                                
97171M 22b, T 67b  
2172 Bendin 2. mısrası ile nakarat mısrası T’de yer değiştirmiş 
3173 emsem: - M.  
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                  98174 

1 Güller açıldı cihÀn pür-sebz olup irdi bahÀr 

 BülbülÀn maúãadlarıyla oldu yÀr u hem-civÀr 

 Naàme-sÀz olup ãabÀ itdi gül-istÀna güzÀr 

 Oldı göñüller feraó-nÀk şÀd oldı her ne vÀr 

 

2 Áb-ı raómet ãaçılup oldı o luùfì kÀéinÀt 

 İrdi anıñla óayÀta cümle eşcÀr u nebÀt 

 èÁşıú-ı Óaúda tecellì itdi esmÀ vü sıfÀt 

 Úalb-i müştÀk-ı cemÀlulÀh oldı gül-èizÀr 

 

3 Teşne diller kevåer-i vuãlatla buldı irtivÀ 

 Gitdi aàyÀr u sivÀ çün oldı cÀnile ãafÀ 

 Cÿ-yı feyż-i Óaú hüveydÀ oldı óÀla èİzziyÀ 

 èÁşıú-ı ¢Àt-ı ÒudÀnın her biri oldı hezÀr 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.-  

 

               99175 

1 Feyż-i RabbÀnì èaşúullÀh seniñ şÀnıñdadır 

 Vuãlat-ı cÀnÀn eger ister iseñ cÀnıñdadır 

 

2 Òilúat-i insÀndan èirfÀn-ı Óaú oldı murÀd 

 Aãlını fehm eyler iseñ óubb-i RaómÀnıñdadır 

 

 

                                                
98174M 22b, T 68a  
99175M 23a, T 68a  
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3 Gül-sitÀn-ı maèrifetden bÿ dilerseñ cÀnıña 

 Her seóer-geh bülbül-ÀsÀ efàÀnıñdadır 

 

4 Men èèèèaref sırrı sivÀ erbÀbına olmaz èıyÀn 

 TÀlibiseñ mÀ-sivÀdan rÿ-yı gerdÀnıñdadır 

 

5 Cennet-i èirfÀn-ı Óaúúa giren irdi dïstına 

 Bu felÀó u devlet ancaú nefs-i èirfÀnıñdadır 

 

6 Ol gedÀ-yı ùÀlib-i devlet- ãalÀ gelsün beri 

 èİzziyÀ sermÀye-i taóúìú meydÀnıñdadır 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.-  

 

                           100176 

1 Şol göñül kim mübtelÀ-yı derd-i èaşúullÀh olur 

 MÀ-sivÀyı neyler ancaú maùlabı AllÀh olur 

 

2 Óasretile gözlerinden dÀéimÀ yaşlar aúar 

 Bülbül-ÀsÀ kÀrı anıñ her dem zÀr u Àh olur 

 

3 Sìnesine ney gibi sÿraò açar baàrına dÀà 

 ÓÀlet-i èaşúıla feryÀd aña èizz ü cÀh olur 

 

4 Cÿş idüp deryÀ-misÀl ãabreylemez hìç ¢errece 

 Rÿz-gÀr-ı èaşú-ı Óaú çün úalbine her gÀh olur 
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5 Naàme-i dil-sÿzile her rÿz [u] şeb dïstıñ añar 

 Nice esrÀra anıñ-çün vÀúıf u ÀgÀh olur 

 

6 Levó-i dilden maóv ìder aàyÀr naúşı èİzziyÀ 

 Maùlabıña irişüp vuãlat ilinde şÀh olur 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.-  

 

              101177 

1 èÁşıú-ı Óaú maôhar-ı sırr-ı ÒudÀ Àdem olur 

 CÀm-ı Cem ancaú bu èÀlemde dÀl-i Àdem olur 

 

2 Baòt-ı èÀlì vü nişÀn-ı devlet olur işbu èaşú 

 èÁşıúıñ şÀnı iki èÀlemde key aèzam olur 

 

3 Nakd-ı èömr ile metÀè-ı èaşúa kim mÀlik ola 

 Ber-murÀd olup visÀl-i yÀr ile òurrem olur 

 

4 Çeşme-i èaşúdan vużÿé alup sivÀdan pÀk olan 

 Mescid-i dilde teveccüh eyleyüp ekrem olur 

 

5 RÀh-ı èaşúıñda olup fÀni vü teslìm vü selìm178 

 £Àtı òÿrşìd-i óÀúìúat daòi iksìr-dem olur 

 

 

 

 

                                                
101177 M 23a, T 68b 
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6 èAşúda fÀni ol fenÀdan daòi fÀni ol yüri 

 èÁşıúıñ èaşúı bunıñla èİzziyÀ muókem olur 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.-  

 

                      102179 

1 èAşú odına yan tÀ saña pervÀne disünler 

 Yanmaúdan aña Àuããa ne pervÀne disünler 

 

2 Şeb-tÀ-be-ãubó Àhıla zÀrı úoma elden 

 Dïst yolına òïş èÀşıú divÀne disünler 

 

3 Bì-bÀk oluban dïst yolına canıñı vir kim 

 Vuãlat dileyüben úıyar ol cÀna disünler 

 

4 İç şerbet-i èaşúı yüri meyòÀne-i èaşúdan 

 Gerçek budurur èaşúıla mestÀne disünler 

 

5 Yaú Àteş-i èaşúıla vücÿdıñı ser-À-ser 

 HakkÀ ki diler irmegi RaómÀna disünler 

 

6 Meyl eyleme aàyÀra óa¢er itsene èİzzì 

 èAşú ola zihì èÀşıúı merdÀne disünler 

 

Mef’ûlü Mefâîlü Mefâîlü Fe’ûlün 

--. .--. .--. .-- 
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                103180 

1 Ney gibi baàrım üzere dÀàlar açıldı yine 

 Yaş yerine gözlerimden şimdi aúan úandurur 

 

2 Aldı her yanımı Àteş yaúmaà-içün lÀ-cerem 

 Lìk yoúdur bir aåer benden benim nem yandurur 

 

3 Her kişide var bir Àteş óÀline göre yaúar 

 Lìk ben bì-çÀre pür-derdini muókem yandurur 

 

4 Kullarını aàladan Óaú güldüren Óaúdır hemÀn 

 Hükmi èÀmdır fièli hikmet üzre bir sulùÀndurur 

 

5 Áàlayayım iñleyeyim güldire AllÀh beni 

 äÀóib-i luùf-keremdir ol Àanì RaómÀndurur 

 

6 èÁşıú-ı Óaúúıñ nişÀnı derdile miónetdürür 

 Cennet içre anıñ içün èizzete şÀyÀndır 

 

7 Her ne kim Óaúdan gelürse èİzzì úul ider úabÿl 

 Úulına Haú’dan gelenler luùfıla iósÀndurur 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.-  
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        104181 

 1 Hicr odı baàrımı biryÀn eyledi 

 YÀ ilÀhì işbu derde kim döñer 

 Óasret ise işim efàÀn eyledi 

 YÀ ilÀhì işbu derde kim döñer 

 

2 Açılur-ıken gülüm ãoldı hemÀn 

 Nev-bahÀrına gelüp irdi òazÀn 

 Der-geh-i óakúa ùutup yüz virdi cÀn 

 YÀ ilÀhì işbu derde kim döñer 

 

3 Uàradıàım derde hìç bir çÀre yoú  

 Ben gibi baàrı yanıú ÀvÀre yoú 

 Pes bu yÀrem gibi büyük yÀre yoú 

 YÀ ilÀhì işbu derde kim döñer 

 

4 Açılupdur sìnem üzre dÀàlar 

 Doymaya bu derde ùaş u ùaàlar 

 èİzzì bu derdile her dem aàlar 

 YÀ ilÀhì işbu derde kim döñer 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-  

 

         105182 

1 Ol ki kibrile riyÀdan özini pÀk eyler 

 èÁlem içre bu kişi àayri neden pÀk eyler 
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2 CÀn virir ölmege cÀnÀn yolına èÀşıú olan 

 ÓÀlet-i èaşú-ı ÒudÀ kişiyi bì-bÀk eyler  

 

3 Bu cihÀn içre daòi keårete hìç meyl itmez 

 èÁlem-i vaódet[i] her dem çün idrÀk eyler 

 

4 Mey-i èaşúıla olup mest-i müdÀm ãubh ider 

 Sìnesin gül gibi çÀk göñlini feraó-nÀk eyler 

 

5 Güle baú şeb-nemile mest-i müdÀm oldıà’içün 

 Yaúasın nice bu keyfiyyetile çÀk eyler 

 

6 Yaúa yırtar çaàırır èİzzì mest-i mey-i èaşú 

 Menziliñ ãubóa seniñ gün gibi eflÀk eyler 

 

 FeilÀtün FeilÀtün FeilÀtün Feilün 

..-- ..-- ..-- ..-       

 

       106183 

1 Gözlerimiñ yaşı çaàlayup aúar   

 Óasretiñle Àhım göklere çıkar 

 Firúatiñ Àteşi baàrımı yaúar 

 YÀ Muóammed cÀnım arzÿlar seni 

 

2 èAşúıña düşeli n’oldum bilemem 

 Derdiñle aàlamak kÀrım gülemem 

 Yüziñ görmedilce èaúla gelemem 

 YÀ Muóammed cÀnım arzÿlar seni 
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3 Rabbim itse iósÀn görsem yüziñi184 

 MübÀrek iziñe sürsem yüzimi 

 Sürme idinsem ayaàıñ ùozını 

 YÀ Muóammed cÀnım arzÿlar seni 

 

4 Efendim gül-şen-i vaşlıña irsem 

 Ravżañ eşigine yüzimi sürsem 

 Elimi úavşurub karşuña ùursam 

 YÀ Muóammed cÀnım arzÿlar seni 

 

5 İşbÿ cÀnım oldı èaşúıña maôhar 

 Yolıña úurbÀndır bu cÀnile ser 

 èArż idüp óÀlini èİzzì úulıñ dir 

 YÀ Muóammed cÀnım arzÿlar seni 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.--  

 

              107185 

1 Nÿr-ı ilÀhì baórıdır şeyòim Àl-i MuãùafÀdır 

 Kenz-i maèÀrif şehridir şeyòim Àl-i MuãùafÀdır 

 

2 Şerìèat tÀcı başında göñül óayrÀn [u] rÿşende 

 Ùamÿ sevinür yaşında şeyòim Àl-i MuãùafÀdır 

 

3 Nÿr-i óabìb-i zü’l-CelÀl anı gözün görmez melÀl 

 Anı bulan bulur viãÀl şeyòim Àl-i MuãùafÀdır 

                                                
3184 Ùozını: tozını T 
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4 Tabè-ı pür-feyż-i laùìfdir hem ¢Àt-ı pÀk-i münìfdir 

 Şeyòimiñ ismi şerìfdir şeyòim Àl-i MuãùafÀdır 

 

5 èİzzì dervìşler ednÀsı nice medh ide ol òÀãı 

 Siler göñüllerden pası şeyòim Àl-i MuãùafÀdır 

 

                 108186 

1 Derd-i Óaúúa ùÀlib ol kim anda dermÀn gizlidir 

 Cevr-i èaşúa rÀàıb ol kim anda iósÀn gizlidir 

 

2 Rÿz u şeb bülbül gibi nÀlÀn olup eyle fiàÀn 

 Áteş-i èaşú içre geh anda gül-istÀn gizlidir 

 

3 Var yüri gezme beyÀbÀn-ı hevÀda arama 

 Sende iste sende bul kim sende cÀnÀn gizlidir 

 

4 Derd-i Óaúúa cevr-i èaşúa nÀéil olursan eger 

 Müjde-i èuômÀ ki anda cümle insÀn gizlidir 

 

5 èAşú-ı Óaúdan óaô dilerseñ dervìş èİzzeddìne uy 

 Óaùù-ı úalbiñde anıñ óaôô-ı RaómÀn gizlidir 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.-  
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      109187 

1 Dillerimiz mÀ-sivÀdan sÀdedir  

 Mürşidimiz Şeyò Eşref-zÀdedir.  

 Vuãlata her birimiz ÀmÀdedir 

 Mürşidimiz Şeyò Eşref-zÀdedir. 

 

2 Kim ki ãıdúıla eşkine gelür 

 Rÿy-ı maúãÿdını bì-şübhe görür 

 ÔÀhir ü bÀùın naôar-ı himmet alur 

 Mürşidimiz Şeyò Eşref-zÀdedir. 

 

3 KÀrıñ olsun óubb-i MevlÀ ¢ikr-i Óaú 

 Pìrimiziñ úabôına gel ùut ùabaú 

 EvliyÀ sırrına olursun eóaú 

 Mürşidimiz Şeyò Eşref-zÀdedir 

 

4 Rÿz u şeb ãıdúıla òıœmet eyle gel 

 Rÿóuñ esmÀ nièmetiyle ùo[p]la gel 

 èİzzì gibi kendüñi úul eyle gel 

 Mürşidimiz Şeyò Eşref-zÀdedir. 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-  

 

              110188 

1 Bugün dïst yolına cÀnı virir úurbÀna èaşıúlar 

 Bu şevúıle ùururlar úarşu ol sulùÀna èÀşıúlar 

                                                
109187M 25a, T 71a  
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2 İderler èarż-ı óÀl kimi figÀn ü Àh ü zÀr eyler 

 VisÀle olup ÀmÀde gelür meydÀna èÀşıúlar 

 

3 Úırarlar şìşe-i èÀrı olup bì-bÀk ü bì-pervÀ 

 O dïsta irmege dÀéim úıyarlar cÀna èÀşıúlar 

 

4 SivÀdan olup ÀzÀde serÀ-yı èaşúa vÀãıllar 

 ŞarÀb-ı óubbıla her dem gezer mestÀne èÀşıúlar 

 

5 Tecellì-i cemÀl ister bular aàyÀra baúmazlar 

 Anıñ-çün èaşúıla dÀéim ùurur dìvÀna èÀşıúlar 

 

6 Bu èİzzì-veş olan müştÀú görür maèşÿúını elbet 

 Gül-istÀn-ı vişÀl içre irer cÀnÀna èÀşıúlar 

 

 MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün  

.--- .--- .--- .---  

 

          111189 

1 Allahımıñ èÀşıúları AllÀhımıñ ismiñ añar 

 Müşkillerini her biri úÀmile èarż idüp ùınar 

 

2 Meclis-i tevóhìd úurılur defter-i sevÀdım dürülür 

 Şevú-ı cemÀlullÀh ile her birisi ùurmaz döner 

 

3 ŞÀm u seóerde èaşúıla zÀr u fiàÀn u Àh ider 

 Maúãÿdı dïstdur daòi ne vuãlat şarÀbına úanar 
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4 Hem-rÀh olan èaşú ehline úalur mı baş u cÀnına 

 Şemè-i cemÀle cÀnını şevúile ütüben yanar 

 

5 MüştÀú olur ol óażrete dil-dÀde olur vuşlata 

 Himmet BurÀúına binüp vuşlat maúÀmına iner 

 

6 èUşşÀúa òÀk-i pÀy olan bu dervìş èİzzeddìn 

 Kim èazm iderse ol yaña bezm-i viãÀl içre úonar 

 

 Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün 

--.- --.- --.- --.- 

 

               112190 

1 MübÀrek ¢Àtıña ey faòr-i èÀlem her geh èÀşıúdır 

 Sirişki dem-be-dem úana boyanıú baàrı yanıúdır 

 

2 KemÀl-i óüsn-i ¢Àtıña eyÀ maèşÿú-ı RabbÀnì 

 Ne mümkin beñzemek bir şey kim o maóbÿb-ı òÀliúdır 

 

3 Kim èaşúıñla olursa yÀr-ı dil cÀnı olur pervÀz 

 Çü èaşúıñ anda çün kim var aña yÀr-ı muvÀfıúdır 

 

4 Eşigiñde úul olmaú èaşıúa özge saèÀdetdir 

 áulÀm-ı kemterìñiñ rütbesi aèlÀ vü fÀyıúdır 

 

5 Gül-istÀn-ı viãÀliñe efendim gül cemÀliñe 

 İrişmege bahÀ cÀna hezÀrÀn lÀyıúdır 
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6 FirÀúıñ èİzzì úuluñ baàrını òÿn itdi sulùÀnım, 

 Anıñ-çün derd-mendiñiñ başı úana boyanıúdır 

 

 MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün  

.--- .--- .--- .---  

 

ÓÓÓÓARFÜ'Z-ZÁÁÁÁ 

 

                                113191 

1 YÀ Resÿllah seniñ óubbuñ ile şÀd olmuşuz 

 Düşmüşüz derdiñe anıñ ile muètad olmuşuz 

2 Le¢¢et almışız yolıñda Àh ile efàÀndan 

 Bülbül-ÀsÀ èaşúıñ ile ehl-i feryÀd olmuşuz 

 

3 DÀà-ı cismi maèÿl-i şevúiñ ile biz delmede 

 ZÀt-ı Şìrìniñe biñ cÀnile FerhÀd olmuşuz 

 

4 ÁşinÀ olalı sırrıñla efendim biz seniñ 

 MÀ-sivÀya nigerÀn úaydından azÀd olmuşuz 

 

5 ÓÓÓÓamdü lillÀÀÀÀh derd-i pÀk-i MuãùafÀ ile bugün 

  Ehl-i derde èİzziyÀ dermÀna irşÀd olmuşuz 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 
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 114192 

1 YÀ ResÿlallÀh girelden èaşú u şevúıñ bÀàına 

 Olımazam rÿz [u] şeb bülbül gibi ben zÀrsız 

 

2 Bÿ irelden bÿ-yi èaşúıñdan meşÀmm-ı cÀnıma 

 Bir nefes olmam úażÀ-yı èaşúıña reftÀrsız 

 

3 N'ola rÿ-mÀl olur isem òÀk-i dergÀhıña ben 

 Bülbül olur mı cihÀnda hìç gül-i gül-zÀrsız 

 

4 İntisÀb-ı ÀsitÀnıñ devlet-i èuômÀdurur 

 Ancaú anıñ ile bulur úadri her miúdÀrsız 

 

5 Úıl viãÀliñ bezmine ilóÀú göster rÿyıñı 

 èÁşıú-ı dil-dÀr olan olmaz efendim yÀrsız 

 

6 Òaste-i derd-i viãÀliñdir úapuñdan èİzzìyi 

 Sürme olmaz dÀéimÀ dÀrü’ş-şifÀ bìmÀrsız 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

           115193 

1 èAşúıñıla seniñ ey faòr-i rüsül 

 CÀn fedÀ itmegedir niyyetimiz 
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2 Ehl-i ìmÀndanız AllÀha şükür 

 Yücedir àÀyetle himmetimiz 

 

3 Ayaàıñ altına biz òÀk ideriz 

 äıdk u iòlÀãıla işbu yüzimiz 

 

4 èÁşı úız zÀtıña müştÀú yüziñe 

 Úavlıñız emriñe ùoàrı özimiz 

 

5 N'ola virsek yolıña èaşúıla cÀn 

 Yoú mı FerhÀd gibi hìç àayretimiz 

 

6 Vireli yolına èİzzì cÀnımız 

 Ola èuşşÀúa firÀr nevbetimiz 

 

FeilÀtün FeilÀtün Feilün 

  . .-- . .-- . .-  

  

 116194 

1 İlÀhì nÀr-ı hicriñle ciger biryÀn olur sensiz 

 FirÀúıñla dil ü cÀnım yanar külòÀn olur sensiz 

 

2 Diler mi bÀà u bÿstÀnı güle èÀşıú olan bülbül 

 SarÀy-ı cennet-i Firdevs baña zindÀn olur sensiz 

 

3 LibÀs-ı zìneti neyler recÀsı vaãl olan èÀşıú 

 èAbÀ vü tÀcı dervìşler atar èuryÀn olur sensiz 
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4 FirÀúıñla yanar cÀnım kerem it baña sulùÀnım 

 Gözümden yaş u úan dÀéim aúar seylÀn olur sensiz 

 

5 Eger olmaz ise vuãlat müyesser èİzzìye yÀ Rab 

 Aúup bu yaşıla úanım ùaşar ùÿfÀn olur sensiz 

 

MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün 

  .--- .--- .--- .--- 

 

   117195 

1 Olup èaşúıñ ile nÀlÀn 

 Göñül sensiz úarÀr itmez 

 İşi feryÀd ile efàÀn 

 göñül sensiz úarÀr itmez 

 

2 Saña cÀndan olup yanıú 

 Göñül olÿban ãÀdık 

 FirÀúıñ nÀrına yanıú 

Göñül sensiz úarÀr itmez 

  

3 Yanar her rÿz u şeb cÀnı 

 Kerem it ey kerem kÀnı 

 Aúar yaş yerine úanı 

 göñül sensiz úarÀr itmez 
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4 Úulıñ èİzzìye it çÀre 

Garìbiñdir o bì-çÀre 

Olup ber-yÀre ÀvÀre 

Göñül sensiz úarÀr itmez 

 

MefÀìlün MefÀìlün  

  .--- .--- 

 

        118196 

1 Yine deryÀ-yı èaşú úaynadı ùaşdı 

 Göñül èÀşıúdurur şimdi yeñilmez 

 Yine emvÀc-ı èaşú başımdan aşdı 

 Göñül èÀşıúdurur şimdi yeñilmez 

 

2 Göñülde yÀrıñ çün òayÀli 

 Giderdi luùfı cümle melÀli 

 Düşenler èaşúa bilürler bu óÀli 

 Göñül èÀşıúdurur şimdi yeñilmez 

 

3 N'ider èÀşıú olan èİzzì cihÀnı 

 Aña zindÀn olur bu mülk-i fÀnì 

 Virir dïst yolına başı vü cÀnı 

 Göñül èÀşıúdurur şimdi yeñilmez 

 

 MefÀìlün MefÀìlün Fe’ÿlün 

.--- .--- .-- 
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                           119197 

1 ÓÓÓÓamdü lillÀÀÀÀh irdi úalbe óÀlet-i èaşú-ı ÒudÀ 

 Rÿz u şeb bulmaz fütÿr artıú bizim cevlÀnımız 

 

2 èÁşıú u maèşÿú u èaşú [u]  óub şimdi bir oldı bize 

 Anın-çün devr ider ùurmaz bizim ebdÀnımız 

 

3 Devr ider arż u semÀ vü hem seóÀbıla cibÀl 

 Bunı taãrìóile nÀtıúdır bizim ÚuréÀnımız 

 

4 Meclis-i èaşúa irüp içdik şarÀbıñ ãÀfìsin 

 Bizi sekrÀn eyledi diñmez bizim efàÀnımız 

 

5 Biz ùarìú-ı vuãlata sÀlikleriz iòlÀãıla 

 Ol sebebden özgedir zÀhid bizim seyrÀnımız 

 

6 Baş u cÀna kalmazız dïst yolına terk ideriz 

 Len tenÀÀÀÀlü’l-birradır çünki bizim RaómÀnımız 

 

7 èÁşıúa lÀzımdurur maèşÿú rıżÀsın gözleye 

 Vire cÀn bula viãÀl budur bizim erkÀnımız 

 

8 èİzziyÀ daèvÀla olmaz cÀnı vir maèşÿúıña 

 CÀnı terk itmekdedir bil kim bizim cÀnÀnımız  

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 
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              120198 

1 ÓÀl u vecd-i èaşú-ı RabbÀnì ile bulduú ãafÀ 

 VÀridÀt u feyż ü ilhÀmdır gıdÀ-yı cÀnımız 

 

2 Ce¢be-i Óaúúıla úayddan bulduú ıùlÀk u rehÀ 

 MÀ-sivÀya iltifÀta úalmadı imkÀnımız 

 

3 Eyledik nÿş bezm-i ünsde ãÀàar-ı ãahbÀ-yı èaşú 

 èAúla gelmez óaşr u nefò-ı ãÿradır sekrÀnımız 

 

4 Çünki olduú bu fenÀ bulduú fenÀdan fenÀ 

 Anıñ içün eyledi iósÀn-ı beúÀ cÀnÀnımız 

 

5 Seyr-i ekvÀn seyr-i ervÀódan geçüp yezdì hiceb 

 èİlmimiz oldı èıyÀn ìúÀn oldı ìmÀnımız 

 

6 Biz Óaúìúat èÀlemine óóóóamdü lillÀÀÀÀh irişüp 

 Luùf-ı RabbÀnìyle àayr oldı daòi èıyÀnımız 

 

7 èİlmimiz oldı müéeyyed èilm-i RabbÀnì ile 

 BÀl açdıú èÀlem-i lÀhÿtadır ùayerÀnımız 

 

8 èAşú-ı Óaúdan behre cÿyÀna ãalÀ gelsün berü 

 èİzziyÀ her dem açıúdır anlara meydÀnımız 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

    

                                                
120198M 27b, T 74a  
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                           121199 

1 Dest-i èaşúıla dem-À-dem yaúalar çÀk eyleriz 

 Hasret ü şevúile dÀéim çeşmi nem-nÀk eyleriz 

 

2 İrmege ol dïsta ãular gibi ùurmaz çaàlarız 

 Dögünüp ùaşlarla yüzimizi ber-òÀk eyleriz 

 

3 èÁşıú-ı şeydÀlarız biz dïst cemÀliñ görmege 

 MÀ-sivÀdan göñlümüz Àyìnesin pÀk eyleriz 

 

4 Áteş-i èaşúıla pür-sÿz u güdÀz olmaúdayız200 

 Baàrımızı ney gibi dÀàlarla derd-nÀk eyleriz 

 

5 Sıdúıla rÀh-ı fenÀÀÀÀ-fi’llaha sÀlikler biziz 

 Biz beúÀúÀúÀúÀ    bi’llah ile kalbi feraó-nÀk eyleriz 

 

6 Maôhar-ı Óaú oldıàımız èİzziyÀ ôÀhir bizim 

 Pes ne óÀcetdir ene’l-Óaúdan dem imsÀk eyleriz 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

                  122201 

1 CihÀnda èaşú-ı Óaúúıñ le¢¢etine hìç bedel olmaz 

 Óaúúıñ èÀşıkları gibi der-èÀlemde güzel olmaz 

 

 

                                                
121199M 27b, T 74b  
4200 güdÀz: güzÀr T. / dÀàlarla: ùÀàlarla T. 
122201M 28a, T 74b  
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2 SivÀyı terk idüp úalbiñ anıñ óubbıyla pür iden 

 Teveccüh Óaúúa ider aña bundan òïş èamel olmaz 

 

3 Düşenler şevú-ı yÀre ùÀlib-i vuãlat olur anlar 

 Olarda maùlaba mÀniè olan ùÿl-i emel olmaz 

 

4 ŞarÀb-ı èaşú-ı Hakdan nÿş iden sekrÀn-ı RabbÀnì202 

 Bulur ãafvet hemìşe anda óüznile melel olmaz 

 

5 O kim miréat-ı dilde èaks-i nÿr-i rÿ-yı yÀr ister 

 Aña úarşu ùurur anda teveccühden ¢Ày olmaz 

 

6 Teveccüh eyleyüp dergÀhıña èİzzì viãÀl ister 

 Kerem it eyle iósÀn aña kim andan maóal olmaz 

 

 MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün  

.--- .--- .--- .---  

  

                 123203  

1 Óüsn-i vech-i pÀkiñe oldıà’içün nisbetimiz 

 Oldı èuşşÀú içre mihriñle bizim şöhretimiz 

 

2 Mecmaè-ı óüsn ü melÀóatsın óabìbullÀhsın 

 Sevmek ìmÀnımız èaşúıñ tÀc-ı ser-devletimiz 

 

3 Cümle Yÿsuflar şehisin ser-te-ser şìrìnsin 

 èÁşıúız úuluz saña bunıñladır èizzetimiz 

                                                
4202 Melel: melìl T. 
123203M 28a, T 75a  
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4 Ùutarız cÀm-ı müdÀm-ı èaşúıñı cÀn üzre kim 

 ÔÀhir ü bÀùın anıñladır daòi óürmetimiz 

 

5 èAşúıla yolıñda cÀn u baş virir isek n’ola 

 Daòi berterdir bizim feryÀddan àayretimiz 

 

6 èÁşıú u müştÀú-ı faòr-i èÀlem biziz èİzziyÀ 

 £evú-i èaşúı ùuymaz Óaúúında var óayretimiz 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

             124204 

1 Ey dìnde úardaşlarımız Eşrefìyüz ÚÀdirìyüz 

 Her óÀlde óÀldaşlarımız Eşrefìyüz ÚÀdirìyüz 

 

2 Tevóìd ider dillerimiz ãolmaz ebed güllerimiz 

 CÀnÀn ili illerimiz Eşrefìyüz ÚÀdirìyüz 

 

3 Naôar úılur cÀnÀnımız ÀbÀd olur vìrÀnımız 

 Ùurmaz ebed devrÀnımız Eşrefìyüz ÚÀdirìyüz 

 

4 BÀl ü per açdıú èaşúıla cÀnÀn iline şevúle 

 Ezelden üns-i Óaúúıla Eşrefì’yüz ÚÀdirìyüz 

 

5 İlhÀmımız RahmÀnìdir me¢hebimiz NuèmÀnidir 

 Hem pìrimiz GeylÀnìdir Eşrefìyüz ÚÀdirìyüz 

 

                                                
124204M 28b, T 75a  
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6 Óaúúa n'ider aèmÀlimiz ¢ikr-i ÒudÀ her óÀlimiz 

 Raómet ider AllÀhımız Eşrefìyüz ÚÀdirìyüz 

 

7 Úadrì celìl şÀnı èÀlì didi velìler hep beli 

 èİzzì biziz ednÀ úulı Eşrefìyüz ÚÀdirìyüz 

 

 Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün 

--.- --.- --.- --.- 

 

             125205 

1 Reh-i Óaúda bi-óamdillÀh ki dïsta ÀşinÀyız biz 

 İrÀdet ehli dervìşiz mürìd-i MuãùafÀyız biz 

 

2 FüyÿżÀt-ı ilÀhiyye ile bu dilòÀne-i maèmÿr 

 Begim ôÀhirde bÀùında ùufeyl-i evliyÀyız biz 

 

3 Olup ãÿfì-i ãÀfì mÀ-sivÀullÀhdan muãaffÀyız206 

 ŞarÀbıñ ãÀfın içdik óÀletiyle pür- ãafÀyız biz 

 

4 Bıraúdıú küllì sevdÀyı irişdik ce¢b-i MevlÀya 

 Sevişdik tÀ ezel èahd eyledik ãÀóib-vefÀyız biz 

 

5 FenÀ- fillah beúÀ bi’llÀh maúÀmında idüp cevlÀn 

 Oluban èÀşıú u müştÀú müheyyÀ-yı liúÀyız biz 

 

 

 

 

                                                
125205M 28b, T 75b  
3206 muãaffÀyız: MuãtafÀyız T. 
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6 Sükÿt it èİzziyÀ keşf eyleme esrÀrıñ aàyÀra 

 Olur óÀlimizi bilmez kim èuşşÀú-ı ÒudÀyız biz 

 

 MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün  

.--- .--- .--- .---  

 

    126207   

1 Bir dem mi var èaşúıñ oúu 

 Baàrım delüp úan eylemez 

 Bir Àn mı var hicriñ beni 

 Àzürde-i cÀn eylemez 

 

2 Ey şems-i úalbim evvelÀ 

 Mihriñle her kim ki ola 

 èİyd-i viãÀlìñde saña 

 CÀnını úurbÀn eylemez 

 

3 CÀndan seven gerçek seni 

 Terk eyler ol cÀn u teni 

 èAşú ata sende cismini 

 Kimdir ki sÿzÀn eylemez 

 

4 Gerçek saña ey yÀr-ı cÀn 

 èÁşıú değildir bì-gümÀn 

 èAşúıñla ol kim her zamÀn 

 FeryÀd u efàÀn eylemez 

 

 

                                                
126207M 28b, T 75b  
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5 MeydÀn-ı èuşşÀúda aña 

 èÁşıú dimez merd-i ÒudÀ 

 Kim Óaú yolında èİzziyÀ 

 Terk-i dil ü cÀn eylemez 

 

 Müstef'ilün Müstef'ilün 

--.- --.-    

 

ÓÓÓÓARFÜ'S-SİN 

 

             127208 

1 CÀna ten içre hevÀ-yı kÿy-ı cÀnÀndır heves 

 Nitekim pervÀz diler muràÀn-ı úafdan her nefes 

  

2 Ey göñül sen olmadıúca neşée-yÀb èaşúıla209 

 Sanmaàıl kim şerbet-i vaãla bula ser dest-res 

 

3 Bu hevÀ-yı èaşúıla òÀk olurısañ ãÿretÀ 

 Maènìde ser-tÀcsın dimez buña lÀ hìç kes 

 

4 Añlamaz erbÀb-ı zühd esóÀb-ı èaşú keyfiyyetiñ 

 Hiç pervÀz ide mi èanúÀyıla ednÀ meges 

 

5 Bilmeseydi èÀşıúıñ derdini èaşúıñ óÀletin 

 Her dem itmez idi nÀle vü fiàÀn dilde òares 

 

 

                                                
127208M 29a, T 76a  
2209 neşée-yÀb: neşée-tÀb T. 
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6 èİzziyÀ itme taèaccüb zÀhidiñ bu óÀline 

 BÀà-ı èÀlemde bu meşhÿr meyve virmez òÀr u òas 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- Gohohı 

     

                    ÓÓÓÓARFÜ'Ş-ŞÌÌÌÌNNNN  

 

                                    128210 

1 Yaúaldın dilde mihriñ yÀ ResÿlallÀh seniñ Àteş 

 Derÿnumda benim eksik değildir Àhıla Àteş 

 

2 Benim bu Àh[u] sÿzÀnım ôuhÿr itdikçe her demde 

 Zemìn ü ÁsmÀna ùolar ol Àn Àhıla Àteş 

 

3 FirÀkıñ bÀrına hìç yok taóammül bende sulùÀnım 

 NigÀh-ı vaãlıñ ir gör ùutdı cismi Àhıla Àteş 

 

4 ÒayÀl ü şevúıñ ile bir nefes òÀlì degildir bu 

 Gözümden eşk-i óasretle dilimden Àhıla Àteş 

 

5 Dil-i èİzzìyi Àb-ı vaãlıñıla tÀze-ter eyle211 

 Sevine derd-mendiñden kerem úıl Àhıla Àteş  

 

MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün 

.--- .--- .--- .--- 

  

                                                
128210M 29b, T 76b  
5211 Ter: tez M. 
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  ÓÓÓÓARFÜ'ääää-äÁDäÁDäÁDäÁD  

 

                                    129212 

1 èÁşıúÀ meydÀn-ı èaşúa gel úadem-i merdÀne baã 

 CÀnile serden geç evvel andan ol meydÀne baã 

 

2 KÀr-ı zÀr-ı èaşú içinde düşmen olan nefsiñi 

 ŞÀh-ı merdÀn èAlì gibi yürü seyrÀne baã 

 

3 Mey-fürÿş-ı èaşú elinden çeküben ãahbÀyı al 

 Şevúile úan mest olup sen daòi meyhÀne baã 

 

4 Di òayÀl-i yÀra cÿy-ı cÀrı seyri òïşçadır 

 Dem-be-dem gel bir úadem bu dìde-i giryÀne baã 

 

5 Merd iseñ daèvÀ-yı èaşú-ı yÀrda meydÀna gel 

 èİzziyÀ başıñ ele al ayaàın merd-Àne baã 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

   

                                                                ÓÓÓÓARFÜ'ëëëë-ëÁëÁëÁëÁTTTT  

 

                                   130213 

1 èÁşıúa hüsnündürür kÿyuñ temÀşÀdan àaraż 

 Nitekim dìdÀr-ı Firdevs-i aèlÀdan àaraż 

 

                                                
129212M 29b, T 76b  
130213M 29b, T 76b  
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2 Gün yüziñe èaşúla şevúiñdurur ey nÿr-ı Óaú 

 Eşk-i çeşmim o bir sÿz ile icrÀdan àaraż 

 

3 BÿstÀnda úÀmetiñdir ser ü bÀlÀdan murÀd 

 Gül-sitÀnda ruòlarıñdır verd-i raènÀdan àaraż 

 

4 èAyn-ı gÿşdur kelÀm-ı óikmet-Àmìziñ baña 

 Lebleriñdir şübhe yoú cÀm-ı muãaffÀdan àaraż 

 

5 Derdinìle rÿz [u] şeb Àhıla efàÀn eyleyüp 

 Şevúimi èarż itmedir medóiñi inşÀdan àaraż 

 

6 Meclis-i pÀkiñdir dìvÀnıña el úavşurmadır 

 èİzzì-i dil-dÀrıña vaãlıñ temennÀdan àaraż 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.-  

  

                                        ÓÓÓÓARFÜ'ÙÙÙÙ-ÙÙÙÙÁÁÁÁ  

 

                            131214 

1 İdeli dil mülkini ol yÀr żabù 

 Dest-i èaşúda oldı cÀn nÀçÀr żabù 

 

2 CÀm-ı èaşúıla hemìşe oldı mest 

 Kendüzini idemez her bÀr żabù 

 

 

                                                
131214M 30a, T 77a  
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3 Girye ider olımaz müjgÀnı sed 

 Hìç olur mı òÀrıla enhÀr żabù 

 

4 ÓÓÓÓamdü lillÀÀÀÀh yÀr ile yÀr olalı 

 Yaúlaşuben idemez aàyÀr żabù 

 

5 Çün óarìm-i òÀss-ı yÀr oldı bu dil 

 Eyledi eùrÀfını esrÀr żabù 

 

6 Ôulmet içre nÀleden buldı òalÀã 

 Ser-be-ser itdi anı envÀr żabù 

 

7 Anda àayra ¢errece cÀh úalmadı 

 Eyleyelden èİzziyÀ dildÀr żabù 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.-        

 

   ÓÓÓÓARFÜ'ŻŻŻŻ-ŻÁŻÁŻÁŻÁ 

 

                                132215 

1 Sÿz-ı èaşúıla geh dilden gelür Àhıla şivÀô 

 Şevúile gözlerimi uyòudan eyler ìúÀô 

 

2 Kim ki anda buluna Àteş-i èaşú ol şeksiz 

 Olur ol sÿziş ile pÀk olmaz àayyÀô 

 

 

                                                
132215M 30a, T 77b  



 206 

3 Hem olur Àteş-i èaşúıla müleyyen úalbi 

 İder ol Óaúúı úabÿl çünki degil úalbi àılÀô 

 

4 Egdirir gülşenile bülbül ü gül óÀlini 

 Okusa nutúa gelüp èÀşıú olan çün óuffÀż 

 

5 Vaãfıñ maèşÿúla tahrìk-i lisÀn itse eger216 

 Olımaz èİzzì anıñ gibi ele¢ hìç elfÀô 

 

FeilÀtün FeilÀtün FeilÀtün Feilün 

. .-- . .-- . .-- . . -- 

  

ÓÓÓÓARFÜ'L-èÁYNèÁYNèÁYNèÁYN  

 

             133217 

1 Ey bu göñlüm taòtına sulùÀn olan 

 El-vedÀè yÀ faòr-i èÀlem el-vedÀè 

 CÀnıma cÀn derdime dermÀn olan 

 El vedÀè yÀ faòr-i èÀlem el-vedÀè 

 

2 Bu àarìbiñ nice ide ben n'ideyim 

 Ayrulıàıña nice ãabr ideyin 

 Vird idüben bunı her gÀh ideyin 

 El-vedÀè yÀ faòr-i èÀlem el-vedÀè 

 

 

 

                                                
5216 hìç elfÀô: hìç bir elfÀô T. 
133217M 30b, T 77b  
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3 Şemm iderken vuãlatıñ gülini cÀn 

 Gül-sitÀn-ı ravżañ içre bì-gümÀn 

 Nev-bahÀrıma tìz irdi Àh òazÀn 

 El-vedÀè yÀ faòr-i èÀlem el-vedÀè 

 

4 Oldı cismim ser-be-ser pür-ıżùırÀb218 

 Firúatıñ nÀrı ile oldum kebÀb 

 èaşú-ı cismim oldı manend-i şarÀb 

 El-vedÀè yÀ faòr-i èÀlem el-vedÀè 

 

5 Eyle èİzzì kulıñı maóşerde yÀd 

 İt şefÀèatla o maózÿnıñı şÀd 

 Derdiñ oldı derd-mendiñde ziyÀd 

 El-vedÀè yÀ faòr-i èÀlem el-vedÀè 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

                              134219 

1 äavb-ı dïstdan zÀhir oldı bu òaber 

El-vedaè şeyòim èazìzim el-vedÀè 

Rÿz-ı hicriñile dil ùurmaz yanar  

  El-vedaè şeyòim èazìzim el-vedÀè 

  

 

 

 

                                                
4218 Pür: - T. 
134219M 30b, T 78a  
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2 Óaúúa şÀyeste èameldir pìşesi 

 Faòr-ı kevneyn nesli òayr kÿşesi 

 £ikr-i RabbÀnì olan endìşesi 

 El-vedaè şeyòim èazìzim el-vedÀè 

 

3 Ol Resÿlüñ sırrınıñ hem maôharı 

SÀlik-i rÀh-ı Óaúìúat rehberi 

Cümle erbÀb-ı tarìúıñ mefòarı 

 El-vedaè şeyòim èazìzim el-vedÀè 

 

4 Ayrılıàın úıldı úaddimi vaúdÀ 

 äabrım ièùÀ ide luùfından ÒudÀ 

Rÿz-ı haşre dek baña budur ãadÀ 

 El-vedaè şeyòim èazìzim el-vedÀè 

 

5 Firúatıñla oldı aãóÀbıñ elìm 

 Oldı dervìşleriñiñ derdi èaôìm 

Bu àarìbiñ èİzzì de úaldı yetìm 

El -vedaè şeyòim èazìzim el-vedÀè 

  

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.- 

 

 

 

 

 

      

 



 209 

               Ó               Ó               Ó               ÓARFÜ'L-ááááAYNAYNAYNAYN  

 

                                  135220 

1 Nÿr-ı è aşúdan óÀãıl olalı derÿnumda çerÀà 

Müşg-i bÿ-yi óÀlet-i èaşúìla pür oldı dimÀà 

  

2 Dinlemem àayrıñ sözin òÀùırda yoúdur mÀ-sivÀ 

 ÓÓÓÓamdü lillÀÀÀÀh cÀnib-i cÀnÀndadır bu göz kulaà 

 

3 İrüben sevdÀ-yı maèşÿú-ı Àla bì-mülk-i dil221 

 RÀóat irdi cÀna oldı baña her ùaà üsti bÀà 

 

4 ÓÀlet-i èaşúıla úalbim pür-ãafÀdır şübhe yoú 

 Baúma ôÀhirde aúan gözüm yaşına çaà çaà 

5 Aşú óicÀbı òavf idüp èÀşıúı dïsta cezb ider 

 MÀ-sivÀdan pÀk idüp yüzin èÀşıúıñ aà 

 

6 èİzziyÀ dÀrü’ş-şifÀ-yı èaşúa kim baãa úadem 

 Merhem-i èaşúıla olur ôÀhir ü bÀùını ãÀà 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

 

 

 

   

                                                
135220M 31a, T 78b  
3221 bì-mülk-i dil: bì-mülk dili T. 
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                    ÓÓÓÓARFÜ'L-FÁÁÁÁ  

 

                                  136222 

1 RÀh-ı èaşúda urmaz aãlÀ èÀşıú-ı pür-şevú-ı lÀf 

  Başını kesseñ şemè-veş eylemez katèÀ òilÀf 

 

2 Merd Óaúú’içün ãafÀdır èömriñe biñ saèyile 

 èÁşıú ide Kaèbe-i kÿy-ı dil-ÀrÀyı ùavÀf 

 

3 Sıdúıla meydÀn-ı èaşú içre o kim úoya úadem 

 CÀnını virir yolında itmez andan inóirÀf 

 

 

4 Rütbe-i èulyÀdurur bu èaşú maúÀmı şübhe yoú 

 LÀ-cerem irmez aña olanlar ehl-i iòtilÀf 

 

5 Úahr u luùfı bir bilen bulur begim bu devleti 

 Bil Óaúìúatdir saña iş bu sözüm ãanma gü¢Àf 

 

6 Dest-i èÀrifden şarÀb-ı èaşúı içen èİzziyÀ 

 Jeng-i àamdan cÀn ÿ dil miréÀtıñ ider pÀk ü ãÀf 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

  -.-- -.-- -.-- -.- 

 

 

 

  

                                                
136222M 31b, T 78b  



 211 

                                                                        ÓÓÓÓARFÜ'L-ÚÁÚÁÚÁÚÁFFFF  

 

       137223 

1 Eylese bir kez tecellì èÀşıúa envÀr-ı Óaú 

 ÒÀne-i dil pÀk olur gider úamu aàyÀr-ı Óaú 

 

2 Mekteb-i èirfÀn içinde feyż-i Óaúdan ders alur 

 Levh-i úalbin ser-te-ser pür-naúş ider esrÀr-ı Óaú 

  

3 ææææeeeemme vechullÀÀÀÀh sırrı ôÀhir olur lÀ-cerem 

 Her neye baúsa görinür gözine ÀsÀr-ı Óaú 

 

4 Sırr-ı mÀÀÀÀ-zaààààü’l-baããããardan zÀd-ı rÿóÀnì bulur 

 İlùifÀt itmez sivÀya èÀşıú-ı dìdÀr-ı Óaú 

 

5 Behre-yÀb olan tecellìden sivÀyı neylesün 

 KÀrı olur rÿz [u] şeb ancaú anıñ efkÀr-ı Óaú 

 

6 Baúdıàıñ èibret sözin óikmet ider bì-reyb ü şek 

 èÁşıú-ı ôÀt-ı ÒudÀnıñ èİzziyÀ e¢kÀrı Óaú 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

  

   138224 

1 ZÀhidÀ ùurma verÀ-yı perdede gir içerÿ 

 Ger Óaúìúat-bìn iseñ gel sen de bu rìú-ı üns[e] baú 

                                                
137223M 31b, T 79a  
138224M 31a, T 79a  
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2 èÁşıú ol merd-i ÒudÀ-veş zìnet-i dünyÀyı úo 

 Geç úamudan baş u cÀnıñ virüben cÀnÀna baú 

 

3 Nice yüz biñ cÀn aãılmış zülfiniñ her teline 

 RÀh-ı èaşúında ¢ebìóullÀh gibi úurbÀna baú 

 

4 Biñ dil alur bir naôarda merdüm-i çeşm-i velì 

 Ne kerÀmetler virir gör ol ÒudÀ insÀna baú 

 

5 DÀmenìne it teşebbüå ir göre tÀ-kim seni 

 Meclis-i pÀk-i óabìb-i hażret-i RaómÀna baú 

 

6 ÔÀhir ü bÀùın dilerseñ çesm-i dil rÿşen ola 

 Ol yüzi mihr-i münìr alnı meh-i tÀbÀna baú 

 

7 Gerçek èÀşıúısañ sevdÀsını úo èİzziyÀ 

 ÁşinÀ ol yÀre andan àayrıya bì-gÀne baú 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

      139225 

1 KÀh baór-i óayrete olur àarìú 

 KÀh nÀr-ı miónete olur óarìú 

 

2 èÁşıú olan bÿn eyler iòtiyÀr 

 Ehl-i èaşúa bu durur zìrÀ ùarìú 

 

                                                
139225M 32a, T 79b ve 80a (mükerrer)  
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3 RÀh-ı èaşúda Àh-ı sÿz-ı èaşú-ı dïst 

 èÁşıú-ı sÀdıúlara nièamü’r-refìú 

  

4 Dildedir dÀéim òayÀl-i şevú-ı yÀr 

 Vire kim dürrüñ yeri baór-i èamìú 

 

5 Eşk-i çeşmim óasretile èİzziyÀ 

 Oldı bìl-ÀsÀ vü mÀnend-i èaúìú 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

   -.-- -.-- -.-- -.- 

 

        140226 

1 Gel èaşú-ı ÒudÀ ile her-Àn olalım èÀşıú 

 Hem şevú-ı liúÀ ile giryÀn olalım èÀşıú 

 

2 Vuãlatdan olalım yÿ her dem diyelim yÀ hÿÿÿÿ 

 El úavşuralım úarşu óayrÀn olalalım èÀşıú 

 

3 Her dem úılalım efàÀn yüz göstere ol cÀnÀn 

 Maóv ola úamu aózÀn òandÀn olalım èÀşıú 

 

4 ÁàyÀra virüp bÀde úayddan olup ÀzÀde 

 èAşúdan içelim bÀde sekrÀn olalım èÀşıú 

 

5 Terk idelim ad u ãan esrÀra olalım kÀn 

 CÀnÀna virelim cÀn úurbÀn olalaım èÀşıú 

 

                                                
140226M 32a, T 79b  
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6 èİzzì gibi yaúıl yan derde irişe dermÀn 

 Olunca firÀú pÀyÀn nÀlÀn olalım èÀşıú 

 

Mef’ÿ lü MefÀìlün Mef’ÿlü MefÀìlün 

--. .--- --. .--- 

 

               ÓÓÓÓARFÜ'L-KÁÁÁÁFFFF  

 

                             141227 

1 Nar-ı óasret baàrı biryÀn eyledi228 

YÀÀÀÀ Resÿÿÿÿllallah ene’l-müştÀúÀúÀúÀú leke 

 Eãããã----ããããalÀÀÀÀtü ve’s-selÀÀÀÀmü minni èèèèaleyke 

 Derd-i firúat cismi giryÀn eyledi 

 YÀÀÀÀ Resÿÿÿÿllallah ene’l-müştÀúÀúÀúÀú leke 

 Eãããã----ããããalÀÀÀÀtü ve’s-selÀÀÀÀmü minni èèèèaleyke 

 

2 Aldı èaşúıñ úomadı bende beni 

 Şevú-ı ¢Àtıñ ùutdı bu cÀn u teni 

 £evú vaãlıñ umaram düni güni 

 YÀÀÀÀ ResÿÿÿÿlallÀÀÀÀh ene’l-müşlÀúÀúÀúÀú leke 

 Eãããã----ããããalatü ve’s-selÀÀÀÀmü minni èèèèaleyke 

 

 

 

 

 

 

                                                
141227M 32b, T 80a  
1228 M’de nakarat mısraları sadece bendin sonunda bulunmakta olup üçüncü mısra boş bırakılmıştır 
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3 Bir naôarla èİzzì úulı eyle şÀd 

 Rüéyet-i dìdÀrıñ ola aña zÀd 

 èAşú u şevúiñ oldı úalbiñde ziyÀd 

 YÀÀÀÀ ResÿÿÿÿlallÀÀÀÀh ene’l-müştÀúÀúÀúÀú leke 

Eãããã----ããããalatü ve’s-selÀÀÀÀmü minnìììì èèèèaleyke 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

                   142229 

1 Vücÿdum ser-te-ser ùutdı iştiyÀúıñ 

 EyÀ maóbÿb-ı Óaú göster cemÀliñ 

 Yaúup hül itdi nÀr-ı iftirÀúıñ 

 EyÀ maóbÿb-ı Óaú göster cemÀliñ 

 

2 Düşüp èaşúıña irdim nice derde 

 Tavaùùın itdi èaşúıñ cÀnda tende 

 Kerem it úalmasun ortada perde 

 EyÀ maóbÿb-ı Óaú göster cemÀliñ 

 

3 Baña kÀr eyledi óasretle óicrÀn 

 Bedenden vuãlat olmazsa gider cÀn 

 Bu maózÿn göñlimi úıl şÀd u òandÀn 

 EyÀ maóbÿb-ı Óaú göster cemÀliñ 

 

 

 

 

                                                
142229M 32b, T 80b  
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4 áarìbiñ òÀk-pÀyıñ èİzzì èÀşıú230 

 FirÀúıñ nÀrı ile baàrı yanıú 

 Gözüm yaşı olup úana boyanıú 

 EyÀ maóbÿb-ı Óaú göster cemÀliñ 

 

 MefÀìlün MefÀìlün Fe’ÿlün 

 .--- .--- .-- 

 

                                  143231 

1 èÁşıúıyım cÀnla şeyòim Eşref-zÀdeniñ 

 Úulıyım her óÀlle şeyòim Eşref-zÀdeniñ 

 

2 Mest-i mey-i èaşúullÀh úalbi ùolu óubbullÀh 

 Her dem işi ¢ikrullÀh şeyòim Eşref-zÀdeniñ 

 

3 Ezelde itmiş aña èaşúla naôar ÒudÀ 

 Yolına cÀnım fedÀ şeyòim Eşref-zÀdeniñ 

 

4 Şeyòim èÀrif-i billÀh tÀrik-i mÀ-sivÀullÀh 

 ÓÀli iştiyÀúullÀh şeyòim Eşref-zÀdeniñ 

 

5 Mürşid-i ehl-i ùarìú Óaúdır veliyyü’t-tevfìú 

 èİzzìye sırrı refìú şeyòim Eşref-zÀdenin 

 

    144232 

1 Ey derdile nÀlÀnım n’olduñ a göñül n’olduñ 

 Ey gözleri giryÀnım n’olduñ a göñül n’olduñ 

                                                
4230 Gözüm: Gözi T. 
143231M 33a, T 81a  
144232M 33a, T 81a  
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2 HicrÀnla ãad pÀre ey bì-kes ü ÀvÀre 

 Her óÀlle bì-çÀre n’olduñ a göñül n’olduñ 

 

3 Olduñ hem-dem-i pür-àam gitmez mi èaceb bu hem 

 Olmaz mı baña merhem n’olduñ a göñül n’oldun 

 

4 KÀrıñ şeb ü rÿz efàÀn cÀnıñdadır ol cÀnÀn 

 äabr eyle ola iósÀn n’olduñ a göñül n’oldun 

 

5 Gezme cebel ü ãaórÀ bil sendedir ol LeylÀ 

 Epsem ne bu vÀveylÀ n’olduñ a göñül n’oldun 

 

6 Bu èİzzìye gel dÀd it vìrÀnıñ ÀbÀd it 

 Miónet úoma şÀd it n’olduñ a göñül n’olduñ 

 

Mef’ÿlü MefÀìlün Mef’ÿlü MefÀìlün 

--. .--- --. .--- 

   

  145233 

1 Yandı yürek oldı kebÀb 

 Derdiñ ile MevlÀ seniñ 

 Oldı dü-çeşm Àbı şarÀb 

 Derdiñ ile MevlÀ seniñ 

 

2 Terk eyledi her ne ki var 

 Hem eyledi aàyÀrı yÀr 

 KÀndurur Àhıla zÀr 

 Derdiñ ile MevlÀ seniñ 

                                                
145233M 33b, T 81b  
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3 Oldı vücÿd küllì òarÀb 

 Görmez bugün hicriñle òÀb 

 Her demden çün ÀsiyÀb 

 Derdiñ ile MevlÀ seniñ 

 

4 Derdine èİzzìniñ devÀ 

 Vaãlıñla eyle ey ÒudÀ 

 Firúat çeker ãubó u mesÀ 

 Derdiñ ile MevlÀ seniñ 

 

 Müstef'ilün Müstef'ilün  

 --.- --.-  

 

                        146234 

1 Bu cihÀndan gidüp Àòir terk-i cihÀn etsem gerek 

 äÀhibine cÀnımı elbet revÀn etsem gerek 

 

2 Bu cihÀna gelemdìr ki dönüben kim nÀm olur 

 Kendüyi dïstlara bì-nÀm u nişÀn etsem gerek 

 

3 Bu fenÀ bezminde cÀy-ı òÿb fikr eyler iken 

 Úabre girüp kendüme òÀkì mekÀn etsem gerek 

 

4 Óaú müyesser eylesün ìmÀnìla gider isem 

 Luùf-ı Óaúla meskenim dÀr-ı cinÀn etsem gerek 

 

5 Firúati çekmekde bì-tÀb olmak ile 

 èAzm-i èuúbÀ eyleyüp cismi èıyÀn etsem gerek 

                                                
146234M 33b, T 81b  
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6 NÀ-sezÀdır èÀşıúa bu cÀ-yı fÀnì èİzziyÀ 

 Anın-içün èazm-i cÀ-yı cÀvidÀn etsem gerek 

  

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

  -.-- -.-- -.-- -.- 

 

 147235 

1 Dil-i şeydÀ yine bülbül gibi efàÀna mı geldiñ 

 Atarsın şemè-i èaşúa kendiñi pervÀne mi geldiñ 

 

2 ÚarÀrıñ úalmadı aãlÀ úılarsıñ dÀéimÀ zÀrı 

 ŞarÀb-ı èaşúda sekrÀn olup nÀlÀne mı geldiñ 

 

3 Çü düşdüñ derd-i LeylÀya gezer[s]in vÀlih ü óayrÀn 

 Vücÿduñ Mıãrı Mecnÿn òÀnesin divÀne mi geldiñ 

 

4 Yaúup èaşú nÀrına èuşşÀú bugün meydÀn-ı èaşú içre 

 Yürürsin ãaón-ı nÀra cÀnıñı úurbÀne mı geldiñ 

 

5 Ta èalluú kat è idüp senden geçüp bu cÀnile tenden236 

 ÒarÀb idüp bu ism ü resmiñi virÀne mi geldiñ 

 

6 Düşüp bÀà-ı gül ü gül-zÀra ey èİzzì beher şeb [ü] rÿz237 

 Derÿnì derdile Àh eyleyüp sÿzÀne mı geldiñ 

 

MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün 

.--- .--- .--- .--- 

                                                
147235M 33b, T 82a  
5236 cÀnile tenden: cÀn [u] tenden T. 
6237 bÀà-ı gül: bÀà güli T. 
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                    148238 

1 äabr eyle göñül derde dermÀna irem dirseñ 

 Çek mióneti her dem ÀsÀna irem dirseñ 

 

2 SermÀyesi bu yolıñ derdile meşaúúatdir 

 Sen maórem-i cevr ol ger iósÀna irem dirseñ 

 

3 İt nÀliş ü efàÀnı èilletleriñ ol kÀnı 

 Bì-mÀrda èaşú ol LÿúmÀna irem dirseñ 

 

4 Her acıyı le¢¢et bil her le¢¢eti èizzet bil 

 äıdúıla yüri úul ol sulùÀna irem dirseñ 

 

5 Varlıàıñı úavsından èazm it bu yola andan 

 Geç başıñıla cÀndan cÀnÀna irem dirseñ 

6 Terk it úamu sevdÀyı úılma ùaleb izyÀ[n]ı  

 Úo düna vü èuúbÀyı RaómÀna irem dirseñ 

 

7 Bir èÀrife hem-dem ol esrÀrına maórem ol 

 Öğren ledün èilmini èirfÀna irem dirseñ 

 

8 Gel sìneñi çÀk eyle hem öziñi òÀk eyle 

 èİzzì yemm-i èaşúa gir èummÀna irem dirseñ 

 

 Mef’ÿlü MefÀìlün Mef’ÿlü MefÀìlün 

--. .--- --. .--- 

 

  

                                                
148238M 34a, T 82a  
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            149239 

1 äıdúıla oldum úulı åeyòim èAbdülúÀdiriñ 

 Ùoàrıdır Óaúúa yolı şeyhim èAbdülúÀdiriñ 

 

2 Úadri àÀyet èÀlìdir mÀ-sivÀdan òÀlìdir 

 Úalbi AllÀh ùolıdır şeyhim èAbdülúÀdiriñ 

 

3 Ùut etegiñ úıl ciddì reddìdir AllÀh reddì 

 ResÿlullÀh ceddi şeyòim èAbdülúÀdiriñ 

 

4 Şeyòim baór-i èummÀndır derdlülere dermÀndır 

 Dervìşleri sulùÀndır şeyòim èAbdülúÀdiriñ 

 

5 Óaú yolında òÀã dilde úomaz ¢erre pÀs 

 Bendesidir èÀm ü òÀã şeyòim èAbdülúÀdiriñ 

 

6 Hikmet-i Óaú dir dili boyuñ egdi her velì240 

 èİzzìdir ednÀ úulı şeyòim èAbdülúÀdiriñ 

 

                         150241 

1 Baàrım üzre dÀà olup delindi yine cigerim242 

 YÀ ilÀhì úul senìñ fermÀn seniñ dilek seniñ 

 TÀ úıyÀmet biz bu zaòmı ùaşıyuban çekerim 

 YÀ ilÀhì úul senìñ fermÀn seniñ dilek seniñ 

 

 

                                                
149239M 34a, T 82b  
6240 Egdi: aldı T. 
150241M 34b, T 83a  
1242 dÀà: ù Àà T. 



 222 

2 Çün değildir bu esÀs-ı cismile èömr üstüvÀr 

 Yıúılur elbette bir gün böyle úalmaz pÀy-dÀr 

 CÀm-ı mevti içmeyüp dünya dikeyim dir ber-úarÀr 

 YÀ ilÀhì úul senìñ fermÀn seniñ dilek seniñ 

 

3 Şerbet-i mevti içüp gitdi bu deñlü evliyÀ 

 Hep bu óÀlÀta giriftÀr oldı cümle enbiyÀ 

 Úanı ol maóbÿb-ı Óaú sulùÀn-ı kevneyn MuãùafÀ 

 YÀ ilÀhì úul senìñ fermÀn seniñ dilek seniñ 

 

4 İşbu dünyÀ bì-vefÀdır pür-cefÀdır bì-merÀ 

 Cümle fÀnì bÀúì ancaú òÀliã-i arż u semÀ 

 èAfv ü àufrÀnıñla eyle èİzzì úulıña cezÀ 

 YÀ ilÀhì úul senìñ fermÀn seniñ dilek seniñ 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

                 151243 

1 Ey baña firúatde yÀr u hem-dem olan èandelìb 

 Sen de ötme óüznile baàrım delikdir Àh delik 

 Baña óasret çekmede ey hem-àam olan èandelìb 

 Sen de ötme óüznile baàrım delikdir Àh delik 

 

 

 

 

 

                                                
151243M 34b, T 83a  
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2 NÀr-ı hicre bencileyin bilürem sÿzÀnsın244 

 èAúl u fikri zÀéil olmuş derd-mend óayrÀnsın 

 Sen de ötme óüznile baàrım delikdir Àh delik 

 

3 Áh kim her dem bu derdim artdı gitdi çÀre yoú 

 Añlarım bu èÀlem içre ben gibi bir pÀne yoú 

 Ayru düşdüm n'eyleyim eléan naôar yüzÀre yok 

 Sen de ötme óüznile baàrım delikdir Àh delik 

 

4 Nice bir firúat ile bilmem göñül vìrÀn ola 

 YÀ görem giryÀn oluban cigerim pür-úan ola 

 Naôar-ı dil-dÀr ile tÀ èİzzìye iósÀn ola 

 Sen de ötme óüznile baàrım delikdir Àh delik 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

    

                    ÓÓÓÓARFÜ'L-LÁÁÁÁMMMM 

 

152245 

1 YÀ ResÿlallÀh vücÿduñ bÀèiå-i ìcÀd-ı gül246 

Ümmetiñ òayrü'l-ümem meslekleri òayrü’s-sübül 

İştiyÀúıñ nÀrına yandı vücÿdum oldı kül 

El-kerem ey faòr-i èÀlem şÀh-ı sulùÀn-ı rüsül 

 

 

                                                
244 İkinci ve üçüncü mısralar T’de bulunmamaktadır. M’de ise yalnız üçüncü mısra bulunmayıp 
mısranın yazılması gereken satır boş bırakılmıştır. 
152245M 35a, T 83b  
1246 òayrü’s-sübül: òayrü’s-sebìl 



 224 

2 Sırr-ı levlÀk bu úażiyyesin anıñ müntaòabı 

 Şems-i zÀtıñdır muúaddem ta lübdür ulu kişi 

 Kime iderseñ şefÀèat èafv olur anıñ ãuçı 

 El-kerem ey faòr-i èÀlem şÀh-ı sulùÀn-ı rüsül 

 

3 EnbiyÀ içinde zÀtıñ bir gül-i aómerdürür 

 Cümlesi enver vücÿduñ miåli yoú gevherdürür 

 Ümmetiñden èİzzì bì-çÀreñ sañÀ efúardurur 

 El-kerem ey faòr-i èÀlem şÀh-ı sulùÀn-ı rüsül 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

153247 

1 Bir faúìrim sÀilim iósÀna geldim yÀ Resÿl248 

 Bir àarìbim derdlüyüm dermÀna geldim yÀ Resÿl 

 

2 Bì-kes ü düşmüş úuluñum al elim úaldır beni 

 Arż-ı óÀle sen şehe dìvÀna geldim yÀ Resÿl 

 

3 Bir kerìmü’¢-¢Àtsın kÀrıñ teraóóümdür seniñ249 

 Bir àarìbim derdlüyüm dermÀna geldim yÀ Resÿl 

 

4 èAşúıñìla terk idüp dÀr u diyÀrı bülbül gibi 

 Gül-sitÀn-ı ravżaña efàÀna geldim yÀ Resÿl 

 

 

                                                
153247M 35a, T 83b  
1248 Derdlüyüm: dertlüyüm T. 
3249 Derdlüyüm: dertlüyüm T. 
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5 El-amÀn göster mübÀrek yüziñi bu bendeñe 

 Hażretiñe óasretiñle yana geldim yÀ Resÿl 

 

6 İt şefÀèèèèat èèèèİzzìye mÀúbÿl-i Óaúdır bì-merÀ 

 £Àtı maóbÿb-ı ÒudÀ sulùÀna geldim yÀ Resÿl 

  

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

            154250 

1 İster iseñ luùf-ı Óaú ola sÀña her dem úarìn 

 Bezm-i pÀk-i mevlid-i faòr-i cihÀna hażır ol 

 Dine de el-Óaú budur mÀnend-i Firdevs-i berìn 

 Bezm-i pÀk-i mevlid-i faòr-i cihÀna hażır ol 

 

2 CÀn u dilden rÿó-ı pÀke vir ãalÀt ile selÀm 

 Bezm-i pÀk-i mevlid-i faòr-i cihÀna hażır ol 

 

3 Çün ola rÿz-ı cezÀ yeksÀn ola bÀy u gedÀ 

 EnbiyÀ vü evliyÀ cemè olalar taóte’l-livÀ 

 İster iseñ meclis-i èÀlìlerini èİzziyÀ 

 Bezm-i pÀk-i mevlid-i faòr-i cihÀna hażır ol 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

 

                                                
154250M 35b, T 84a  
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                         155251 

1 HicrÀnla pür-ıżùırÀb yÀ nendi ey nÀlÀn göñül 

 TÀ ki olınca feth-i bÀb yÀ nendi ey nÀlÀn göñül 

 

2 Yanmak ile ir ãafvete meyl eyleme sen keårete 

 Gel gir tarìú-ı vaódete yÀ nendi ey nÀlÀn göñül 

 

3 EsrÀr-ı Óaúúa maórem ol èilm-i ùarìúa aèlem ol 

 ErbÀb-ı derde hem-dem ol yÀ nendi ey nÀlÀn göñül 

 

4 Her rÿz [u] şeb eyle efàÀn sırrıñı it óıfô-ı ìmÀn 

 Ol cemÀl-i dïst-ı èıyÀn yÀ nendi ey nÀlÀn göñül 

 

5 Yanmaúdurur kÀrıñ seniñ óÀli budur èaşú ehliniñ 

 Diñle söziñi èİzzìniñ yÀ nendi ey nÀlÀn göñül 

 

Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün 

--.- --.- --.- --.- 

 

              156252 

1 Allahdan iósÀn isteyen tevóìde gel tevóìde gel 

 Derdine dermÀn isteyen tevóìde gel tevóìde gel 

 

2 Tevóìddir aèmÀliñ başı úomaz göñülde teşvìşi 

 Terk eyleyüp fÀnì işi tevóìde gel tevóìde gel 

 

3 Budur ehemm-i úavl-i ãavÀb şuàl eyleyen bulur åevÀb 

 İster isen şÀfì cevÀb tevóìde gel tevóìde gel 
                                                
155251M 35b, T 84a  
156252M 35b, T 84b  
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4 Bunda iken bil óÀliñi tevóìde ögret diliñi 

 Tevóìd ile vir cÀnıñı tevóìde gel tevóìde gel 

 

5 Tevóìdi it dersen sebaú tevhìd idenden rÀżì Óaú 

 ElùÀf-ı Óaúúa ol eóaú tevóìde gel tevóìde gel 

 

6 VìrÀn göñül maèmÿr olur maózÿn úalup mesrÿr olur 

 Úabriñde saña nÿr olur tevóìde gel tevóìde gel 

 

7 Aşúıla her dem dermiyÀn bülbül-veş it zÀr u fiàÀn 

 LÀzım olan budur hemÀn tevóìde gel tevóìde gel 

 

8 Saèy ile İbn-i Edhem ol esrÀr-ı Óakka maórem ol 

 Bu èİzzì ile hem-dem ol tevóìde gel tevóìde gel 

 

 Müstef’ilün Müstef’ilün Müstef’ilün Müstef’ilün 

--.- --.- --.- --.-   

 

             157253 

1 èÁşıú olan maèşÿú yüzine èaşú ile ùurma ùol 

 Her ne yire baúar iseñ ååååeeeemme vechullÀÀÀÀhı bul 

 Òidmet-i Óaúda dürÿs-ı ãıdúıla budur şÀn-ı úul 

 Her ne yire baúar iseñ ååååeeeemme vechullÀÀÀÀhı bul 

 

 

 

 

                                                
157253M 36a, T 85a  
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2 İr ãafÀya kalbiñiñ pÀsını sÀlik cümle sil 

 Her seóer úÀéim olup dergÀh-ı Óaúúa zÀrı úıl 

 Nefsiñe èirfÀn ile hem men èèèèaref sırrını bil 

 Her ne yire baúar iseñ ååååeeeemme vechullÀÀÀÀhı bul 

 

3 £ikr-i Óaúúa èİzziyÀ sen şevúile ol müştaàil 

 Emrine mesÀlikin ãad cÀnile ol mümteåil 

 Áteş-i èaşú-ı ÒudÀyı úalbde eyle müştaèil 

 Her ne yire baúar iseñ ååååeeeemme vechullÀÀÀÀhı bul 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

                 158254 

1 Saña dïstdan çün irdi nÀr-ı hicrÀn 

 Benim virÀne göñlüm sen ãabÿr ol 

 ÒayÀl u şevúı ile yaúıl u yan 

 Benim virÀne göñlüm sen ãabÿr ol 

 

2 Egerçi şimdi düşdiñ sen firÀúa 

 Umılur dïst saña vuãlata baúa 

 Göziñden yaş ile úan aúa aúa 

 Benim virÀne göñlüm sen ãabÿr ol 

 

 

 

 

 

                                                
158254M 36a, T 85a  
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3 Kimi görüñ ki irmedi murÀda 

 Kimi gördüñ ebed úaldı cefÀda 

 Olagör rÿz u şeb ¢ikr-i ÒudÀda 

 Benim virÀne göñlüm sen ãabÿr ol 

 

4 Seóerler úÀéim olup úıl duèÀlar 

 äafÀya döne bu cümle cefÀlar 

 Ola luùf-ı ilÀhìden èaùÀlar 

 Benim virÀne göñlüm sen ãabÿr ol 

 

5 CenÀb-ı Óaú ide derdiñe dermÀn 

 Benim virÀne göñlüm sen ãabÿr ol 

 

 MefÀìlün MefÀìlün Fe’ÿlün 

.--- .--- . -- 

 

                   159255 

1 Olmaàa gel yÀre hem-dem her nefes 

 Bülbül-ÀsÀ eyle efàÀn ey göñül 

 İtmege anıñla èÀlem her nefes 

 Bülbül-ÀsÀ eyle efàÀn ey göñül 

 

2 Olma aàyÀr ile meélÿf ünsi úo 

 ÙÀlib-i cÀnÀna hìç olur mı bu 

 Almaàa vuãlat gülinden sen de bÿ 

 Bülbül-ÀsÀ eyle efàÀn ey göñül 

 

 
                                                
159255M 36b, T 85b  
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3 Mıãúal-i ¢ikr ile úomayup keder 

 Dïst hevÀsı üzre it dÀéim güzer 

 Vech-i yÀre her dem isterseñ naôar 

 Bülbül-ÀsÀ eyle efàÀn ey göñül 

 

4 Gülşen-i èaşú içre itmege òırÀm 

 Úalbiñi ol dïst edinmege maúÀm 

 èİzzì-veş èaşúıla isterseñ úıyÀm 

 Bülbül-ÀsÀ eyle efàÀn ey göñül 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.- 

 

                         160256 

1 İlÀhì maùlab u maúãÿd beni èaşúıñla şeydÀ úıl 

 CenÀb-ı óażret-i maèbÿd beni èaşúıñla şeydÀ úıl 

 

2 Úoma gider beni benden geçür hem cÀnile tenden 

 Òaber-dÀr olayım senden beni èaşúıñla şeydÀ úıl 

 

3 Gözimden gitmesün hìç nem seniñle olayım her dem 

 Efendim ekrem ü eróam beni èaşúıñla şeydÀ úıl 

 

4 Beni hicriñden ÀzÀd it viãÀliñ ile imdÀd it 

 Dil-i maózÿnımı şÀd it beni èaşúıñla şeydÀ úıl 

 

 

 

                                                
160256M 37a, T 86a  
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5 Olayım èaşúıla óayrÀn úılayım zÀr ile efàÀn 

 Bu èİzzìdir o mevt-i iósÀn beni aşúıñla şeydÀ úıl 

             

MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün 

  .--- .--- .--- .---  

 

                       161257 

1 èAşúıñla bülbül gibi dÀéim ãadÀ ister göñül 

 Le¢¢et almaz àayrıdan ¢ikr-i ÒudÀ ister göñül 

 

2 TÀb-ı èaşú u firúatile mübtelÀ vü teşnedir 

 Şerbet-i vuãlat ile irtivÀ ister göñül 

 

3 TÀ-be-key bu miónet-i keåretle nÀliş eylesün 

 Sırr-ı vaódetden òaber eyle ãafÀ ister göñül 

 

4 İnfitÀó-ı dìde-i úalbìle şeró-i ãadrıla 

 Sìne-i pür-èaşúıla feyż-i liúÀ ister göñül 

 

5 ÒÀk-i pÀy-i MuãùafÀdan kim odur maóbÿb-ı Óaú, 

 Dìde-i àam-dìdesine tÿtiyÀ ister göñül 

 

6 Taóliye bulup úamudan fÀnì olup cümleden 

 Terk-i aàyÀr itdi dïstıla beúÀ ister göñül 

 

7 Derdi efzÿn oldı bì-veş Àh idüp iñler müdÀm 

 äavb-ı maèşÿúdan tesellì vü èaùÀ ister göñül 

 

                                                
161257M 37a, T 86a  
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8 Ser virir sırrıñ dimez maórem degil òulú-ı bì-vefÀ 

 Kendüye hem-derd ü sır ãÀóib-i vefÀ ister göñül 

 

9 èİzziyÀ direvì rìş-i dildürür èaşú-ı ÒudÀ 

 ÒˇÀn-ı èaşúdan dÀéim anıñ-çün nevÀ ister göñül 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

       162258  

1 èAşúıñ şarÀbından içüp úanmaàa 

 PervÀne-veş èaşú odına yanmaàa 

 Dïsta esrÀrından òaber danmaàa 

 Bülbül gibi feryÀd eyle ey göñül 

 

2 Gice gündüz artsun zÀr ile Àhıñ 

 Gül-sitÀn-ı èaşú ola seyrÀn-gÀhıñ 

 Ger èÀşıúı iseñ cemÀlullÀhıñ 

 Bülbül gibi feryÀd eyle ey göñül 

 

3 Tesellì bÀàına ùoàrıla yolıñ 

 Tecellì güline irişe eliñ 

 PÀk eyle sivÀdan òıùùa-i diliñ 

 Bülbül gibi feryÀd eyle ey göñül 

 

 

 

 

                                                
162258M 37a, T 86b  
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4 At deryÀ-yı èaşúa cismile cÀnı 

 Olup fÀnì terk it ad ile sanı 

 èİzzì-veş dilerseñ luùf-ı RabbÀnì 

 Bülbül gibi feryÀd eyle ey göñül 

 

    163259 

1 £Àt-ı Óaúúıñ èÀşıú u dìvÀnesidir bu göñül260 

 Şemè-i dìdÀr-ı ÒudÀ pervÀnesidir bu göñül 

 

2 Çün ezel bezminde cÀm-ı èaşú-ı Óaúúı itti nÿş 

 Daòi el-Àn ol şarÀb mestÀnesidir bu göñül 

 

3 Áteş-i derd-i ilÀhì aña teéåìr eyleyüp 

 Ser-te-ser ol Àteşiñ sÿzÀnesidir bu göñül 

 

4 Tìà-ı hicrÀn pÀre pÀre eylemişdir baàrımı 

 Pes bu derdiñ dÀéimÀ nÀlÀnesidir bu göñül 

 

5 Gitti benden benligim úalmadı aãlÀ ¢errece 

ÓÓÓÓamdü lillÀÀÀÀh kim o dïst vìrÀnesidir bu göñül 

 

6 äÿretÀ vìrÀne ammÀ bÀùınÀ maèmÿrdur 

 ZìrÀ ol maèşÿúumıñ genc-òÀnesidir bu göñül 

 

7 Ger cemÀli Kaèbesinde èıyd-ı vaãla irişem 

 Anıñ ol dem cÀnile úurbÀnesidir bu göñül 

 

                                                
163259M 37b, T 86b  
1260 èÀşıú u dìvÀnesidir: èÀşıúı vü dìvÀnesidir T. 
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8 MÀ-sivÀdan èİzziyÀ óıfô it sarÀy-ı göñliñi261 

 Çünki bildik ol şehen-şÀhıñ nesidir bu göñül 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.-  

                                 164262 

1 Keştì-i cÀna yolca cism içinde èÀşıúa 

Vuãlat-ı cÀnÀna her dem rÿzgÀr eksik degil 

 

 2 èAşú-ı ÓaúúÀniyle Óaúúa èÀşıú-ı zÀr olana 

  Sevdigiyle dÀéimÀ pÀzÀr eksik degil 

 

3 ÔÀhiren miónet-keş-i hicrÀn u óasret görinür 

 Maènìde bÿy-i viãÀlden gül-èizÀr eksik degil 

 

4 Áh-ı sÿzı rÀh-ı èaşúda artdıgınca èÀşıúıñ 

 PÀyesi artar gül-istÀnda hezÀr eksik degil 

 

5 Kim tenevvür-i èaşúa yanup pÀk ü ãÀf olsa dili 

 Áyìnesinde rüéyet-i dìdÀr eksik degil 

 

6 Zevraú-ı cismiñ girelden baór-i èaşúa èİzziyÀ 

 Aña vuãlatdan tesellìyle kenÀr eksik degil 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.-   

     

                                                
8261 èİzziyÀ: èİzziyle T. 
164262M 38a, T 87a  
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     ÓÓÓÓARFÜ'L-MÌÌÌÌMMMM 

 

                                     165263 

1 YÀ ResÿlallÀh kapuñda bir àarìb bì-çÀreyim 

 Òançer-i hicrÀnıñıla hem dili ãad-pÀreyim 

 Óasretiñle yoú úarÀrım rÿz [u] şeb ÀvÀreyim 

 Vuãlatıñla merhem it bu bendeñe pür-yÀreyim 

 

2 Áh ü zÀrımdan yeñimden ùoldı her cÀ-yı mirÀ 

 Yanayım yaúılayım derdiñle baña bir devÀ 

 Sen naôar úıl óÀlime luùf eyle ey nÿr-i ÒudÀ 

 Vuãlatıñla merhem it bu bendeñe pür-yÀreyim 

 

3 Ravża-i pÀkine irdim yüzimi sürdüm yine 

 ÓÓÓÓamdü lillÀÀÀÀh el úavşırup úarşÿña ùurdum yine 

 èArż-ı óÀl idüp ãalÀtile selÀm virdim yine 

 Vuãlatıñla merhem it bu bendeñe pür-yÀreyim 

 

4 İt şefÀèatla kerem óÀlime ey ãaóib-kerem 

 Vuãlatıñla merhem it bu bendeñe pür-yÀreyim 

 Dervìş èİzzì úulıñıñ derdine ancaú sensin em 

 Vuãlatıñla merhem it bu bendeñe pür-yÀreyim 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

 

 
                                                
165263M 38a, T 87b  



 236 

                  166264 

1 Maôhar-ı tÀmm-ı ÒudÀ sulùana úurbÀn olayım 

 Ol kerem kÀnı refìèü’ş-şÀna úurbÀn olayım 

 äÀóibü’t-tÀc faòr-i dìn [u] èirfÀna úurbÀn olayım 

 Ol óabìb-i óażret-i RaómÀna úurbÀn olayım 

 Derde derman cÀnlara cÀnÀna úurbÀn olayım 

 

2 EvliyÀ vü aåfiyÀnıñ mefòarıdır şübhe yoú 

 EnbiyÀ Óaúúa vüãÿlüñ rehberidir şüphe yoú 

 EvliyÀ vü rüselÀnıñ sürÿrıdır şübhe yoú 

 EnbiyÀ alayı serdÀrına úurbÀn olayım 

 Ehl-i ìmÀn cemèi sÀlÀrına úurbÀn olayım 

 

3 Luùf-ı Óaúúın maôharıdır ümmeti beyne’l-enÀm 

 Cümleden artuú ider AllÀh anlara kerem 

 Faòr-i kevneyn sÀyesinde görmez anlar òavf u àam 

 Raómet-i èÀlem olan ¢Àtına úurbÀn olayım 

 £Àtınıñ bürhÀn ü ÀyÀtına úurbÀn olayım 

 

3 èİllet-i àÀéiyye-i ìcÀd-ı gül nÿr-i ÒudÀ 

 äÀóib-i şerè ü şefÀèat mÀlik-i óavż u livÀ 

 £Àtı maèşÿú-ı ilÀhì melce-i rÿz-ı cezÀ 

 èİzziyÀ Àline aãóabına úurbÀn olayım 

 èÁşıú u müştÀú u aóbÀbına úurbÀn olayım 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 
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                             167265  

1 İştiyÀú-ı óażret-i faòr-i rüsüldür hem-demim266 

 Budurur şÀfì cevÀb Àh ü fiàÀnımdır benim 

 

2 Firúatiñden eşk-rìz oldı dü-çeşmim şöyle kim 

 Úande gitsem hem-rehim eşk-i revÀnımdır benim 

 

3 Kevn-i cemÀli AllÀh hubbını şevúıne ez-cÀn u dil267 

 Rÿz [u] şeb nÿr Àyeti vird-i zebÀnımdır benim 

 

4 Görmegi ¢Àt-ı şerìfiñ eylerim derdile Àh 

 Dilde mihriñden olan sÿz-ı nihÀnımdır benim 

 

5 BÀèiå-i ìcÀd-ı güldür òatm-i cemèü’l-mürselìn 

 Gayrı nem var ki cÀnım armaàÀnımdır benim 

 

6 Bir kimesneye úulım ide şefÀèat umaram 

 Diye èİzzì müstemend-i bì-gümÀnımdır benim 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

 

 

 

 

 

                                                
167265M 38b, T 88a  
1266 Àh [u] fiàÀnımdır: Àh ü efàÀnımdır T. 
3267 Vird: derd T. 



 238 

                   168268  

1 Derdile zÀr u bükÀ itsem ne var 

 CÀnile faòòòòrü'l-verÀÀÀÀya èÀşıúım 

 Ben gibi èuşşÀú u èabdı var hezÀr 

 èAşúile şemsü’êêêê-êêêêuóÀóÀóÀóÀya èÀşıúım 

 

2 £ikri her demde virir cÀna ãafÀ 

 Cemè ider rÿz-ı cezÀ taóte’l-livÀ 

 RÀh-ı èaşúında ten ü cÀnım fedÀ 

 Şevúile bedrü’d-dücÀÀÀÀya èÀşıúım 

 

3 èİllet-i àÀéiyyedir ol pÀd-şÀh 

 Ôulmet-i úalbe odur şemsile mÀh 

 EnbiyÀnıñ òÀtemi nÿr-ı ilÀh 

 Şimdi maóbÿb-ı ÒudÀya èÀşıúım 

 

4 ŞÀn-ı pÀki muttaãıf levlÀkile 

 BÀèiå-i ìcÀd-ı òalú eflÀkile 

 èÁşıúıyam èİzziyÀ iòlÀãile 

 Ben Muóammed MuãùafÀya èÀşıúım 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.- 

 

       169269 

1 Saña müştÀú olan èÀşıú hicriñe doymaz AllÀhım 

 ViãÀline irişince aàlar ol gülmez AllÀhım 

                                                
168268M 39a, T 88b  
169269M 39a, T 89a  
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2 İster ol ce¢b-i RaómÀnı diler ol sırr-ı SübóÀnı270 

 Virir ol yolına cÀnı ¢evúine ùoymaz AllÀhım 

 

3 Seniñ ile sevişenler seniñ ile bilişenler 

 Bilsün àayri anlar hìç naôar úılmaz AllÀhım 

 

4 SivÀdan cümle geçenler cÀn gözin açanlar 

 ŞarÀb-ı èaşúıñ içenler kendüye gelmez AllÀhım 

 

5 Ùutdı aldı kerem kÀnı iştiyÀúıñ dil ü cÀnı271 

 Seniñ èaşúıñ gül-sitÀnı gülleri ãolmaz AllÀhım 

 

6 èİzzì úulıñ seni ister aña cemÀlini göster 

 CemÀlini gören èÀşıú zindedir ölmez AllÀhım 

 

                 170272 

1 MeróabÀ ey mevlid-i pÀk-i Resÿl-i muóterem 

 ÓÓÓÓamdü lillÀÀÀÀh zÀéil oldı cümleden ekdÀr ü àam 

 

2 Ser-te-ser ÀfÀúı ùutdı nÿr-ı Rabbü’l-èÀlemìn 

 Küfr ü şirkden úalmadı bu èÀlem içre hìç ôulüm 

 

3 Münhedim oldı ana pes şevket-i İslÀmile 

 Gitdi bÀùıl geldi Óaú hep ser-nigÿn oldı ãanem 

 

 

 

                                                
2270 Ùoymaz: doymaz T. 
5271 Ùutdı aldı: Ùutd’aldı T. 
170272M 39b, T 89a  
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4 Bezm-i pÀk-i mevlid èuşşÀúa olupdur çün behişt273 

 Olur envÀè-ı füyÿżÀtla göñüller nièmetin 

 

5 İrdügince semè-i cÀna vaãf-ı faòòòòrü’l-enbiyÀÀÀÀ 

 Cerì ider enhÀr-ı raómet anda ey èÀlì himem 

 

6 Eyleyüp bu bezm-i pür-luùf u keremde ãıdúıla 

 Faòr-i kevneyne teveccüh èİzzì úul bulur nièam 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

                  171274 

1 Semt-i cÀnÀndır çü meylim bu fÀnìyi n'eylerem 

 Yüzini gösterdi leylim mÀ-sivÀyı n'eylerem 

 

2 İrdi cÀnım óóóóamdü lillÀÀÀÀh dïst hevÀsına benim 

 Düşdüm anıñ èaşúına àayri hevÀyı n'eylerem 

 

3 Derdime dermÀn arardım dïstumuñ derdi benim 

 Merhem oldı derdime àayri devÀyı n'eylerem 

 

4 áayrınıñ dermÀnı derddir dïstumuñ derdi devÀ275 

 Baña çün oldur şifÀ àayri şifÀyı n'eylerem 

 

5 Menzil ü meévÀyı irelden úalbimi sevdÀ-yı dïst 

 Dïst ãadÀsın diñlerem àayri ãadÀyı n'eylerem 

                                                
4273 füyÿżÀtla: füyÿżunla T. 
171274M 39b, T 89b  
4275 Derddir: dertdir T. 
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6 Çünki bildim úulle-i ten mÀniè-i vuãlat imiş 

 Geçdim andan daòi bu tÀc u úabÀyı n'eylerem 

 

7 Komuşam şöhret úabÀsın irmişem meydÀna ben 

 Baña bir pïst kÀfìdir köşk ü sarÀyı n'eylerem 

 

8 èİzziyÀ dïstdan gelür baña tesellì vü èaùÀ 

 FÀnìden artuú tesellì vü èaùÀyı n'eylerem 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.-  

 

    172276 

1 Düşdi dil dïst derdine bu derde dermÀn istemem 

 İsterem kim arta her dem aña noúãÀn istemem 

 

2 Yandı varlıú èaşú odına úalmadı andan eåer 

 èÁşıú-ı ¢Àt-ı ÒudÀyam óÿr u àılmÀn istemem 

 

3 ÙÀlib-i Óaú olana kevneyn óarÀm derd-i Resÿl 

 Meyl-i dÀreyn eylemem cennÀt u rıêvÀn istemem 

 

4 Dïst birdir sevgi birdir göñlimi virdim bire 

 Maúãad oldur andan özge cÀna cÀnÀn istemem 

 

5 Zehri sükkerdir dermÀndır bu mecrÿó úalbe 

 Cevri rÀóat úahrı iósÀn àayri iósÀn istemem 

 

                                                
172276M 39b, T 89b  
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6 ÓÓÓÓamdü lillÀÀÀÀh óażret-i Eyyÿbe vÀriå olmuşam 

 Dïst belÀsına doyamaz cismile cÀn istemem 

 

7 èÁmilim faòr-i cihÀnıñ úulı eyle èİzziyÀ 

 Maùlabımdır rehberimdir adile ãan istemem 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

      173277 

1 Derd-i yÀr ile yanup leyl ü nehÀr 

 èAndelìb-veş Àhile zÀr eyledim 

 

2 Çünki maúãad rüéyet-i dil-dÀr idi 

 Anıñ-içün terk-i aàyÀr eyledim 

 

3 Dìde giryÀn sìne èuryÀn dem-be-dem 

 Dïst ismiñ dilde tekrÀr eyledim 

 

4 Beklerim yÀr úapusında èaşúile 

 Dïstum ile dürlü bÀzÀr eyledim 

 

5 Çünki ol dïst dil-nüvÀzım old’ise 

 Bende oldum sırrım iôhÀr eyledim 

 

6 Bÿy-i direng-i mÀ-sivÀyı terk idüp 

 Dïstile gizlice bir kÀr eyledim 

 

                                                
173277M 40a, T 90a  
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7 Vuãlata mÀniè vücÿd imiş baña 

 èİzzì dïst yolında ìåÀr eyledim 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.- 

 

                 174278 

1 Mecnÿnum meyl eylemem ben àayra LeylÀ isterem 

 MÀ-sivÀya virmezem göñlimi MevlÀ isterem 

 

2 èÁşıúım èaşúdandır aãlım bu mekÀnımdır benim 

 N'eylerem bu süflìyi ben cÀ-yı aèlÀ isterem 

 

3 èAşúla irdim ere hem maôhar oldum sırrına 

 Bezl-i feyże èaşúla bir mest ü şeydÀ isterem 

 

4 èAşúa itdim iútidÀ çün reh-nümÀmdır èaşú benim279 

 Ben refìúım èÀşıú-ı bì-bÀk ü pervÀ isterem 

 

5 Nefy-i aàyÀr eylerem ben dïsta virdim göñlimi 

 Cism ü cÀnım yolına ìsÀr u ifnÀ isterem 

 

6 RÀh-ı èaşúda merd olan merdÀn-ı Óaúúıñ èİzziyÀ 

 ÒÀk-i pÀy[i] dìde-i cÀnım tÿtiyÀ isterem 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

                                                
174278M 40a, T 90a  
279 èAşúa: èAşúlaT. 
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                                         175280 

1 RÀh-ı èaşúda ben bugün Mecnÿn-ı óayrÀn olmuşam 

NÀr-ı èaşúa bıraúup cismi sÿzÀn olmuşam 

 

2 èÁşıúam müştÀúıyam her zÀr ser-gerdÀnıyam 

 CÀndadır ol cÀn-ı cÀnÀn aña úurbÀn olmuşam 

 

3 Sevgi birdir dïst birdir göñlüm aldı bir benim 

 Úaùre iken èaşúı ile baór-i èummÀn olmuşam 

 

4 Rÿz u şeb feryÀd iderdim vuãlat-ı yÀri umup 

 ÓÓÓÓamdü lillÀÀÀÀh vuãlat ile şÀd u òandÀn olmuşam 

 

5 CÀm-ı èaşúı nÿş idüp maèşÿúa èÀşıú olalı 

 èİzziyÀ bu òalú-ı èÀlem içre destÀn olmuşam 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

   

   176281 

1 Bülbül-i bÀà-ı cemÀliñ àayr içün zÀr eylemem 

 ÙÀlib-i dìdÀr-ı yÀrım àayri bir kÀr eylemem 

 

2 İderem rÀh-ı viãÀlinde anıñ saèy-i belìà 

 Söylesün aèdÀ òilÀfım dïst içün èÀr eylemem 

 

 

 
                                                
175280M 40b, T 90b  
176281M 40b, T 90b  
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3 Küntü kenzenden murÀd bildim neden bì-reyb ü şek 

 Anıñ içün maèrifetden özge bÀzÀr eylemem 

 

4 ÓÓÓÓamdü lilah ehl-i èirfÀn meclisine ireli 

 Dïstımı bildim vü buldum meyl-i aàyÀr eylemem 

 

5 Nefy-i óubb-i gül ile oldı luùfına 

 Derdiñ ièùÀ itdi artsun aña tìmÀr eylemem 

 

6 Levó-i úalbden naúş-ı úüll maóv oldıàından èİzziyÀ 

 ÔÀhir ü bÀùında àayri ¢ikri tekrÀr eylemem 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

               177282 

1 èAzìzim Eşref-i æanì firÀúıñla yanar cÀnı 

 Ser-À-ser Àteş-i hicriñ yaúup kül eyledi tenim 

 Ola teéyìd-i RaómÀnì daói elùÀf-ı YezdÀnì 

 Saña şeyòim èazìzim ey benim sulùÀn-ı zì-şÀnım 

 

2 KerÀmetlü velÀyetlü ôuhÿr itdi mekÀnıñda 

 Niceler úodı inkÀrıña münkirler óayÀtıñda 

 èAùÀ itmişdi Rabb-i lÀ-yezÀl nÿrını ¢Àtında  

 Saña şeyòim èazìzim ey benim sulùÀn-ı zì-şÀnım 

 

 

 

                                                
177282M 41a, T 91a  
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3 Alanlar dest-i pÀkiñden seniñ tevóìd ü istiàfÀr 

 Olup dÀòil sarÀy-ı èaşúa oldı maórem-i esrÀr 

 Ne mümkin vaãfıñı taórìr midÀd olsa eger ebóÀr 

 Seniñ şeyòim èazìzim ey benim sulùÀn-ı zì-şÀnım 

 

4 ÒudÀ maúbÿli oldıàıña şÀhid ism-i pÀkiñdir 

 Semiyy-i faòr-i èÀlemsin kerem cÿdile şÀnıñdır 

 FirÀúıñ Àteşine yanmış èİzzì òÀk-i pÀyiñdir 

 Seniñ şeyòim èazìzim ey benim sulùÀn-ı zì-şÀnım 

 

 MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün  

.--- .--- .--- .---  

 

  178283  

1 Dil yandı kebÀb oldı 

 Derdiñ ile ey şeyòim 

 Yıúıldı òarÀb oldı 

 Derdiñ ile ey şeyòim 

 

2 Hicriñ aña kÀr itdi 

 AèżÀsını nÀr itdi 

 Her óÀlini zÀr itdi 

 Derdiñ ile ey şeyòim 

 

 

 

 

 

                                                
178283M 41a, T 91b  
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3 Aúar göziniñ yaşı 

 äataşdı àama başı 

 FeryÀd u fiàÀn işi 

 Derdiñ ile ey şeyòim 

 

4 èİzzì çü yetìm oldı 

 Baàrını firÀk deldi 

 Òasret ide úaldı 

 Derdiñ ile ey şeyòim 

 

 Mef’ÿlü MefÀìlün  

--. .--- 

 

                                    179284 

1 CÀm-ı èaşúı nÿş idelden mest ü óayrÀn olmuşam 

 İştiyÀú-ı vuãlat-ı yÀr ile giryÀn olmuşam 

 

2 İşidüp innìììì enellÀÀÀÀhdan hiùÀb-ı müsteùÀb 

 £ikr-i Óaúúa rÿż u şeb şuàl ile nÀlÀn olmuşam 

 

3 BÀà-ı gül-zÀr-ı derÿnumda açıldı tÀze gül285 

 Bülbül-i şÿrìde şeydÀya gül-istÀn olmuşam 

 

4 Bu vücÿdum mülkini àarú eyledi deryÀ-yı èaşú 

 Úaùre içre irdi şimdi baór-i èummÀn olmuşam 

 

 

                                                
179284M 41b, T 91b  
3285 gül-zÀr: güzÀr / açıldı: açdı T. 
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5 Dïsta viãÀl olmaàa sed bu vücÿd idi hemÀn 

 Yandı küllì nÀr-ı èaşúa vaãl-ı cÀnÀn olmuşam 

 

6 RÀh-ı èaşúda pey-rev-i èuşşÀú-ı YezdÀn olalı 

 èİzzì óÀlÀ maôóar-ı elùÀf-ı RaómÀn olmuşam 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

                       180286 

1 Düşüp derd-i ilÀhìye yanup külóÀna ol göñlüm 

 Reh-i vuãlatda Mecnÿn-veş gezüp óayrÀna ol göñlüm 

 

2 Beher şeb [u] rÿz ùaleb-kÀr-ı visÀl-i yÀr-ı bÀúì ol 

 Göziñden seyl-i eşk icrÀ idüp giryÀna ol göñlüm 

 

3 FirÀú-ı yÀrla derd-nÀk olup aãlÀ úarÀr itme 

 İrince vuãlata bülbül-i nÀlÀna ol göñlüm 

 

4 Gider jeng-i sivÀyı yine úalbìñ ola ãÀfì 

 Yeter aàyÀrı terk it cümleden bì-gÀna ol göñlüm 

  

5 Bulanlar maùlabını yoúluú ile buldı bulam dirseñ 

 FedÀ it baş u cÀnıñ vÀãıl-ı cÀnÀna ol göñlüm 

 

 

 

 

                                                
180286M 41b, T 92a  
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6 ViãÀl-i yÀr ile maèmÿr olam dirseñ eger sen de 

 Bu èİzzì gibi şöyle bir zamÀn vìrÀne ol göñlüm 

 

MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün 

.--- .--- .--- .--- 

 

                          181287 

1 Bülbül-i verd-i viãalim efàÀnım benim 

 RÀh-ı èaşú içre èacebdir zÀr-ı sÿzÀnım benim 

 

2 Òıùùa-i úalbime ùoldı nÀle vü feryÀd-ı vÀh 

 Çün ãabÀdan ùutdı vuãlat nefòasın cÀnım benim 

 

3 ÁşiyÀnım miónet ü àam oldı èaşúa düşeli 

 Rÿz u şeb òÿn-rìzÀnıñ-çün çeşm-i giryÀnım benim 

 

4 SÀkì èaşú-ı cÀm-ı óubbı baña ièùÀ ideli 

 Kÿy-i yÀrda ùÀvus-ÀsÀ derd-i cevlÀnım benim 

 

5 MübtelÀ-yı èaşú olaldan derde oldum ÀşinÀ 

 Umaram vuãlatla ire derde dermÀnım benim 

 

6 Yan u yaúıl derd-i èaşúdan olma òÀlì èİzziyÀ 

 TÀ bulınca cÀnıma cÀnÀ vü sulùÀnım benim 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

                                                
181287M 41b, T 92a  
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                           182288 

                              Muóammes 

1 Hem-dem ol ãıdúıla gel bir ãoóbet-i pÀk idelim 

 Úalb-i maàmÿmı müdÀm ile feraó-nÀk idelim 

 Úalmasun kedret ãafÀ semtini idrÀk idelim 

 Mest-i lÀ-yaèúil olalım yaúalar çÀk idelim 

 Benlik ü daèvÀyı úoyalım özi òÀk idelim 

 

2 äıdúıla cÀm-ı mey-i èaşúıñıla nÿş idelim  

 Gÿş-i cÀnile kemÀl erbÀbını gÿş idelim 

 äÿret-i ãafvetle olmaz èaşúla cÿş idelim 

 Mest-i lÀ-yaèúil olalım yaúalar çÀk idelim 

 Benlik ü daèvÀyı úoyalım özi òÀk idelim 

 

3 TÀ-be-key miónet ile biz bÀr-ı dünyÀ çekelim289 

 YÀ nice ùÿl-i emel hem úurı àavàÀ çekelim 

 Geçelim meyòÀne-i èaşú içre bÀde içelim 

 Mest-i lÀ-yaèúil olalım yaúalar çÀk idelim 

 Benlik ü daèvÀyı úoyalım özi òÀk idelim 

 

4 Meclis-i erbÀb-ı èaşúdan bulalım cÀh-ı şerìf 

Maórem-i esrÀr olalım ola ãoóbetler laùìf 

Dem bu demdir gel berü ey Óaú-şinÀs olan ôarìf 

Mest-i lÀ-yaèúil olalım yaúalar çÀk idelim 

 Benlik ü daèvÀyı úoyalım özi òÀk idelim 

 

 

                                                
182288M 42a, T 92b  
3289 àavàÀ: úavàÀ T. 
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5 Vaút-i òayrıñ olalım pÀd-şeh-i baór ü berri290 

 Olmayalım òırúa-pÿş olan mürÀyìden berì 

 Sürelim ism-i CelÀli olalım àamdan berì 

 Mest-i lÀ-yaèúil olalım yaúalar çÀk idelim 

 Benlik ü daèvÀyı úoyalım özi òÀk idelim 

 

6 Rÿz u şeb ¢ikrile cÀn ü dile virelim cilÀ 

 İdelim meydÀn-ı èaşú-ı Óaúda èuşşÀúa ãalÀ 

 İçelim cÀm-ı mey-i óubb-ı ÒudÀyı èİzziyÀ 

Mest-i lÀ-yaèúil olalım yaúalar çÀk idelim 

 Benlik ü daèvÀyı úoyalım özi òÀk idelim 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

        183291 

1 Bu fenÀda hìç rÀóat bulmadım 

 Miónet ü àam hem-demim oldı benim 

 Her nefes çekdim meşaúúat gülmedim 

 Mihnet ü àam hem-demim oldı benim 

 

2 Derd-i firúatle vücÿd oldı òarÀb 

 Áteş-i óasretle dil oldı kebÀb 

 Eşk-i çeşmim oldı mÀnend-i şarÀb 

 Mihnet ü àam hem-demim oldı benim 

 

 

                                                
5290 pÀd-şeh: pÀd-şÀh T. 
183291M 42b, T 93a  
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3 Ey muèìn ü nÀãırım Rabbim amÀn 

 Úul seniñ fermÀn seniñdir bì-gümÀn 

 äabra tevfìúıñ refìú ile hemÀn 

 Mihnet ü àam hem-demim oldı benim 

 

4 Umaram rÿz-ı maóşer ecr-i ÒudÀ292 

 Cürmüm èafv idüp diyesin úulıña 

 áam çeküp úorúup dime sen èİzziyÀ 

 Mihnet ü àam hem-demim oldı benim 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.- 

 

    184293 

1 Nice bir hicr Àteşiyle yanalım 

 Meróamet úıl meróamet úıl yÀ Kerìm 

 Vir şarÀb-ı vuãlatıla úanalım 

 Meróamet úıl meróamet úıl yÀ Kerìm 

 

2 Ùutdı bu mülk-i derÿnum iştiyÀú 

 Úomadı tÀb ü tüvÀnım iótirÀú 

 Áh efendim tÀ-be-key bu iftirÀú 

 Meróamet úıl meróamet úıl yÀ Kerìm 

 

 

 

 

                                                
4292 Umaram: Umar óükm 
184293M 42b, T 93b  
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3 EnbiyÀ vü mürselìniñ èaşúına 

 EvliyÀ vü kümmelìniñ èaşúına 

 Raóóóómeten li’l-èÀèÀèÀèÀlemììììniñ èaşúına 

 Meróamet úıl meróamet úıl yÀ Kerìm 

 

4 £ikriñ olsun dÀéimÀ cÀnıma zÀd 

 èAşúıñ olsun dilde her demde ziyÀd 

 İt tecelliñle beni maèmÿr u şÀd 

 Meróamet úıl meróamet úıl yÀ Kerìm 

 

5 èİzzì-yi pür-derdiñiñ yÀ ¢ü’l-CelÀl 

 Hicri derdine devÀ úıl ey viãÀl 

 Eyle müştÀúıña iósÀn-ı cemÀl 

 Meróamet úıl meróamet úıl yÀ Kerìm 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.- 

  

   185294 

1 Hÿÿÿÿ ¢ikr ider rÿóa àıdÀ 

 Gel şevúile hÿ diyelim 

 Hÿÿÿÿ ¢ikr ider úalbe żiyÀ 

 Gel şevúile hÿÿÿÿ diyelim 
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2 HÀsı hüviyyet bildirir 

 VÀvı velÀyet bildirir 

 SÀlike Óaúúı buldurur 

 Gel şevúile hÿÿÿÿ diyelim 

 

3 èÁşıúları şÀdÀn ider 

 áamluları òandÀn ider  

 Úaùreleri èummÀn ider 

 Gel şevúile hÿÿÿÿ diyelim 

 

4 Alanlar èirfÀndan sebÀú295 

 Hÿÿÿÿ bildiler nüsòa-i Óaú 

 èİzzì-veş aç göziñi baú 

 Gel şevúile hÿÿÿÿ diyelim 

  

 Müstef'ilün Müstef'ilün  

--.- --.-  

 

                                   186296 

1 Feyż-i èaşúıñ bize it luùfıñla yÀ Rabbi devÀm297 

 Der-gehiñden dÀéimÀ irsün bize iósÀn-ı tÀm 

 

 Gÿş-i cÀn ¢evú-i kelÀmıñ gÀh MÿsÀ-vÀr bulup 

 GÀh óabìbullÀh gibi olsun bize senden selÀm 

 

2 Kaèbe-i ¢Àtıña irmekdir murÀd èÀşıúlara 

 Ol merÀm olsun kerem ile bize dÀéim maúÀm 

                                                
4295 Bildiler: - M 
186296M 43b, T 94a  
1297 Rabbi: Rab T. 
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3 èAşú u şevúden àayri bizde úalmasun nÀm u nişÀn 

 Saña èÀşıúlıú yeter ancaú bize dÀreynde nÀm 

 

4 áayra baúmaú èÀşıúa çün kim òaùÀdır èİzziyÀ 

 MÀ-sivÀ-yı dïsta ne kim vÀr hep bize olsun óarÀm 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

                        187298 

1 Ey derÿnı Àteş-i óasret ile biryÀnlarım 

 ElvedÀè cümleñizi Óaúúa emÀnet eyledim 

 Firúatile úalbleri maózÿn gözi giryÀnlarım 

 ElvedÀè cümleñizi Óaúúa emÀnet eyledim 

 

2 Semè-i cÀna cÀnib-i Óaúdan irişdi bir nidÀ 

 Hep èalÀyıúdan geçürdi ce¢b-i Óaúla ol ãadÀ 

 Eyledim èazm ü teveccüh maúãadım beyt-i ÒudÀ 

 ElvedÀè cümleñizi Óaúúa emÀnet eyledim 

 

3 Òÿn-feşÀndı dü-çeşmim iştiyÀúla pür-cefÀ 

 ÓÓÓÓamdü lillÀÀÀÀh rÿ-nümÀ oldı baña ¢evúde ãafÀ 

 Maùlabımdır ravża-i pÀk-i Muóammed MuãùafÀ 

 ElvedÀè cümleñizi Óaúúa emÀnet eyledim 

 

 

 

 

                                                
187298M 43b, T 94b  



 256 

4 Óaú müyesser ide varam ravża-i pÀkiñ görem 

 Başımı úoyam mübÀrek eşigine yüz sürem 

 Eyleyem èarz-ı niyÀz el úavşuram úarşu ùuram 

 ElvedÀè cümleñizi Óaúúa emÀnet eyledim 

 

5 Çaàıram lebbeyk deyü cÀnile feryÀd eyleyim 

 Vaúfa vü Beyti ùavÀfile dili şÀd eyleyim 

 Dïstlarım dervìşlerim anda sizi yÀd eyleyim 

 ElvedÀè cümleñizi Óaúúa emÀnet eyledim 

 

6 Cümleye vire murÀdıñ ol kerìm-i ¢ü’n-NevÀl 

 Hayrile úavışdıra göstermeye aãlÀ melÀl 

 èİzzìye iósÀn-ı dìdÀr eyleye ol ¢ü’l-CelÀl 

 ElvedÀè cümleñizi Óaúúa emÀnet eyledim 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

               188299  

1 Benden aldı èaşú u şevú-i faòr-i kevneynìñ beni 

 Ravżasın görmek yine iósÀn ide Rabb-i gÀnì 

 èÁşıú u müştÀú olup ãıdúıla isteyen anı 

 Hem-reh ol gel Ravża-i pÀkine yüzler sürelim 

 

 

 

 

 

                                                
188299M 44a, T 95a  



 257 

2 Eyledim úaùè-i èalÀyıú maúsadım oldur benim 

 Añadır èazm ü teveccüh maùlabım oldur benim 

 èAfv ü àufrÀn-ı ÒudÀya rehberim oldur benim 

 Hem-reh ol gel ravża-i pÀkine yüzler sürelim 

 

3 ÁsitÀnı ehl-i cürmüñ melce-i meévÀsıdır 

 Ravżası èÀşıú olanıñ cennet-i aèlÀsıdır 

 èİzzì mücrim òÀk-i pÀsı bende-i ednÀsıdır 

 Hem-reh ol gel ravża-i pÀkine yüzler sürelim 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

                   189300 

1 Derd-i èaşúa yÀr olaldan bilemem kendimi n’oldum 

 èAşúla per-vÀz olaldan bilemem kendimi n’oldum 

 

2 Bu göñül ãu gibi çaàlar rÿz [u] şeb gözlerim aàlar 

 Ney gibi baàrımda daàlar bilemem kendimi n’oldum 

 

3 TÀ-be-key óasret ü firúat Àh ne zamÀn ola vuãlat 

 Ser-te-ser cismimde óurúat bilemem kendimi n’oldum 

 

4 èİzzì aàyÀrdan geçelden semt-i yÀre bÀl açaldan 

 èAşú şarÀbıñdan içelden bilemem kendimi n’oldum 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

                                                
189300M 44a, T 95a  
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     190301 

1 Yaúalım èaşú odına cÀn 

 İrişe derdlere dermÀn 

 Şeb ü rÿz idelim efàÀn 

 Allah AllÀh kerìm AllÀh diyelim 

 

2 äu gibi çaàlaya diller302 

 Açıla lÀle vü güller 

 Ese dïstdan bize yeller 

 Allah AllÀh kerìm AllÀh diyelim 

 

3 İdelim ¢ikrile devrÀn 

 Olalım vÀlih ü óayrÀn 

 Naôar ide bize cÀnÀn 

 Allah AllÀh kerìm AllÀh diyelim 

 

4 İdelim Àhıla zÀrı 

 Bulavuz tÀ ki o yÀrı 

 Görevüz èİzzì dìdÀrı 

 Allah AllÀh kerìm AllÀh diyelim 

 

 FeilÀtün FeilÀtün Feilün 

-- .--- -- .--- -- . --     

 

                 191303 

1 Görünmez gözime ¢erre feraàat ehli dervìşim 

 Geçen àaflet ile èömre nedÀmet ehli dervìşim 
                                                
190301M 44a, T 95b  
2302 Yeller: yiller T. 
191303M 44b, T 96a  
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2 Yüzimi dergeh-i Óaúúa ùutup her dem niyÀz içre 

 Ne kim fermÀn olur ise iùÀèat ehli dervìşim 

 

3 Olup abdÀl Óaúìúatde úodum zìnet úabÀsını 

 Baş egmem dünye-i dÿna metÀnet ehli dervìşim 

 

4 N'iderem rütbe vü cÀhı baña çünki yeter bir pïst 

 Bugün bir dïst u bir pïst úanÀèat ehli dervìşim 

 

5 Taãarrufdan elim çekdim fenÀ köşesine çökdüm 

 Úodum reéyile tedbìri irÀdet ehli dervìşim 

 

6 Ùarìúatda açup dükkÀn Óaúìúat sellesin èİzzì 

 Şerìèatla alur virir ãadÀúat ehli dervìşim 

 

 MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün  

.--- .--- .--- .---  

 

                          192304 

1 İdelim bülbül gibi dÀéim fiàÀn 

 Gel cenÀb-ı Óaúúı tevóìd idelim 

 Gül-şen-i tevóìd içinde her zamÀn 

 Gel cenÀb-ı Óaúúı tevóìd idelim 

 

2 Virelim tevóìd ile úalbe cilÀ 

 İre dil Àyìnesine incilÀ 

 CÀnımız èaşúıla idüp ibtilÀ 

 Gel cenÀb-ı Óaúúı tevóìd idelim 

                                                
192304M 44b, T 96a  
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3 BÀde-i èaşú-ı ilÀhìden içüp 

 Girelim meydÀn-ı èaşúa baş açup 

 èİzziyÀ meclise Àteşler ãaçup 

 Gel cenÀb-ı Óaúúı tevóìd idelim 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.- 

 

                 193305  

1 YÀ ilÀhì úomaàıl bende beni 

 FÀnì úılayım beni bulmayayım 

 

2 Kendi derd ü àamıña düşür beni 

 FÀni ¢evúe aldanup gülmeyeyim 

 

3 Baña üns ü ülfetiñ iósÀn úıl 

 MÀ-sivÀñile enìs olmayayım 

 

4 äafvet-i ¢ikriñle úalbim eyle ãÀf 

 Ùoldur èaşúıñ àayr ile ùolmayayım 

 

5 Áb-ı vaãlıñla ter it cÀnım güliñ 

 TÀb-ı hicrÀnıñ ile ãolmayayım 

 

 

 

 

 

                                                
193305M 45a, T 96b 
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6 Eyle zinde èaşúıñıla èİzzìyi 

 MÀsivÀ óubbı ile olmayayım 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.- 

 

   194306 

1 Úıldı yüregim yÀre 

 Bir derde giriftÀrım 

 Baàrımı ider pÀre 

 Bir derde giriftÀrım 

 

2 Her rÿz u şeb iñledir 

 äular gibi çaàladır 

 DÀéim beni aàladır 

 Bir derde giriftÀrım 

 

3 Başdan ayaàa yaúar 

 Boynuma kemend ùaúar 

 Gör baña neler yapar 

 Bir derde giriftÀrım 

 

4 DeryÀ gibi çün ùaşdım 

 Dillere èaceb düşdüm 

 Kendim bilemem şaşdım 

 Bir derde giriftÀrım 

 

 

                                                
194306M 45a, T 96b  
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5 Derdim benim èaşúdurur 

 Yürege dügün urur 

 Merhemini dïst úılur 

 Bir derde giriftÀrım 

 

6 Bu derd beni yandırır307 

 Bir derde giriftÀrım 

 Baña beni bildirir 

 Bir derde giriftÀrım 

 

7 Her kim ola buña kÀn 

 èİzzì-veş olur nÀlÀn 

 Her derde olan dermÀn 

 Bir derde giriftÀrım 

 

 Mef’ÿlü MefÀìlün  

---. .--- 

 

                   195308 

1 Benim èÀşıú-ı ser-firÀz èaşúda maóbÿb-ı ÒudÀ sÿdem 

 CihÀnıñ cÀn ü cÀndan maúãÿdü’l-verÀ sÿdem 

 

2 Güllerden güzel cÀn-baòş cÀn-ı cümle-i èÀlem309 

 MelÀóat milkiniñ servi Àh pÀd-şÀ sÿdem 

 

3 Yolında cÀn u dilden n’ola olursam úul u úurbÀn 

 Óaúúıñ maèşÿúıdır ¢Àtı Muóammed MuãùafÀ sÿdem 

                                                
6307 İkinci mısra M’de yazılmamış, T’de ise nakarat mısrası tekrar edilmiştir. 
195308M 45b, T 97a  
2309 pÀd-şÀ: pÀd-şÀh T. 
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4 Gözüm göñlüm olubdur èİzziyÀ èaşúı ile rÿşen 

 Ser-À-ser nÿr-ı Óaú óüsniyle mümtÀz-ı cÀn-fezÀ sÿdem 

 

 MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün  

.--- .--- .--- .---  

 

           196310 

1 Göñül gel himmet atına binelim 

 Varalım bÀb-ı cÀnÀna inelim 

 

2 SivÀdan kendimizi kef idüben 

 HemÀn Óaú Óaú deyü her dem dönelim 

 

3 Tenevvür-i mÀ-sivÀ sÿz-i muhabbet 

 İçinde èaşúıla girüp yanalım 

 

4 Varalım reh-nümÀ-yı èaşú-ı Óaúúa 

 Nice esrÀr-ı cÀnÀnı duyalım 

 

5 Tecellì güllerinden bÿ olalım 

 Tesellì şerbetin içüp úanalım 

 

6 CemÀlullÀhıñ èaşú u şevúı ile 

 SarÀy-ı vaãla èİzzìyle úonalım 

 

 MefÀìlün MefÀìlün Fe’ÿlün 

.--- .--- .-- 

 

                                                
196310M 45b, T 97b  
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    197311 

1 Nefse uyup gerçi ider isem olmam muúìm312 

 DÀéimÀ virdim benim estaààààfirullÀÀÀÀh el-èèèèaôìôìôìôìm 

 Maàfiret-dÀram ümìd-i luùf-ı RaómÀn-ı raóìm 

 DÀéimÀ virdim benim estaààààfirullÀÀÀÀh el-èèèèaôìôìôìôìm 

 

2 Gerçi yokdur bencileyim ãÀóib-i cürm ü òaùÀ 

 Derd-mende dimeñ iósÀnına yoúdur èaùÀ 

 èAfv ü àufrÀnıñ úarìn baña ey ãÀóib-i èaùÀ 

 DÀéimÀ virdim benim estaààààfirullÀÀÀÀh el-èèèèaôìôìôìôìm 

 

3 Eyle rÀh-ı nefs ü şeyùÀnı kerìmÀ pÀk sed 

 Áb-ı tevbe ile beni pÀk eyle AllÀhım meded 

 èİzzì-yi pür-cürmiñi sen der-gehiñden itme red 

 DÀéimÀ virdim benim estaààààfirullÀÀÀÀh el-èèèèaôìôìôìôìm 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.-    

 

     198313 

1 Óaúúa lÀyıú èamelim yok anın-içün zÀrım 

 Şeb u rÿz Àh ideyim cürm ü günÀhıla zÀrım 

 

2 Uyuban nefse hevÀ ile bir oldum eyvÀh 

 Baña n'itdimse ben itdim ki úatı bed-kÀrım 

 

 

                                                
197311M 46a, T 97b  
1312 Maàfiret-dÀram: Maàfiret-rÀdam T. 
198313M 46b, T 98a  
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3 Geçdi àafletle günüm Àh ki tehì destim ben 

 Luùf-ı Óaú olmazsa óÀl nice ola àam-hÀrım 

 

4 Kerem ü raómetiñi baña revÀ úıl yÀ rÀb 

 Bu devÀ ile èilÀc olına Óaú tÿmÀrım 

 

5 Kerem eylerseñ eger her işim olur ÀsÀn 

 Úapuñıñ sÀéiliyim eyle kerem nÀ-çÀrım 

 

6 Meróamet mücrimedir derdlüyedir çün tìmÀr314 

 èİzziyÀ muntaôır-ı maàfiret-i áaffÀrım 

 

 FeilÀtün FeilÀtün Feilün 

..-- ..-- ..- 

    

                 199315 

1 İlahì mahrem-i hÀlim perìşÀn316 

 HemÀn iósÀnıña úaldım efendim 

 İlÀhì derdlüyüm yoú dermÀn 

 HemÀn iósÀnıña úaldım efendim 

 

2 Úamu günüm keder ile geçüpdür 

 Kederler sìne[ye] yÀre açupdur 

 Gözümden yaş yerine úan ãaçupdur 

 HemÀn iósÀnıña úaldım efendim 

 

 

                                                
6314 Derdlüyedir: dertlüyedir T. 
199315M 46b, T 98b  
1316 Derdlüyüm: dertlüyüm T. 



 266 

3 Ùutupdur enfüs ü ÀfÀúı Àhım 

 Kapuñdan àayri yoúdur hìç penÀhım 

 Yine sensin baàışlayan günÀhım 

 HemÀn iósÀnıña úaldım efendim 

 

4 Umaram sÀéilim senden èaùÀlar 

 Kerem seniñ benim şÀnım òaùÀlar 

 Teraóóüm ile refè ola àıùÀlar 

 HemÀn iósÀnıña úaldım efendim 

 

5 Bu èİzzì úul ser-À-ser oldı vìrÀn 

 Úuãÿrına anıñ yoú óadd ü pÀyÀn 

 Efendim úoma vìrÀn eyle iósÀn 

 HemÀn iósÀnıña úaldım efendim 

 

 MefÀìlün MefÀìlün Fe’ÿlün 

.--- .--- .-- 

 

         ÓÓÓÓARFÜ'N-NßNNßNNßNNßN  

 

   200317 

1 Ey óażret-i maóbÿb-ı ilÀhì şeh-i dÀreyn318 

 Luùf eyle şefÀèat úılup it derdime dermÀn 

 V’ey melce-i küll şems-i cihÀneyn şeh-i kevneyn 

 Luùf eyle şefÀèat úılup it derdime dermÀn 

 

 

                                                
200317M 47a, T 99a  
1318 İt: Nakarat mısralrındaki bu kelime T’de yazılmamış. 
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2 İt baña naôar rÿz-ı mÀóşer setr ola èaybım 

 áufrÀn-ı ÒudÀ ire baña èafv ola ¢enbim 

 Mücrimlere ¢Àtıñı penÀh eyledi Rabbim 

 Luùf eyle şefÀèat úılup it derdime dermÀn 

 

3 Óaú saña vire cümleden aèlÀ rüteb ol dem319 

 Her kim ki kerem-baòş ola görmez o kes àam 

 Ey maôhar-ı esrÀr-ı ÒudÀ faòr-i dü-èÀlem 

 Luùf eyle şefÀèat úılup it derdime dermÀn 

 

4 ŞÀnıñda nüzÿl itdi seniñ òutbe-i levlÀk 

 Dïstluàıña òalú oldı bu revnÀkile eflÀk 

 Úıl bende-i maózÿnı nigÀhıñla feraó-nÀk 

 Luùf eyle şefÀèat úılup it derdime dermÀn 

 

5 èİzzì úulıñıñ al elini kÀn-ı keremsin 

 Bì-çÀreyi úaldır sen anıñ derdim tÀmsın 

 İósÀn ü mürüvvetde efendim çü èilimsin 

 Luùf eyle şefÀèat úılup it derdime dermÀn 

 

Mef’ÿlü MefÀìlü MefÀìlü Fe’ÿlün 

 --. .--. .--. .-- 

 

 

 

 

 

 

                                                
3319 ola ola seniñ: ola señ T. 
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     201320 

1 Ey saèÀdet menbaèı sulùan-ı cümle enbiyÀ 

 El-amÀn yandı vücÿdum firúatiñle el-amÀn 

 Taót-ı levlÀk pÀd-şÀhı kÀn-ı elùaf ü èaùÀ 

 El-amÀn yandı vücÿdum firúatiñle el-amÀn 

 

2 Gerçi cürmüm çoúdur ammÀ luùfıña yoú óadd ü èad 

 İlticÀ iden úapuña görmemişdir rÿ-yi red 

 SÀéilim muótÀc-ı iósÀnım kerem kÀnı meded 

 El-amÀn yandı vücÿdum firúatiñle el-amÀn 

 

3 èÁşıúım cÀnile saña pes budur ùoàrı òaber 

 Áh idüp hasret çeker göñül yanar şÀm u seóer 

 Ey ÒudÀ memdÿóı ¢Àt-ı muóterem nÿr-ı baãar 

 El-amÀn yandı vücÿdum firúatiñle el-amÀn 

 

4 Òayli demdir eşk-i çeşmim iştiyÀúdan oldı úan 

 Áteşe düşdi bu cismim iftirÀúdan bì-gümÀn 

 Derd-i hicriñle àarìbiñ èİzzì ider terk-i cÀn 

 El-amÀn yandı vücÿdum firúatiñle el-amÀn 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

                          202321 

1 Ey Resÿl-i muóterem ey mihr ü meh-i cebìn 

 Pertev-i óüsnüñdür bì-şek nÿr-ı yaúìn 

                                                
201320M 47a, T 99a  
202321M 47b, T 99b  
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2 Gül-şen-i óüsn-i cemÀliñ ravżÀ-i òuld-i berìn 

 èAyn-ı kevåerdir lebiñ ey raóóóómeten li’l-èèèèÀÀÀÀlemììììn 

 

3 Senniñe şems ü úamer laèl-i le¢ì¢iñe şeker322 

 Her biri teslìm olup dirler hezÀrÀn Àferìn 

 

4 Sözleriñ luùf u ãafÀda gÿyiyÀ yÀ muèìn 

 ÚÀmetiñ gìsÿlarıñla sidre-i rÿóu’l-emìn 

 

5 Nakş-ı óüsnüñdür mecÀl-i ãunè-ı òallÀú-ı cihÀn 

 Var mıdır hìç ¢Àt-ı pÀkiñ gibi nÀzik nÀzenìn 

 

6 èİzzì-yi müştÀúıña luùf eyle ey nÿr-i ÒudÀ 

 Rÿz-ı maóşer it şefÀèat ol viãÀliñle muèìn 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

   203323 

1 Ey cemÀliñ nÿr-baòşÀ-yı semÀvÀt ü zemìn 

 ŞÀn-ı pÀkiñde denildi rahmeten lilèÀèÀèÀèÀlemììììn 

 £Àt-ı pür-nÿrıña inzÀl itdi Óaú naôm-ı mübìn 

 MeróabÀ yÀ MuãùafÀ Maóbÿb-ı Rabbü’l-èÀlemìn 

 

 

 

 

 
                                                
3322 Şeker: şeker T. 
203323M 47b, T 100a  
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2 İttibÀè-ı żÀt-ı pür-cÿduñ iden görmez èitÀb 

 Meróamet ü fażl-ı ÒudÀ ile olur aña òitÀb 

 Ümmetiñ òayrü’l-ümemdir bunı nÀùıú dört kitÀb 

 MeróabÀ yÀ MuãùafÀ Maóbÿb-ı Rabbü’l-èÀlemìn 

 

3 İştiyÀúıñ nÀrı yaúdı ser-te-ser cismim amÀn 

 NÀr-ı hicriñ çekmege úalmadı hìç tÀb ü tüvÀn 

 èArz-ı dìdÀr ile ey memdÿh-ı Óaú şÀh-ı cihÀn 

 MeróabÀ yÀ MuãùafÀ Maóbÿb-ı Rabbü’l-èÀlemìn 

 

4 Luùf-ı Óaú yÀver olup her kim olup pey-revÀn324 

 Hizy ü zillet mi görür ol kimse kÀvil reh-reviñ 

 Úıl naôar èİzzìye èİzzet olur olan manôarıñ 

 MeróabÀ yÀ MuãùafÀ Maóbÿb-ı Rabbü’l-èÀlemìn 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

     204325 

1 ZÀt-ı pÀkidir óabìb-i hażret-i Rabb-i muèìn 

 MuãùafÀ mÀÀÀÀ-cÀéÀéÀéÀée illÀÀÀÀ raóóóómeten li’l-èèèèÀÀÀÀlemììììn 

 Rÿz-ı rÿst-À-òìz melÀz u melce-i her müznibìn 

 MuãùafÀ mÀÀÀÀ-cÀéÀéÀéÀée illÀÀÀÀ raóóóómeten li’l-èèèèÀÀÀÀlemììììn 

 

 

 

 

                                                
4324 pey-revÀn: bì-revÀk T. 
204325M 48a, T100a  
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2 Leyletü’l-MièrÀc oldı muútedÀ-yı enbiyÀ326 

 Oldı müştÀú pÀyına yüz sürmege ma-fi’s-semÀ 

 ZÀt-ı Óaúúı gördi alup maôhar-ı tÀmm-ı ÒudÀ 

 MuãùafÀ mÀÀÀÀ-cÀéÀéÀéÀée illÀÀÀÀ raóóóómeten li’l-èèèèÀÀÀÀlemììììn 

 

3 èÁşıkdır èİzzì úul ser-defter-i èuşşÀúdır 

 Şemè-i èaşúına anıñ pervÀne-veş ihrÀúdır 

 Rüéyet-i dìdÀr-ı Faòr-i èÀleme müştÀúdır 

 MuãùafÀ mÀÀÀÀ-cÀéÀéÀéÀée illÀÀÀÀ raóóóómeten li’l-èèèèÀÀÀÀlemììììn 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

               205327 

1 ÁsitÀn-ı ravżaña her kim ide vażè-ı cebìn 

 Ol emÀn buluban olur kÀm-yÀb u kÀm-bìn 

 Bir àarìbim bì-kes úapuñda pür-Àh u enìn 

 YÀ ResÿlallÀh amÀn yÀ Faòr-i èÀlem el-amÀn 

 

2 Düşdüm èaşú u şevúıñe oldum diyÀrımdan cüdÀ 

 TÀ ölem dÀrü’l-emÀna sürmege yüzüm sezÀ 

 ÓÓÓÓamdü lillÀÀÀÀh bu murÀdımı baña virdi ÒudÀ 

 YÀ ResÿlallÀh emÀn yÀ Faòr-i èÀlem el-amÀn 

 

 

 

 

                                                
2326 ma-fi’s-semÀ: fi’s-semÀ T. 
205327M 48a, T 100b  
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3 ÓÀlime eyle naôar luùf ile ey faòr-i rüsül 

 NÀr-ı hicriñle ser-À-ser yandı cismim oldı kül 

 Açıldı dilden nigÀh-ı vuãlatıñla tÀze gül 

 YÀ ResÿlallÀh emÀn yÀ Faòr-i èÀlem el-amÀn 

 

4 èArş-ı aèôamdan mükerrem ittifÀúla medfeniñ 

 Nice olmaya mükerrem andadır nÀzik teniñ 

 Derd-mendiñdir àarìbiñdir bu èİzzeddìn seniñ 

 YÀ ResÿlallÀh emÀn yÀ Faòr-i èÀlem el-amÀn 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

                  206328 

1 ÁsitÀnıñ melceé ü meévÀmdır ey sulùÀn-ı dìn 

 Ger naôar úılsañ olurum kÀm-yÀb u kÀm-bìn 

 

2 ÒˇÀn-ı luùfıñdan şehÀ mehcÿr itme bendeñi329 

 ÓÀlime raómeyle baña şefÀèatla muèìn 

 

3 £Àt-ı pÀkiñdir ÒudÀ maèşÿúı bì-reyb ü gümÀn 

 Buña ìúÀnım benim èèèèilmeèèèèl-yaúìúìúìúìn óóóóakka’l-yaúìúìúìúìn 

 

4 Anıñ içün cism-i pÀkiñ ile sulùÀnım seniñ 

 ÌftiòÀr eyledi cümle evvelìn ü Àòirìn 

 

 

                                                
206328M 48b, T 100b  
329 Baña: pÀke T. 
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5 Óaú TaèÀlÀ cismile MièrÀcı maòãÿã eyledi 

 Saña oldı muútedÀ-yı enbiyÀ vü mürselìn 

 

6 Derd-mend-i dergehiñdir èİzzì-yi mücrim seniñ 

 Úıl kerem eyle şefÀèat yÀ şefìèu’l-müznibìn 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

     207330 

1 Faòr-i òayl-i enbiyÀ şÀh-ı rüsül sulùÀn-ı dìn331 

 MuãùafÀ mÀÀÀÀ-cÀéÀéÀéÀée illÀÀÀÀ raóóóómeten li’l-èèèèÀÀÀÀlemììììn 

 £Àtı maóbÿb-ı ÒudÀdır cism-i pÀki mübìn 

 MuãùafÀ mÀÀÀÀ-cÀéÀéÀéÀée illÀÀÀÀ raóóóómeten li’l-èèèèÀÀÀÀlemììììn 

 

2 On sekiz biñ èÀleme çün maúdemi virdi şeref 

 Maùlaèıyla oldı cümle bÀtılÀn mahv ü telef 

 Rifèat ü fażlına iúrÀr eylemişdir min selef 

 MuãùafÀ mÀÀÀÀ-cÀéÀéÀéÀée illÀÀÀÀ raóóóómeten li’l-èèèèÀÀÀÀlemììììn 

 

3 Dürc-i pÀkine ãalÀtıla selÀm it dÀéimÀ 

 Dìde-i úalbe cilÀ vir görine maùlab saña 

 Saña olmak òÀk-pÀyi yeter èizzet èİzziyÀ 

 MuãùafÀ mÀÀÀÀ-cÀéÀéÀéÀée illÀÀÀÀ raóóóómeten li’l-èèèèÀÀÀÀlemììììn 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

                                                
207330M 48b, T 101a  
1331 Cism: çeşm T. 
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        208332 

1 İdüp hicr Àteşi baàrımı biryÀn 

 İşim her rÿz u şeb feryÀd ü efàÀn 

 Be-her dem artdı derd dil oldı nÀlÀn 

 İşim her rÿz u şeb feryÀd ü efàÀn 

 

2 CihÀnda irmedim aãlÀ ãafÀya 

 Taóammül olmadı işbu cefÀya 

 İnanma pür-hìle Rabbì ve fÀya 

 İşim her rÿz u şeb feryÀd ü efàÀn 

 

3 Kimi güldürdi ki ol aàlamadı 

 YÀ ãıóóatde kim oldı iñlemedi 

 Keder çekdirdi hìç şÀd eylemedi 

 İşim her rÿz u şeb feryÀd ü efàÀn 

 

4 Çÿ óÀli böyledir işbu fenÀnıñ 

 Urur terkini èaúlı olan anıñ 

 Söziñ gÿş eyle èİzzì nÀ-tüvÀnıñ 

 İşim her rÿz u şeb feryÀd ü efàÀn 

 

 MefÀìlün MefÀìlün Fe’ÿlün 

.--- .--- .— 

 

 

 

 

 

                                                
208332M 49a, T 101b  
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                       209333  

1 Giceler úÀéim olup úılup òulÿãıla duèÀ 

 ÔÀhir ü bÀùın murÀdım isterem AllÀhdan 

 Her seóer úılup tażarruè eyleyüp kesb-i ãafÀ 

 ÔÀhir ü bÀùın murÀdım isterem AllÀhdan 

 

2 £ikr ü fikr-i Óaúúıla cûş eyleyüp deryÀ-miåÀl 

 Dilerim maúãÿdum iósÀn eyleye ol zü’l-CelÀl 

 Behre-yÀb olup ùarìúatde olam ãÀóib-kemÀl 

 ÔÀhir ü bÀùın murÀdım isterem AllÀhdan 

 

3 èAndelìb-ÀsÀ ôuhÿr idüp niyÀzımdan ãadÀ 

 Eyleye maúbÿl niyÀzım dergehiñden ol ÒudÀ 

 CÀn u başım rÀh-ı Óaúda èİzziyÀ olsun fedÀ 

 ÔÀhir ü bÀùın murÀdım isterem AllÀhdan 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.-  

 

                       210334 

1 Ey beni derdiyle nÀlÀn eyleyen yÀr úandesin 

 Eşk-i ceşmim úan eyleyen yÀr úandesin 

 

2 Düşüp èaşúına şÿrìde vü şeydÀ eyleyen 

 èAndelìb-veş işim efàÀn eyleyen yÀr úandesin 

 

 

                                                
209333M 49a, T 101b  
210334M 49b, T 102a  
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3 Gÿşişim her rÿz [u] şeb taóãìl-i vaãlıñdır seniñ 

 Áteş-i èaşúıla sÿzÀn eyleyen yÀr úandesin 

 

4 Göñlimi virdim saña aàyÀrı cümle terk idüp 

 Vuãlatıñla derde dermÀn eyleyen yÀr úandesin 

 

5 Manãÿr-ÀsÀ leşker-i èaşú ùoldı dile 

 Ey beni èaşúıla seúrÀn eyleyen yÀr úandesin 

 

6 Óubb-i àayri levó-i úalb-i èİzzìden mahv eyleyüp 

 Sevgüsin úalbime iósÀn eyleyen yÀr úandesin 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

                        211335 

1 İlÀhì nÀr-ı hicriñle nice bir yaúılayın ben 

 áam u endÿh ile úıdem nice bir yaúılayın ben 

 

2 Saña irmege teşne cÀn firÀúıñla göñül óayrÀn 

 Seniñ èaşúıñ ile ey cÀn şeb ü rÿz mübtelÀyın ben 

 

3 ViãÀliñ èìdi şevúıne nice yüzbiñ cÀnım olsa336 

FedÀdır èaşúla yolıñda úurbÀnıñ olayın ben 

 

4 Girüp èaşúıñ feżÀsına çıúayım dÀr-ı èaşú üzre 

 VisÀliñ óabli ile Manãÿr-ÀsÀ aãılayın ben 

                                                
211335M 49b, T 102a  
3336 èìdi: èìd T. 
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5 Beni vaãlıñla mesrÿr it dil-i vìrÀnı maèmÿr it 

 CemÀliñ baña iósÀn it aàlar iken güleyin ben 

 

6 Çeküp çÀk ideyin sìnem gözümden gitmesün hìç nem 

 Yok idüp èİzzìyi her dem ayaúlarda úalayın ben 

 

MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün 

.--- .--- .--- .--- 

 

                     212337 

1 Ehl-i èaşú òÀlì degildir Àhıla feryÀddan 

 èAşúa düş cehd eyle hìç giderme yÀddan 

 

2 Girye vü zÀr iledir derdlerin teskìn iden 

 Döne döne çün bu remzi bulmadılar dïlÀbdan 

 

3 Bunlarıñ feryÀd ü efàÀnına yoúdur intihÀ 

 èAşú maúÀmında virirdim her biri FerhÀddan 

 

4 Levh-i úalbiñ mÀ-sivÀdan herbiri pÀk eylemiş 

 Kimde óÀãıl bu ãafÀ gel görelim zühhÀddan 

 

5 RÀh-ı Óaúdır kÀr-ı èaşú ey müddeèì her èÀşıúa 

 ÓÀãıl olmaz görmegile bil anı üstÀddan 

 

 

 

 

                                                
212337M 49b, T 102b  
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6 Devlet ü èİzzet dilerseñ ol yüri meélÿf 

 Ùut bu pend ü nuãóı sÀlik èİzzì-yi nÀ-şÀddan 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

 -.-- -.-- -.-- -.- 

 

                            213338 

1 Düşdi yÀrıñ derdine göñlüm ebed úurtulmasun 

 Yandı èaşú Àteşine her dem úo yansun ùurmasun 

 

2 Rÿz [u] şeb feryÀd ü zÀrìler ider aàlar gezer 

 Aàlasun tÀ irmedikçe vuãlat hìç gülmesün 

 

3 YÀr o derdi hemÀn yÀrın onlar derdine 

 Artırup Ànen fÀnì derdine dermÀn úılsun 

 

4 Müjde olsun derdine lÀyıú gören yÀr lÀ-cerem 

 İrgörür vaãlına bilsün böyle maózun olmasun 

 

5 İsteriseñ vaãlına nÀéil olasın èİzziyÀ 

 Hücre-i úalbiñi óıfô it óubb-ı aàyÀr görmesün 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

 -.-- -.-- -.-- -.- 

 

      214339  

1 Seóerde ¢ikr şuàl eyle göñül mülki ãafÀ bulsun 

 äafÀya vÀãıl ol èÀşıú vücÿduñ èaşúla ùolsun 
                                                
213338M 50a, T 102b  
214339M 50a, T 103a  
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2 èİnÀyet bÀdını idòÀl idüp úalbe seóerlerde 

 Sülÿk içre úamu miónetleriñ hep rÀóata dönsün 

 

3 Seóerde bülbül-ÀsÀ tevóìd ile zÀr u feryÀd it 

 Göñül bülbüli tÀ şevúile èaşú gül-zÀrına úonsun 

 

4 Òulÿãıla teveccüh it seherde Óaúúa ey sÀlik 

 ŞarÀb-ı èaşúı şöyle iç ki rÿóıñda bile úansun 

 

5 Göziñden àafleti úaldır özin èaşú baórine ùaldır 

 Seóer ¢ikri èaceb óÀldir vücÿdıñ odına yansun 

 

6 İlÀhì sen kerem eyle faúìriñ derd-mend èİzzì 

 äafÀ vü ülfet-i ¢ikriñle Àòir demde cÀn virsün 

 

 MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün  

 .--- .--- .--- .---  

 

                            215340  

1 Ey derdile nÀlÀn göñül çek derdi sen yan bir zamÀn 

 Ey hicrile giryÀn göñül it zÀr u efàÀn bir zamÀn 

 

2 Gerçi ki irdiñ miónete firúat ile ¢illete 

 Elbet irersin èizzete ùur şöyle vìrÀn bir zamÀn 

 

3 Maózÿnsuñ bì-çÀresin maàmÿmsuñ pür-yÀresin 

 Saèy it iriş ol yÀre sen ol şÀd [u] òÀndÀn bir zamÀn 

 

                                                
215340M 50b, T 103a  
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4 èAşú şarÀbından içüp cümle sivÀdan hem geçüp 

 Dïst mülkine perriñ açup ol dïsta miómÀn bir zamÀn 

 

5 Oldıñsa dïstuñdan cüdÀ ãabr it ola èavn-i ÒudÀ 

 èİzzì iderseñ cÀn fedÀ bul sen de cÀnÀn bir zamÀn 

 

 Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün 

 --.- --.- --.- --.- 

 

                  216341 

1 Mìşe-i tende naôar úıl kim ne arslanım bugün 

 Úatre-veş görinürüm ammÀ ne èummÀnım bugün 

 

2 èArãa-i úalbim büyükdür hep èavÀlimden benim 

 Menzil-i óubb-i ÒudÀyım cÀna cÀnÀnım bugün 

 

3 Girmişem meydÀn-ı èaşúa pey-rev olup cümleye 

 ÓÓÓÓamdü lillÀÀÀÀh evliyÀ sırrına der-bÀnım bugün 

 

4 Ben ùabìbiñ úulıyım ùıbb ÀşinÀyım şöyle kim342 

 Bildigim ùıbbı bilür az derde dermÀnım bugün 

 

5 VÀlidim şeyòim èazìzimdir irişdir beni 

 EvliyÀ vü ceddimiñ sırrına der-bÀnım bugün 

 

6 èAyn-ı inkÀr ile baúanlar beni görmek muóÀl 

 İt naôar iúrÀr ile ìmÀm ü bürhÀnım bugün 

                                                
216341M 50b, T 103b  
4342 bilür az: bild’az T. 
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7 Her baúan ceddim Muóammed MuãùafÀyı görmedi 

 Her kişi görmez bu sırdır gör ne pinhÀnım bugün 

 

8 eã-äalÀ gelsün berü bir derdli èÀşıú var mıdır343 

 Mahrem-i esrÀr bezm-i ehl-i èirfÀnım bugün 

 

9 ÔÀhirimdir bend-i çÀr èunãur ile maúbÿl olan344 

 èİzziyÀ üns-i viãÀl bÀàında bÀà-bÀnım bugün 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

 -.-- -.-- -.-- -.- 

  

                  217345 

1 Hicriñile dilde peydÀdır figÀn 

 YÀÀÀÀ ááááıyÀåÀåÀåÀå el-müstaààààııııåìåìåìåìn el-amÀÀÀÀn 

 Firúatiñ bÀrına yoú tÀb ü tüvÀn 

 YÀÀÀÀ ááááıyÀåÀåÀåÀå el-müstaààààııııåìåìåìåìn el-amÀÀÀÀn 

 

2 èÁşıúım çün idemem derdim nihÀn 

 Yolına olsun fedÀ cismile cÀn 

 Óasretiñle oldı çeşmim òÿn-feşÀn 

 YÀÀÀÀ ááááıyÀåÀåÀåÀå el-müstaààààııııåìåìåìåìn el-amÀÀÀÀn 

 

 

 

 

 

                                                
8343 Derdli: dertlü T. 
9344 üns-i viãÀl: üns ü viãÀl T. 
217345M 50b, T 104a  
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3 Oldı kÀrım rÿz u şeb Àhile zÀr 

 Gül-şen-i èaşú içre olmuşum hezÀr 

 Meróamet úıl óÀlime luùf it ne var 

 YÀÀÀÀ ááááıyÀåÀåÀåÀå el-müstaààààııııåìåìåìåìn el-amÀÀÀÀn 

 

4 Vuãlatıñla ey kerìm-i ¢ü’l-èaùÀ 

 èİzzì-yi dil-òasteye eyle devÀ 

 TÀ-be-key diye àarìb vÀ óasretÀ 

 YÀÀÀÀ ááááıyÀåÀåÀåÀå el-müstaààààııııåìåìåìåìn el-amÀÀÀÀn 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

 -.-- -.-- -.- 

 

    218346 

1 Olan enìs-i derd-i yÀr 

 Hÿÿÿÿ dimesün yÀ ne disün 

 Dïst içün iden Àh ü zÀr 

 Hÿÿÿÿ dimesün yÀ ne disün 

 

2 Vuãlat gülinden bÿ alan347 

 Semt-i viãÀle rÿ úoyan 

 Úalbiñde sırr-ı Hÿÿÿÿ duyan 

 Hÿÿÿÿ dimesün yÀ ne disün 

 

 

 

 

                                                
218346M 51a, T 104a  
347 Úoyan: úoyar T. 
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3 Olan füyÿżÀta eÓaú 

 İder naôar Rabbü’l-felaúúúú 

 Ol kim ola manôÿr-ı Óaú 

 Hÿÿÿÿ dimesün yÀ ne disün 

 

4 KÀrı olan her rÿz [u] şeb 

 FeryÀd u fikri ¢ikr-i Rab 

 Varın viren cÀnÀna hep 

 Hÿÿÿÿ dimesün yÀ ne disün 

 

5 Her kim aña cÀnÀn ili 

 Úoúutdıra vuãlat güli 

 Nuùúa gelür cÀn bülbüli 

 Hÿÿÿÿ dimesün yÀ ne disün 

 

6 Úalbiñ úılan èaşú-ı ÒudÀ 

 Áyìne-i èÀlem-nümÀ 

 Maèşÿúı görüp èİzziyÀ 

 Hÿÿÿÿ dimesün yÀ ne disün 

 

 Müstef'ilün Müstef'ilün  

 --.- --.-  

 

                219348 

1 èÁşıú ol mihr-i vefÀya ol rehìn 

 èÁrif ol ãıdú u ãafÀya ol úarìn 

 

 

                                                
219348M 51b, T 104b  
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2 Geç èalÀyıúdan tecerrüd eyleyüp 

 Gir sarÀy-ı vuãlat içre ol mekìn 

 

3 Dìde-i úalbi küşÀde eyleyüp 

 £evú-i rüéyetile mesrÿr ol hemìn 

 

4 Ôulmet-i keåretden ol bìrÿn tamÀm 

 Nÿr-ı vaódet ile sen de ol yaúìn 

 

5 Göñliñi pÀk it sivÀdan dïsta vir 

 Genc-i vaãlı sırrıñ içre bul defìn 

 

6 KÀm-yÀb olam diriseñ èİzziyÀ 

 RÀh-ı Óaúda ãıdúıla sen ol metìn 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

 -.-- -.-- -.- 

 

                220349 

1 Yüzin bülbüle keşfitdikçe gül refè-i niúÀb idüp350 

 Düşer sevdÀya èÀlem pür olur anıñ fiàÀnından 

 

2 Egerçi ôÀhiren nÀliş ider ãan hicre düşmüşdür 

 Óaúìúatde viãÀle remz ider èaşúıñ nişÀnından 

 

3 O kim ãadrını şeró ider ÒudÀ mirèÀt-i úalbin ãÀf 

 Olur bu nükteye èÀrif Óaúúıñ şeró ü beyÀnından 

                                                
220349M 51b, T 105a  
1350 fiàÀnından: efàÀnından T. 
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4 Bugün èaşú gül-şeninde èandelìb-veş Àh ü feryÀd it 

 Dilerseñ kendüñe behre bu remziñ óÀl ü şÀnından 

 

5 Bu remz ü nükteyi kim anlamak isterse ey èİzzì 

 Reh-i èaşúda olur fÀnì geçer hem ad ü ãanından 

 

 MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün  

 .--- .--- .--- .---  

 

     221351 

1 Ey göñlüme dil-dÀrım yol vaãlıña ne yüzden 

 Mülk-i dile òünkÀrım yol vaålıña ne yüzden 

 

2 Ey maúãÿd u maùlÿbum ey cÀnile meràÿbum 

 Ey sevgili maóbÿbum yol vaãlıña ne yüzden 

 

3 Ey derdime çÀre-sÀz cÀn saña ider pervÀz352 

 Eyle aña keşf-i rÀz yol vaãlıña ne yüzden 

 

4 Ey gül-şen ü gül-zÀrım ey mÿnis-i àam-hÀrım 

 Ey ãÀóib-i esrÀrım yol vaãlıña ne yüzden 

 

5 Ey mÀye-i iúrÀrım ey gül-bün-i ezhÀrım 

 Ey úulzüm-i envÀrım yol vaãlıña ne yüzden 

 

 

 

 
                                                
221351M 52a, T 105a  
3352 rÀz: rÀh T. 
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6 Vaãlıña irersem ger eflÀke ire bu ser 

 Bu èİzzì hemìşe dir yol vaãlıña ne yüzden 

 

 Mef’ÿlü MefÀìlün Mef’ÿlü MefÀìlün  

 --. .--- --. .---  

 

    222353 

1 İlÀhì gül-şen-i èaşúda 

 Dil ü cÀnım hezÀr olsun 

 Naôar it óÀlime feyżiñ 

 Göñülde cÿy-bÀr olsun 

 

2 FirÀúıñdan beni úurtar 

 ViãÀliñe sen ol reh-ber 

 CemÀliñi baña göster 

 Úamu leylim nehÀr olsun 

 

3 Úoma àafletde uyandır 

 Beni şevú nÀrına yandır 

 ŞarÀb-ı èaşúıña úandır 

 Bu kalb [ü] rÿó ser-òumÀr olsun 

 

4 Alup cÀn u vuãlatıñdan bÿ 

 Disün şevúıle hÿÿÿÿ yÀ hÿÿÿÿ 

 Olup ¢ikriñle bisyÀr-gÿ 

 FuéÀdım gül-èizÀr olsun 

 

 
                                                
222353M 52a, T 105b  
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5 Tecellìden esüp yeller354 

 Tesellìden aça güller 

 Bite lÀle vü sünbüller 

 ÒazÀnım nev-bahÀr olsun 

 

6 İdüp derdiñle Àh ü zÀr 

 Açılsun àonçe-i esrÀr 

 Gerekmez èİzzìye aàyÀr 

 áaribìn saña yÀr olsun 

  

 MefÀìlün MefÀìlün  

 .--- .---  

 

                             223355 

1 Ey kerìm AllÀh ey Rabb-i RahmÀn 

 Umaram senden derdime dermÀn 

 

2 Gerçi ki ben itdim cürm ü èisyÀn 

 Umaram èafvıñ senden ey áufrÀn 

 

3 Úapuña geldim zÀrile úaldım 

 Suçımı bildim èafv it ey SubóÀn 

 

4 Úalbimi şÀd it göñlüm ÀbÀd it 

 Baña imdÀd it ey áanì sulùÀn 

 

 

                                                
5354 Yeller: yiller T. 
223355M 52b, T 106a  
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5 Aàlatma güldür dilegim oldur 

 èAşúıñı eyle bendeñe iósÀn 

 

6 Her şeb uyanıú derdiñle yanıú 

 Bu èİzzì olsun yolıña ÚurbÀn 

 

           224356 

1 Senin derdiñ odıyla sÿ yandım ey cÀn 

 Görinür ôÀhiren cismim Óaúìúatda odur külòÀn 

 

2 Oñulmaz derdlere düşdüm firÀú [u] hasretiñ ile357 

 Anın-çün ùoldı zÀrımdan çü bilmem kendimi el-Àn 

 

3 Benim bu derdime emsem ne mümkindir etibbÀdan358 

 Meded eyle a sulùÀnım visÀliñle odur dermÀn 

 

4 Nice bir künc-i miónetde úalam hicriñ ile òaste 

 Naôar eyle bu óÀlime yeter itdiñ beni nÀlÀn 

 

5 ÒayÀl ü şevúıñile kÿh u ãaórÀlar gezer oldum 

 ÚarÀr u sabrım aldırdım beni Mecnÿn gibi óayrÀn 

 

6 NehÀr-ı rüéyet-i dìdÀrıñı irgür kerem eyle 

 Efendim úoma èİzzì úulıñı ôulmet-keşÀn-ı hicrÀn 

 

 MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün  

 .--- .--- .--- .---  

                                                
224356M 52b, T 106b  
2357 derdlere:  dertlereT. 
3358 a: - T. 
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     225359 

1 ÒudÀnın ¢Àtınıñ bir èÀşıú u divÀnesiyem ben 

 CemÀli şemèine sÿzÀn olur per-vÀnesiyem ben 

 

2 ŞarÀb-i èaşú-ı Óaúdan ùolu içüp rÀh-ı èaşú içre 

 Hemìşe ismi ile çaàırır mestÀnesiyem ben 

 

3 äalÀdur kim dilerse cÀnını mest eylemek gelsün 

 Óaúìúat rÿó u sırrıñ sekriniñ meyóÀnesiyem ben 

 

4 Düşüp derd-i ÒudÀya şöyle teéåìr itdigim óÀle 

 Ser-À-ser derd-i Óaúúıñ odına kül-òÀnesiyem ben 

 

5 Olupdur òıùùa-i úalbim temÀmet-i èaşúla maèmÿr 

 Bi-óamdillÀh ki èaşúıñ maèden-i genc-òÀnesiyem ben 

 

6 CemÀlullÀhı görmege úamu èuşşÀú olup müştÀú 

 Olarıñ cümlesinden èİzziyÀ bir dÀnesiyem ben 

 

 MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün  

 .--- .--- .--- .---  

 

    226360 

1 Dïst derdi düşdi başıma 

 Şÿrìde şeydÀyım bugün 

 Geldi ãadÀsı gÿşıma 

 Şÿrìde şeydÀyım bugün 

                                                
225359M 53a, T 106b  
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2 Kalmadı hìç èaúlım bilim 

 Virdim aña cÀn u dilim 

 Ben cümleden çekdim elim 

 Şÿrìde şeydÀyım bugün 

 

3 Dilimdedir her dem adı 

 CÀnımdadır her dem dÀdı 

 Úodum bilişi vü yÀdı 

 Şÿrìde şeydÀyım bugün 

 

4 Her rÿz [u] şeb sÿzendeyim 

 äıdúıla dïsta bendeyim 

 Sÿdum anıñla zindeyim 

 Şÿrìde şeydÀyım bugün 

 

5 ÓÀlimdürür her dem ãafÀ 

 Birdir baña ¢evú u cefÀ 

 Dïst èaşúı ile èİzziyÀ 

 Şÿrìde şeydÀyım bugün 

 

 Müstef'ilün Müstef'ilün  

 --.- --.-  

 

            227361 

1 Çeşmim yaşı her demde şevúile revÀn olsun 

 CÀn bülbüliniñ úÀrı èaşúıla fiàÀn olsun 
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2 èAşúıñ ile ey cÀnÀn itdiñ beni çün şeydÀ 

 èAşú zincìri boynumda her Àn ü zamÀn olsun 

 

3 Mecnÿnuñ olalıdan ùurmaz bu dilim söyler 

 Sabr eyleyemem sırrım èuşşÀúa beyÀn olsun 

 

4 Derdiñle beher şeb [u] rÿz olmaúda derÿn mecrÿó 

 Hem derdime ôÀóirdir aàyÀra nihÀn olsun 

 

5 Derdimi o kim bilmez atar baña her dem tìr 

 DÀéim ùutaram aña sìnem ko nişÀn olsun 

 

6 CÀnÀnım içün her tìr ey èİzzì úabÿlümdür 

 Tek dìde-i cÀnıma cÀnÀnım èıyÀn olsun 

 

 Mef’ÿlü MefÀìlün Mef’ÿlü MefÀìlün  

 --. .--- --. .---  

 

         228362 

1 ÒÀb-ı àafletden be-hey àÀfil uyan 

 £ikr-i Óaúla bülbül-ÀsÀ it fiàÀn 

 İrmeden èömrüñ bahÀrına òazÀn 

 Gör işiñ úalmaz saña devr ü zamÀn 

 

2 Nice bir olmaú úarìb-i reng ü bÿ 

 èÁşıúısañ saña hìç lÀyıú mı bu 

 Vird idin kendüñe èaşúıla di hÿÿÿÿ 

 Bula cÀnÀnını cÀn göre èıyÀn 

                                                
228362M 53b, T 107b  
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3 Eylegil èaşúıla ÓaúúÀnì heves 

 Ùurma tevóìd eyle Óaúúı her nefes 

 Dögünürsen úırılur işbu úafes 

 Úalmaz èİzzì mürà-i cÀnÀ ÀşiyÀn 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

 -.-- -.-- -.- 

 

                              229363  

1 Göñül senden peyÀm özler dem-À-dem364 

 Òaber vir ey ãabÀ dïst illerinden 

 Seóerler maúdemiñi gözler ol hem 

 Òaber vir ey ãabÀ dïst illerinden 

 

2 Getür èÀşıúlara luùf it òaberler365 

 Òaber vir ey ãabÀ dïst illerinden 

 MüşÀmm-ı cÀnlarıñ eyle muèaùùar 

 Òaber vir ey ãabÀ dïst illerinden 

 

3 Gel i¢n-i Óaúúile ir bu cÀna 

 Getür esrÀr-ı cÀnÀnı beyÀna 

 Bular óasret odına nice yana 

 Òaber vir ey ãabÀ dïst illerinden 

 

 

 

 

                                                
229363M 53b, T 108a  
1364 dïst illerinden: cÀnÀn ilinden T. 
2365 2. mısra M’de yazılmamış. 
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4 O dïstuñ illerinde çün gezersin 

 Gelüp andan tesellìyle istersin 

 Dil-i èİzzìden èÀteşler kesersin 

 Òaber vir ey ãabÀ dïst illerinden 

 

 MefÀìlün MefÀìlün Fe’ÿlün 

 .--- .--- .-- 

 

     230366  

1 ŞarÀb-ı èaşúıñı cÀnÀ içelden oldı dil mestÀn 

 Gezer ãaórÀ-yı èaşúıñda olup Mecnÿn gibi óayrÀn 

 

2 èAceb şÿrìde şeydÀdır úarÀr itmez o bir yerde 

 ViãÀliñ Àrzÿsıyla ider bülbül leyyin-i efàÀn 

 

3 Degil òÀlì o bì-çÀre yanar nÀr-ı firÀúıñla 

 Bulunsa gül-sitÀn içre aña sensiz olur kül-òÀn 

 

4 Ùaúup zencìrine èaşúıñ anı żabù eyledi muókem 

 Görünmez gözine èÀlem saña èÀşıúdurur el-Àn 

 

5 Bıraúdı küllì sevdÀyı úalup sevdÀñla ancaú 

 Teraóóüm eyle vaãlıñla naôar it aña ey cÀnÀn 
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6 Vesìle irmege cÀn virmekise saña sulùÀnım 

 Degil bir cÀn yolıña nice biñ cÀn èİzzìden úurbÀn  

 

 MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün  

 .--- .--- .--- .---  

 

     231367 

1 İlÀhì derdlü ki dermÀnıñ olsun 

 Meded bì-çÀre ki iósÀnıñ olsun 

 

2 ŞarÀb-ı èaşúıña luùf ile úandır 

 Ki úalb ü rÿó u ser sekrÀnıñ olsun 

 

3 AmÀn nÀr-ı firÀúıñ ile yaúma 

 ViãÀliñ ile dil òandÀnıñ olsun 

 

4 Tesellì gül-şeniñde şevúıñ ile 

 Hemìşe èaşúla gÿyÀnıñ olsun 

 

5 Tecellì-i cemÀl ile efendim 

 O ¢evúile úulıñ óayrÀnıñ olsun 

 

6 Seni senden diler bu èİzzì úulıñ 

 Vir aña sen seni úurbÀnıñ olsun 

 

 MefÀìlün MefÀìlün Fe’ÿlün 

 .--- .--- .-- 
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        232368 

1 Baña menşÿr-ı òullet çün virildi 

 Benimdir ùopla çevgÀn ü meydÀn 

 

2 Benim maúãÿd-ı ins ü cÀn bugün vü 

 Elimde úabz u basù u úahr u iósÀn 

 

3 Tecellì ideli tevóìd cemÀli 

 SivÀya úalmadı hìç meyle imkÀn 

 

4 äÀlÀt-i ehl-i èirfÀna bugün ben 

 Bi-óamdillÀh imÀm oldum úıl i¢èÀn 

 

5 Óaúìúat nÿr idi adile sanım 

 Bu èunãur óükmi ile èİzzì el-Àn 

 

 MefÀìlün MefÀìlün Fe’ÿlün 

 .--- .--- .-- 

 

     233369  

1 DilÀ èÀşıú odur çıkmaya maèşÿú rıżÀsından 

 Çeke derd ü belÀsın kaçmaya cevr ü cefÀsından 

 

2 Ùutup şemşìrine gerden aña teslìm ide cÀnıñ 

 Úamusın luùf u rÀóat bile ol ãÀóib-èaùÀsından 

 

 

 
                                                
232368M 54b, T 109a  
233369M 54b, T 109a  



 296 

3 Seóer vaúti varırsan kÿy-ı yÀre ey ãabÀ luùf it370 

 Yüzüñ sür ùoprÀàına èarż-ı óÀl it mübtelÀsından 

 

4 Mey-i nÀb-ı viãÀli Àrzÿsında oldıàım şöyle 

 Òaber vir bendesiniñ dÀéimÀ zÀr ü bükÀsından 

 

5 äafÀ ehli mey-i nÀb-ı visÀli nÿş diler ãafÀ 

 İçirdikçe èİzzìye yÀr cÀm-ı vaãl cÀn-fezÀsından 

 

 MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün  

 .--- .--- .--- .---  

 

                 234371 

1 BeúÀ iúlìmine èazmim var el-Àn 

 FenÀ gül-zÀrı úalsun şöyle virÀn 

 ÒudÀdan böyle geldi emr ü fermÀn 

 FenÀ gül-zÀrı úalsun şöyle vìrÀn 

 

2 ÒazÀn irdi bahÀr-ı èömrime Àh 

 Dil oldı i¢n-i Óaúla buña ÀgÀh 

 BeúÀ iline ce¢b eyledi AllÀh 

 FenÀ gül-zÀrı úalsun şöyle vìrÀn 

 

3 Teveccüh eyledim dïstuñ eline 

 CÀnım úurbÀn idüp anıñ yolına 

 İrişdi úahr-ı mevt cismim güline 

 FenÀ gül-zÀrı úalsun şöyle vìrÀn 

                                                
3370 yÀre: mèaşÿúa T. 
234371M 54b, T 109b  
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4 SemÀè-ı cÀnile diñle bu remzi 

 FenÀda buldılar maúãÿda úozı 

 ÓayÀt-ı dil yeter çün saña èİzzì 

 FenÀ gül-zÀrı úalsun şöyle vìrÀn 

 

 MefÀìlün MefÀìlün Fe’ÿlün 

 .--- .--- .-- 

   

  ÓÓÓÓARFÜ'L-VAV 

 

                         235372 

SÀkıyÀ ber-hìz der vakt-i seher AllÀh be-gÿ 

TÀ úırÀn-ı ezel şev ez feyz-i Óaú AllÀh be-gÿ 

 

Ger tu òˇÀhì mazhar-ı sırr-ı ÒüdÀ bÀşì ebed 

BÀ òulÿã-i dil teveccüh mì-kon u AllÀh be-gÿ 

 

BÀtınet rÀ pÀk dÀr ez halú cüz marżıyy-i Óaú 

TÀ beyÀbì tasfiye ez cÀn u dil AllÀh be-gÿ 

 

ZÀrì u girye kavì sermÀye est der girye bÀş 

TÀ nihÀnì-i murÀd ez luùf-ı RabbullÀh be-gÿ 

 

Her ki zÀrì mì-koned her rÿz u şeb be-ezkürÿ 

ŞÀd u òandÀneş koned luùf-ı HüdÀ AllÀh be-gÿ 

 

èİzziyÀ dÀrÿ-yı rìş-i dil buved ism-i celÀl 

Ger be-òˇÀhì çÀre sÀzì ber dilet AllÀh be-gÿ 

                                                
235372M 55a, T 109b  
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                 236373 

1 Ôuhÿr itdi teveccüh yÀra úarşu 

 Úamu èuşşÀúa dil-dÀra úarşu 

 

2 Nice dem hicrile Àha irişdi 

 Tesellì-i viãÀl aàyÀra úarşÿ 

 

3 Tecellì güllerinden bÿ getürdi 

 Bi-óamdillÀh ãabÀ esóÀra úarşu 

 

4 Bu cÀn bülbüli daòi nuùúa geldi 

 Öter şevúıle ol gül-zÀra úarşu 

 

5 èAceb sırlar göründi şehr-i dilde 

 ÒudÀdan irişen envÀra úarşu 

 

6 Bulup Óaú ce¢besin èİzzìniñ oldı 

 ÙavÀf Úaèbe-i dìdÀra úarşu 

 

MefÀìlün MefÀìlün Fe’ÿlün  

.--- .--- .--  

 

    237374 

1 İdeyim rÀy-ı reh-i milk-i beúÀ şimden gerü 

 Olayım Óaúdan temennÀ dÀéimÀ şimden gerü 

 

 

 
                                                
236373M 55a, T 110a  
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2 Saèy ideyim dünyede ölmezden evvel ölegim 

 İdeyim Óaúdan temennÀ dÀéimÀ şimden gerü 

 

3 áuããa-i dünyÀ içün niçeye dek nÀlÀn ideyim 

 Bu ne àamdır ideyim terk-i hevÀ şimden gerü 

 

4 ÚÀéim olayım èibÀdete òulÿã-ı ãıdúıla 

 Olayım ÀzÀde-i úayd-ı sivÀ şimden gerü 

 

5 Yokdurur bir şeyéim elde sÀlim irdi cümle Àh 

 Vakt-i èaãr-ı şems-i èömrümdür dilÀ şimden gerü 

 

6 Cümle varlıúdan geçüp yoúluú diler èİzzì úuluñ 

 Sen naãìb eyle anı yÀ Rab aña şimden gerü 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

 -.-- -.-- -.-- -.- 

 

   238375 

1 èAşúile óayrÀn olan 

 Cÿşa gelür Hÿÿÿÿ deyü 

 Ce¢be-i Óaúúı bulan 

 Cÿşa gelür Hÿÿÿÿ deyü 

 

2 Cümle sivÀdan geçen 

 Şerbet-i èaşúdan içen 

 Cemèile farúı seçen 

 Cÿşa gelür Hÿÿÿÿ deyü 
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3 CÀnla cÀnÀn bulan 

 Maèden-i èirfÀn olan 

 Sırr-ı Óaúúa kÀn olan 

 Cÿşa gelür Hÿÿÿÿ deyü 

 

4 Kim ki ide cÀn fedÀ 

 Rüéyeti ola sezÀ 

 Göre cemÀl-i ÒudÀ 

 Cÿşa gelür Hÿÿÿÿ deyü 

 

5 èAşúdan alanlar sebaú 

 Feyżla olurlar eóaú 

 Sırra olup mÀ-şadaú 

 Cÿşa gelür Hÿÿÿÿ deyü 

 

6 èAşú-ı ÒudÀ cünbüşi 

 £ikr-i ÒudÀ her işi 

 Böyledir èÀşıú kişi 

 Cÿşa gelür Hÿÿÿÿ deyü 

  

7 KÀrı olan èaşú-ı pÀk 

 Kendin ider çÀk çÀk 

 Olma yesìr anda pÀk 

 Cÿşa gelür Hÿÿÿÿ deyü 
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8 èİzzìniñ èÀşıú saña 

 Sözi budur dÀéimÀ 

 Kim ola merd-i ÒudÀ 

 Cÿşa gelür Hÿÿÿÿ deyü 

 

 FÀilÀtün FÀilün 

 -.-- -.- 

    

   239376  

1 Mest-i lÀ-yaèúil olalım yaúalar çÀk idelim 

 èAşúile gel Óakka èÀşıú olalım yÀ Hÿÿÿÿ deyü 

 Dïst hevÀsıyla sivÀdan úalbimiz pÀk idelim 

 èAşúile gel Óakka èÀşıú olalım yÀ Hÿÿÿÿ deyü 

 

2 Gül-şen-i èaşúda hezÀr-veş ce¢b-i ÓaúÀnì ile 

 ÓÀlet-i üns-i ilÀhi şevú-ı RaómÀnì ile 

 Naàme-sÀz-ı Hÿÿÿÿ olalım ¢evú-ı RabbÀnì ile 

 èAşúile gel Óakka èÀşıú olalım yÀ Hÿÿÿÿ deyü 

 

3  Rÿz u şeb Hÿÿÿÿ ismi ile virelim úalbe cilÀ 

 İdelim meydÀn-ı èaşú-ı Óaúdır èuşşÀúa salÀ 

 İçüben cÀm-ı mey-i óubb-ı ÒudÀyı èİzziyÀ 

 èAşúile gel Óakka èÀşıú olalım yÀ Hÿÿÿÿ deyü 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

 -.-- -.-- -.-- -.- 
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    240377 

1 İtdi ÒudÀ luùfıñ èaùÀ 

 ŞÀd ol göñül şimden gerü 

 İrdi ebed ¢evú u ãafÀ 

 ŞÀd ol göñül şimden gerü 

 

2 Buèdımız irdi úurbete 

 £Àtımız irdi èizzete 

 Firúat irişdi vuãlata 

 ŞÀd ol göñül şimden gerü 

 

3 VìrÀnımız oldı cedìd 

 İrişdi luùf-ı bì-èadìd 

 Oldı liúÀ-yı dïst bedìd 

 ŞÀd ol göñül şimden gerü 

 

4 Maózÿnken bulduú sürÿr 

 Miónet gidüp geldi óużÿr 

 Úalb òıùùasına ùoldı nÿr 

 ŞÀd ol göñül şimden gerü 

 

5 Yandıú çü èaşúıyla anıñ 

 Terkiñ urup cÀn ü teniñ 

 Oldı o bizim biz anıñ 

 ŞÀd ol göñül şimden gerü 
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6 Varlıàımız çün èİzziyÀ 

 Oldı fenÀ-ender-fenÀ 

 Dïstı ile buldı beúÀ 

 ŞÀd ol göñül şimden gerü 

 

 Müstef'ilün Müstef'ilün  

 --.- --.-  

 

              ÓÓÓÓARFÜ'L-HHHHÁÁÁÁ 

 

     241378 

1 Derÿnum èaşú u şevúiñe mekÀndır yÀ ResÿlallÀh 

 HezÀr-ÀsÀ işim Àh ü fiàÀndır yÀ ResÿlallÀh 

 

2 Düşelden èaşúıña ãabr u úarÀrım úalmadı bende 

 Gözümden eşk-i óasret hïd revÀndır yÀ ResÿlallÀh  

 

3 èAceb mi bir nefes-i Àh ü zÀrdan olmasam óÀlì 

 Ki èaşúıñ cÀn u dilde her zamÀndır yÀ ResÿlallÀh  

 

4 HemÀn ben değilim sÿzÀn tenevvür iştiyÀúıñda 

 Yananlar nice yüzbiñ dil ü cÀndır yÀ ResÿlallÀh 

 

5 Efendim Àhım irişür åerÀdan tÀ æüreyyÀya 

 Seniñ èaşúıñla bu óÀlim èıyÀndır yÀ ResÿlallÀh 
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6 Bu èİzzìye şefÀèatle naôar úıl rÿz-ı rÿst-À-òìz 

 áarìbiñ bir żaèìf ü nÀ-tüvÀndır yÀ ResÿlallÀh 

 

MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün 

.--- .--- .--- .--- 

 

242379 

1 FirÀúıñ derdi teésìr itdi cÀna yÀ ResÿlallÀh 

 äarardım ãoldum Àh döndüm òazÀna yÀ ResÿlallÀh 

 

2 NigÀh-ı vuãlatıyla úıl efendim óÀlimi manôÿr 

 Gözümden eşk-i óasret döndi úana yÀ ResÿlallÀh 

 

3 Muèaùùar olmaàa bÿy-i viãÀliñle bu cÀn u dil 

 Yolıñda bezl-i cÀnımdır bahÀne yÀ ResÿlallÀh 

 

4 CemÀliñden amÀn keşf-i niúÀb it úalmadı ãabrım 

 Bu şeydÀ hicr odına nice yane yÀ ResÿlallÀh 

 

5 áulÀm-ı kemterìniñim kerem kÀnı kerem eyle 

 Yeter aúdırma yaşım dÀne dÀne yÀ ResÿlallÀh 

  

6 Çün oldı bülbül-i dil gül yüzüñ müştÀú sulùÀnım 

 Bu yüzden başladı èİzzì fiàÀna yÀ ResÿlallÀh  

 

MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün 

.--- .--- .--- .--- 
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           243380 

1 ŞefÀèat kişveriniñ cÀnı sensin yÀ ResÿlallÀh 

 Dü-èÀlem tÀòtınıñ sulùÀnı sensin yÀ ResÿlallÀh 

 

2 ÒudÀ ¢Àtıñı aãl-ı kÀéinÀt itdi anıñ-çün hep 

 Bu lev ecsÀd gibidir cÀnı sensin yÀ ResÿlallÀh 

 

3 Vücÿd-ı nÀzenìniñ Óaú çün itdi ¢Àtına maórem 

 Muóaúúaú cümleniñ cÀnÀnı sensin yÀ ResÿlallÀh 

  

4 Reh-i èaşúıñda derd-i óasretiñ rencÿrı èİzziniñ 

 Cemìè-i derdiniñ dermÀnı sensin yÀ ResÿlallÀh 

 

MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün 

.--- .--- .--- .--- 

 

  244381 

1 Lebìñ şìrìndir şehd ü şekerden yÀ ResÿlallÀh 

 Ruòuñ rengìndir gül-berg-i terden yÀ ResÿlallÀh 

 

2 Cebìn-i verdiñ ey maóbÿb-ı Óaú kevnden olup enver 

 HilÀl ebrÿñ münevverdir úamerden yÀ ResÿlallÀh 

 

3 DehÀnıñ şerbet-i feyż-i ÓaúÀyıú ãaàrıdır kim 

 İçen andan geçer cÀnile serden yÀ ResÿlallÀh 
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4 KelÀm-ı hikmet-Àmìziñ ãafÀ-baòş-ı dil ü cÀndır 

 Ayaàıñ tozı nÿr-ı baãardan yÀ ResÿlallÀh 

 

5 Úoúuñ miskile èanberden úaddiñ ùÿbÀdan aèlÀdır 

 Dişiñ elùÀf-ı dürr ü yÀúÿt-terden yÀ ResÿlallÀh 

 

6 Naôar eyle kerem-i cÿy-ı der-luùfuñdur èİzzì úul 

 Naôar-gerdiñ emìn olur kederden yÀ ResÿlallÀh 

 

MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün 

.--- .--- .--- .--- 

 

             245382 

1 Güle oldıàı gibi bende bülbül yÀ ResÿlallÀh 

 Gül-i ¢Àtıña oldum ben de bülbül yÀ ResÿlallÀh 

 

2 Girüp gül-zÀr-ı èaşúıñ içre oldum rÿz [u] şeb bende 

 KemÀl-i şevúle gÿyende bülbül yÀ ResÿlallÀh 

 

3 Alaldan bÿy-ı zülf-i èanber-ÀsÀñdan bu cÀnım bÿ 

 Olupdur dÀéimÀ ol òande bülbül yÀ ResÿlallÀh 

 

4 İder sevdÀ-yı dìdÀrıñla derler feryÀd 

 HezÀr efàÀn ider gül-şende bülbül yÀ ResÿlallÀh 

 

5 èAceb midir ruòuñda göñlümüñ úaldıàı sulùÀnım 

 Düşüpdür bÀà içinde bende bülbül yÀ ResÿlallÀh 

 

                                                
245382M 57b, T 113a  
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6 Bu èİzzì kÿy-ı èaşúıñda olupdur Àhıla gÿyÀ 

 Gül-istÀn içre bir nÀlende bülbül yÀ ResÿlallÀh 

 

MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün 

.--- .--- .--- .--- 

 

     246383 

1 Vücÿduñ bÀèiå-i maóż-ı hidÀyet yÀ ResÿlallÀh 

 Ôuhÿruñ raómet-i èayn-ı saèÀdet yÀ ResÿlallÀh 

 

2 Mufaêêal úıldı ¢Àtıñ enbiyÀ üzre senin AllÀh 

 Kim olsa pey-neviñ buldı selÀmet yÀ ResÿlallÀh 

 

3 Saña ümmet olan sÀéir ümemden afêal olmaúla 

 ÒudÀ göstermez anlara fażÀóat yÀ ResÿlallÀh 

 

4 Kerem-bìn-i ÒudÀdır ümmetiñ yevm-i úıyÀmetde 

 CenÀbıñdan çü olmuşdur óimÀyet yÀ ResÿlallÀh 

 

5 Úalur mı èarãa-i mevúıfda eşk-rìz oldıàı óÀlde 

 Şular kim buldı diniñle şerÀfet yÀ ResÿlallÀh 

 

6 Egerçi cürmi çoú ammÀ seniñ kendi àarìbiñdir 

 Bu èİzzì kulıña eyle şefÀèat yÀ ResÿlallÀh 

 

 MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün  

 .--- .--- .--- .---  

 

                                                
246383M 57b,T 113a  
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                247384 

1 MelÀz u melceéim sensin şefÀèat yÀ ResÿlallÀh 

 PenÀh u meémenim sensin şefÀèat yÀ ResÿlallÀh 

 

2 Müyesser ide Óaú varsam mübÀrek ravżañı görsem 

 Eşigiñe yüzüm sürsem şefÀèat yÀ ResÿlallÀh 

 

3 İdenler dìniñe òıdmet bulur ikrÀmla èizzet 

 Vücÿduñ èÀleme vaómet şefÀèat yÀ ResÿlallÀh 

 

4 Kerem [ü] luùf ola cenÀbıñdan úamu èisyÀn gide benden 

 Kerem kÀnı meded senden şefÀèat yÀ ResÿlallÀh 

 

5 Kerem-i luùf [u] èaùÀ senden úamu cürm ü òaùÀ benden 

 Şular kim buldı dìniñle şerÀfet yÀ ResÿlallÀh 

 

6 Bu èabdiñ èİzzì bì-çÀre günÀhı çoú bu pür-yÀre 

 Úapuñ úoyup kime vara şefÀèat yÀ ResÿlallÀh 

 

 MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün  

 .--- .--- .--- .---  

 

                248385 

1 FedÀ olsun saña cÀnım şefÀèat yÀ ResÿlallÀh386 

 Saña maèlÿmdur aóvÀlim şefÀèat yÀ ResÿlallÀh 

 

 

                                                
247384M 58a, T 113b  
248385M 58a, T 113b  
1386 aóvÀlim: óÀlim T. 
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2 Görelden zÀt-ı pÀkiñ ihtiyÀrım úalmadı elde 

 Beni mecnÿn-ı şeydÀ itdi rÿyuñ yÀ ResÿlallÀh 

 

3 áınÀ virdi baña şemden úamu ezhÀr-ı fÀnìyi 

 MeşÀmm-ı cÀna çün kim irdi bÿyuñ yÀ ResÿlallÀh 

 

4 CihÀn taótında sulùÀn olmada yanımda bir terdir 

 Úulı olmaú vücÿduñdaki mÿyuñ yÀ ResÿlallÀh 

 

5 Bulunmaz şehd ü sükkerden èaceb le¢¢etdir èÀşıúda 

 MaùÀf ü mevúif olmaú aña kÿyuñ yÀ ResÿlallÀh 

 

6 HudÀ òulú-ı èaôìmiyle seni medó itdi Úuréanda 

 Seniñ marżiyy-i Óaúdır cümle òÿyuñ yÀ ResÿlallÀh 

 

7 Dil-i èİzzì ãafÀ buldı bi-hamdillÀh getürelden387 

 äabÀ yeli nesìm-i verd suyuñ yÀ ResÿlallÀh 

 

 MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün  

 .--- .--- .--- .---  

 

                 249388 

1 Mey-i óubbıñla pür-mest-i òarÀbım yÀ ResÿlallÀh 

 Hem-dem nÀr-ı hicriñle kebÀbım yÀ ResÿlallÀh 

 

2 N’ola ben müstemende maôhar-ı luùf -ı nigÀh itseñ 

 Reh-i şevúınde ben pür-sÿz-ı tÀbım yÀ ResÿlallÀh 

                                                
7387 Yeli: yili T. 
249388M 58b, T 114a  
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3 Meded úıl bende-i maózÿnıñı vaãlıñıla şÀd eyle 

 áam-ı óasretle mecrÀ-i hÿn-Àbım yÀ ResÿlallÀh 

 

4 Kerem it úıl şefÀèat bendeñi redd itme sultÀnım 

 Egerçi lÀyıú-ı redd ü èitÀbım yÀ ResÿlallÀh 

 

5 DevÀ cÿyendedürür firÀúım bÀb-ı luùfıñdan389 

 FirÀú-ı yÀrını çekmekde bì-tÀbım yÀ ResÿlallÀh 

 

6 èAceb mi itdigim deryÿze-i vaãlıñ be-her şeb [ü] rÿz 

 áarìbiñ èİzzìyim óasret-meéÀbım yÀ ResÿlallÀh 

 

 MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün  

 .--- .--- .--- .---  

 

                250390  

1 Göñül şevúıñ ile nÀlÀn olupdur yÀ ResÿlallÀh 

 CemÀliñ nÿrına óayrÀn olupdur yÀ ResÿlallÀh 

 

2 CemÀliñ şuèle-i Àyìne-i sırr-ı ÒudÀ bì-şek391 

 MurÀd-ı şÀhid-i merdÀn olupdur yÀ ResÿlallÀh 

 

3 NigÀh-ı Àb-ı vaãlıñla dil-i maózÿnı iùfÀ úıl 

 Ki nÀr-ı hicriñe sÿzÀn olupdur yÀ ResÿlallÀh 

 

4 Efendim bendeñe vir cevher-i feyż-i ÓaúÀyıúdan 

 Ki feyż-i Óaúúa ¢Àtıñ kÀn olupdur yÀ ResÿlallÀh 

                                                
5389 Cÿyendedürür: çü bendedürür T. 
250390M 58b, T 114b  
2391 Bu beyit T’de yok. 
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5 Kerem úıl bÀr-i hicre ùÀúatım úalmadı sulùÀnım 

 Gözümde eşk-i óasret úan olupdur yÀ ResÿlallÀh 

 

6 Aceb mi èİzzìnin her dem yolıñda Àh ü efàÀnı 

 Mey-i èaşúıñ ile sekrÀn olupdur yÀ ResÿlallÀh 

 

 MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün  

 .--- .--- .--- .---  

 

     251392 

1 Vücÿduñ hÀdì-i òayr-i sübüldür yÀ ResÿlallÀh 

 Daòi şÀheste-i òayl-i rüsüldür yÀ ResÿlallÀh 

 

2 Çü ¢Àtıñ şübhesiz Àyìne-i dìdÀr-ı RaómÀndır 

 MurÀd-ı şÀhid ü maúãÿd güldür yÀ ResÿlallÀh 

 

3 Sözüñ maúbÿl-i RabbÀnì özüñ maóbÿb-ı sulùÀnì 

 ŞefÀèat úıl bu maózÿnıña göñüldür yÀ ResÿlallÀh 

 

4 DehÀnıñdan ãudÿr iden kelìm-i óikmet-Àmìziñ 

 Virir òïş neşée rÿó u sırra müldür yÀ ResÿlallÀh 

 

5 MurÀdım èarz-ı óÀldir sen kerem-i muètÀda sulùÀnım 

 Derÿnum cevher-i feyżiñle ùoludur yÀ ResÿlallÀh 

 

 

 

 

                                                
251392M 59a, T 114b  
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6 Gül-istÀn-ı gürÿh-ı enbiyÀda cism-i pÀkiñ gül 

 Aña èaşúıyla bülbül èİzzì úuldur yÀ ResÿlallÀh 

 

 MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün  

 .--- .--- .--- .---  

 

                                  252393 

1 Virme ey sÀlik göñül bu fenÀnıñ cÀhına 

 CÀn u dilden bende ol sen Eşrefì dergÀhına 

 Ol mülÀzım rÿz u şeb oradan gir rÀhına 

CÀn u dilden bende ol sen Eşrefì dergÀhına 

 

2 Áyìn ü erkÀnı içre bul ãafÀ-ender ãafÀ 

 İrişe úalbe óayÀt tebdìl ola ¢evúe cefÀ 

 Úılmaú isterseñ vucÿduñ maózen-i luùf-ı vefÀ 

 CÀn u dilden bende ol sen Eşrefì dergÀhına 

 

3 Bendesi ol Şeyò èAbdülúÀdiriñ biñ cÀnla394 

 Òıdmet eyle Eşrefoàlı Rÿmìye sen óÀlla 

 èİzziyÀ vuãlat bulunmaz dïsta ad ü ãanla 

 CÀn u dilden bende ol sen Eşrefì dergÀhına 

 

      253395 

1 Óaúdan murÀdıñ isteyen Eşrefìler dirler bize 

 DÀéim recÀsın kesmeyen Eşrefìler dirler bize 

 

 

                                                
252393M 59a, T 115a  
3394 Sen: - T 
253395M 59a, T 115b  
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2 KÀéim olup vaút-i seóer nefs milkine idüp sefer 

 Maùlÿbuna bulan ôafer Eşrefìler dirler bize 

 

3 èAşúla meydÀna giren dïst yoluna cÀn u baş viren 

 Dïstuñ viãÀline iren Eşrefìler dirler bize 

 

4 CÀnile èÀşıú bÀrına úomaz bugüni yarına 

 Yanıúlu èaşúıñ nÀrına Eşrefìler dirler bize 

 

5 Òalì degildir dilleri Óaú ¢ikriniñ bülbülleri 

 äolmayan èİzzì gülleri Eşrefìler dirler bize 

 

 Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün 

 --.- --.- --.- --.- 

 

                254396 

1 İttifÀúıla úamu ehl-i ùarìú 

 Eşrefì vü KÀdirì dirler bize 

 äıdúıla müémin bize gel ol refìú 

 Eşrefì vü KÀdirì dirler bize 

 

2 Şerè-i pÀk-i MuãtafÀ bizde metìn 

 EvliyÀ sırrına olmuşuz emìn 

 İftiòÀrımız bizim budur hemìn 

 Eşrefì vü KÀdirì dirler bize 

 

 

 

                                                
254396M 59b, T 115b  
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3 İttibÀè-ı şerèle biz fÀéiúız 

 £Àt-ı Óaúúa cÀn u dilden èÀşıúız 

 ÓÓÓÓamdü lillÀÀÀÀh rÀh-ı Óaúda ãÀdıúız 

 Eşrefì vü KÀdirì dirler bize 

 

4 èİzziyÀ bülbül gibi nÀlendeyiz 

 Óaú cemÀli şevúı ile zindeyiz 

 Óażret-i sulùÀn-ı dìne bendeyiz 

 Eşrefì vü KÀdirì dirler bize 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

 -.-- -.-- -.- 

 

             255397  

1 Enìs-i deryÀ ol sen göñül ãabr eyle ãabr eyle 

 Celìs-i cÿy-bÀr ol sen göñül ãabr eyle ãabr eyle 

 

2 Nice günler ki rÀóatda geçirdiñ ¢evú u ãoóbetde 

 Bu vaút-i zaòm u kürbetde göñül ãabr eyle ãabr eyle 

 

3 Gider elbette bu miónet irişür ¢evúle rÀóat 

 HemÀn Óaúúadır minnet göñül ãabr eyle ãabr eyle 

 

 

 

 

 

 

                                                
256397M 59b, T 116a  
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4 CefÀsın çek o maóbÿbuñ bu èİzzì-veş o maùlÿbuñ398 

 èAùÀsıdır saña òÿbuñ göñül ãabr eyle ãabr eyle 

 

 MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün  

 .--- .--- .--- .---  

 

    256399 

1 Úıl muãaffÀ úalbiñi envÀr-ı ¢ikrullÀh ile 

 Taót-ı úalbiñde celìsiñ tÀ ki ol cÀnÀn ola 

 

2 Gir feżÀ-yı èaşúa nÿş eyle muóabbet bÀdesin 

 Bu kemÀle vÀãıl ol èÀlem saña óayrÀn ola 

 

3 Óıżr-veş kÀmil bulup ögren ledünnì èilmini 

 èAlim-i èilm-i ledünnì fÀéiúu’l-aúrÀn ola 

 

4 Mekteb-i èirfÀna gir gel òıœmet eyle èÀrife 

 Hem-dem-i erbÀb-ı èirfÀna gül-i insÀn ola 

 

5 İbn-i Edhem-veş iden terk taót u cÀh-ı saltanat 

 Luùf-ı Óaúla taót-ı maènÀ üzre ol sulùÀn ola 

 

6 Bu fenÀnıñ èizz ü cÀhın terk iden èÀúıllarıñ 

 Feyż-i RabbÀnì vücÿdı şehrine mihmÀn ola 

 

7 Feyż-i Óaúúa maôhar olan kimselerde lÀ-cerem 

 ææææeeeemme vechullÀÀÀÀh sırrı dÀéim ü her Àn ola 

                                                
4398 Òÿbuñ: òÿyuñ T. 
256399M 60a, T 116a  
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8 ææææeeeemme vechullÀÀÀÀh sırrı kimde kim ôÀhir ola 

 Gördigi her úande baúsa ãÿret-i RaómÀn ola 

 

9 Yan yaúıl nÀr-ı èaşúa bülbül-ÀsÀ eyle Àh 

 Áh idenler vuãlat-ı maèşÿúla òandÀn ola 

 

10 Rah-ı èaşúda derd-i yÀr olsun enìsiñ èİzzìyÀ 

 Kim ki bu derde ire vuãlat aña dermÀn ola 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

 -.-- -.-- -.-- -.- 

 

           257400 

1 áafletden uyar cÀnıñ ùur vaút-i seóerlerde 

 èÁşıúlıú ola óÀliñ ùur vaút-i seóerlerde 

 

2 İnèÀmına şükreyle iósÀnını fikr eyle401 

 İòlÀãıla zikr eyle ùur vaút-i seóerlerde 

 

3 èİãyÀnıñ añup aàla úullıàına bel baàla402 

 Maúãad nedir añla ùur vaút-i seóerlerde 

 

4 Terk eyle velÀyetler gösterme kerÀmetler 

 Bul èaşúla óÀletler ùur vaút-i seóerlerde 

 

5 Terk it yoluna varıñ èirfÀnına ir yÀrıñ 

 Bul sırrını settÀrıñ ùur vaút-i seóerlerde 

                                                
257400M 60a, T 116b  
2401 Ùur: - T. 
3402 Bel: bil T. 
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6 Úalbden gide rÿb-ı úasvet ¢ikr ile bulup ãafvet403 

 èİzzì bulasın èizzet ùur vaút-i seóerlerde 

 

 Mef’ÿlü MefÀìlün Mef’ÿlü MefÀìlün  

 --. .--- --. .---  

 

     258404 

1 Sil gözinin perdesini görine saña sırrullÀh 

 Aç úalbiniñ Àyìnesin èıyÀn ola cemÀlullÀh 

 

2 Yuyagör nÿr-ı tevóìdle vücÿduñ ôulmetiñ ey cÀn 

 Geç imdi küllì fenÀdan saña muèìn ola AllÀh 

 

3 İrmek dilerseñ dïstuna fırãat gözetme nefsine 

 Alup tesbìói destine eyle dÀéimÀ ¢ikrullÀh 

 

4 Meyl itme ¢evú u ãafÀya rÀzı ol cevr ü cefÀya 

 Bulanlar böyle buldılar sen de bize ehlullÀh 

 

5 áarìbiñdir sizin èİzzì umar dÀéim luùfıñızı 

 äoñ deminde dilimizi tevóìd eyle úÀdir AllÀh 

 

     259405 

1 Dìde-i úalbe cilÀ vir enver-i tevóìd ile 

 Úır riyÀ leşkerlerini òançer-i tevóìd ile 

 

                                                
6403 T’de birinci mısradan sonra 4, 5 ve 6. beyitler tekrar ediyor. Ayrıca tekrarda 6. beyitin ikinci 
mısrası birinci mısra olarak 5. beyitin ikinci mısrası da ikinci mısra olarak yer alıyor. 
258404M 60a - T  
259405M 60b, T 117a  
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2 ÙÀlib-i dìdÀr iseñ úalbiñi ãÀf eyle müdÀm 

 NÀr-ı èaşúı úalbde yaú sen aòker-i tevóìd ile 

 

3 Gir tarìúa òıœmet eyle kÀmile her rÿz [u] şeb406 

 İr ãafÀ-yı ¢ikr-i Óaúúa reh-ber-i tevóìd ile 

 

4 Fe’¢kürÿÿÿÿnìììì didi AllÀh ¢ikre şuàl it bì-èaded 

 Cism ü cÀnı úıl muèaùùar èanber-i tevóìd ile 

 

5 Pìr-i èaşúıñ dÀmenìne it teşebbüs ãıdúıla 

 İdesin úatè-ı merÀtib maôhar-ı tevóìd ile 

 

6 Maùlaba vuãlat dilerseñ èazm-i tÀm it èİzzìyle 

 Mülk-i úalbiñ fetóine sen èasker-i tevóìd ile 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

-.-- -.-- -.-- -.- 

 

                           260407 

1 Bulmak isterseñ dÀéimÀ devlet rÿz [u] şeb yalvar güzel AllÀha 

 Nice bir àaflet eylegil ùÀèat rÿz [u] şeb yalvar güzel AllÀha 

 

2 Varlıàıñ terk it fÀnì cihÀnıñ alına aldanma bu òarÀbÀtıñ 

 Maôhar-ı luùfı olmaàa MevlÀnın rÿz [u] şeb yalvar güzel AllÀha 

 

3 Refè idüp dilden cümle sivÀyı ¢ikr-i Óaúdan hìç olma óÀlì 

 Keşf ola dirseñ sırr-ı ilÀhì rÿz [u] şeb yalvar güzel AllÀha 

                                                
3406 Eyle: - T. 
260407M 60b, T 117a  
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4 Varıñı èİzzì ùurma ãarf eyle naóv-i sülÿke sen de bel baàla 

 ÔÀhir ü bÀùın maúãÿduñ añla rÿz [u] şeb yalvar güzel AllÀha 

 

           261408  

1 Ez firúat-i tÿ cÀnÀ dìde-em şek gÿyÀne 

  Vuãlat ile luùf eyle úıl bendeñi òandÀne  

 

2 Derd-i tu me-rÀ üftÀd ÿ-rÀ ne devÀ cÿyem 

ÚÀdir mi bu derdime dermÀn ide bìgÀne    

  

3 DÀrem be-tevekkül-i dil çün èÀşıú-ı tu geştem 

Sabr ola mı èÀşıúda kim olmaya nÀlÀne 

 

4 Çün zerre-i èaşúet tu der kenz-i dil endÀhtì 

 Vaãlıñ güline oldum bülbül gibi efàÀne 

 

5 Ez men tu rubÿdì dil çün ¢Àt-ı liúa be-nümÿdì 

Virdim saña göñlimi oldum deli dìvÀne 

 

6 Der òÀne-i kalb-i men aàyÀr çü ne-mì gonced 

èİzzì umar kim yÀr teşrìf ide seyrÀne 

 

Mef’ÿlü MefÀìlün Mef’ÿlü MefÀìlün 

--. .--- --. .--- 

  

               262409  

1 Ey derdime hem-dem olan gel yanalım seniñ ile 

 Ey sırrıma maórem olan gel yanalım seniñ ile 
                                                
261408M 60b, T 117b  
262409M 61a, T 117b  
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2 Taóãìl idüp pür sÿzı Àh ¢ikr-i ÒudÀyı úıl penÀh 

 Her rÿz [u] şeb bì-gÀh gel yanalım senìñ ile 

 

3 èAşú gül-şeninde it òırÀm tÀ bulasın èÀlì maúÀm 

 Vuãlatdan alınca peyÀm gel yanalım seniñ ile 

 

4 Eyleyelim zÀr u fiàÀn çeşmimiz olsun òÿn-feşÀn 

 Bulunca cÀnÀnı cÀnÀn gel yanalım senìñ ile 

 

5 Bu oldı óÀl-i enbiyÀ bu oldı kÀr-ı evliyÀ410 

 äıdúıla biz de èİzziyÀ gel yanalım senìñ ile 

 

 Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün 

 --.- --.- --.- --.- 

 

     263411  

1 FedÀ olsun saña cÀnım şefÀèat yÀ ResÿlallÀh 

 Saña maèlÿmdurur óÀlim şefÀèat yÀ ResÿlallÀh 

 

2 ŞefÀèat isterem senden günÀhım èafv ola benden 

 Umaram rÿz [u] şeb cÀndan şefÀèat yÀ ResÿlallÀh 

 

3 Şefìèu’l-mü¢nibìn sensin melÀzü’l-mücrimìn sensin 

 èUãÀta hem muèìn sensin şefÀèat yÀ ResÿlallÀh 

 

4 CemÀliñle şeref buldum bi-hamdillÀh èıyÀn gördüm 

 KelÀmıñla ãafÀ úıldım şefÀèat yÀ ResÿlallÀh 

                                                
5410 Bu oldı: B’oldı T. 
263411M 61a, T 118a  
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5 áarìbiñ èİzzì bì-çÀre olupdur úalbi pür-yÀre 

 Seniñ derdiñle ÀvÀre şefÀèat yÀ ResÿlallÀh 

 

 MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün  

 .--- .--- .--- .---  

 

     264412 

1 Bu èaceb mi itmem ÀrÀyiş-i dünyÀya naôar 

 Çün ber-À-berdir yanımda sìm ü zer her mÀr ile 

 

2 èArãa-i úalbim müòallÀdır úamudan zìrÀ kim 

 Taòt-gÀh olmaz o kim ülfet ide aàyÀr ile 

 

3 Aldı maèşÿú göñlimi oldı o benim ben anıñ 

 Eylemem üns anıñ içün yek nefes deyyÀr ile 

 

4 Her seher olan tesellìyi degişmem èÀleme 

 èİzziyÀ èarz [u] niyÀzım eyle cÀndan zÀr ile 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

 -.-- -.-- -.-- -.- 

 

     265413 

1 Baş u cÀnıñ virmedikce vasl-ı cÀnÀn isteme 

 Cevre maórem olmadıkca neyl-i iósÀn isteme 

 

2 Sìneñe sÿrÀò ney açup gibi nÀlÀn olmadan 

 ÓÀlet-i èaşúıla her dem zÀr u efàÀn isteme 
                                                
264412M 61a, T 118b  
265413M 61b, T 118b  
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3 Sen tenevvür-i mÀ-sivÀ sÿz u güdÀza girmeden 

 Gül-sitÀn-ı ãoóbet-i merdÀn-ı RaómÀn isteme 

 

4 Olmadıúca teşne-i dil sen tÀb-ı èaşú-ı Óaúla 

 Gerd-i óavż-ı kevåer-i vuãlatda cevlÀn isteme 

 

5 Taót-gÀh olmaz göñül pÀk olmayınca àayrıdan 

 Gel tecellìden aña sen hìç sulùÀn isteme 

 

6 èİzziyÀ sen geç úamudan èaşúla dil-dÀde ol 

 YÀr-i bÀúìye anıñ àayrına èirfÀn isteme 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

 -.-- -.-- -.-- -.- 

 

              266414 

1 Geçdi Àh ile bu eyyÀm u zamÀnım Àh Àh 

 Künc-i mihnet ile derd oldı mekÀnım Àh Àh 

 

2 Gül-şen içre èandelìb-veş pür-ãafÀ vü ¢evú iken 

 Nev-bahÀrım gitdi irişdi òazÀnım Àh Àh 

 

3 èÁlem-i vuãlatda neftÀr ider iken bir zamÀn 

 Şimdi hicrÀn ile oldı oldı òaste cÀnım Àh Àh 

 

4 ÙÀéir-i úudsì gibi cevlÀn -gehim sidre iken 

 èAúsine devr eyledi her óÀlde şÀnım Àh Àh 

 

                                                
266414M 61b, T 118b  
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5 Gözlerim pür-eşk-i óasret cigerim pür-òÿndur415 

 İşbu miónet cÀna oldı ÀşiyÀnım Àh Àh 

 

6 Dineli zÀmìme èİzzì bu òarÀbÀt-òÀnede 

 Gitdi benden bundan evvel ad ü ãanım Àh Àh 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

 -.-- -.-- -.-- -.- 

 

         267416 

1 SevdÀ-yı òayÀliñle düşdi dil-i dìvÀne 

 HicrÀnıñ odı ile bì-çÀre nice yana 

 

2 KÀr itdi aña firúat anda úomadı rÀóat 

 Her demde hezÀr-ÀsÀ başladı ol efàÀna 

 

3 Beytü’l-óüzn içre Àh-i Yaèúÿb gibi giryÀndır 

 Gözünden aúan yaşlar beñzedi amÀn úana 

 

4 Ey bÀd-ı ãabÀ söyle çekdigini ol zÀrıñ 

 Vaút-i seóer esdikde kÿy-i der-cÀnÀna 

 

5 Niceye dek Àh itsün óÀline nigÀh itsün 

 Óasret ile yanmaúlıú döndürdi anı biryÀna 

 

 

 

 
                                                
5415 T’de birinci mısra ile ikinci mısra yer değiştirmiş. 
267416M 61b, T 119a  
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6 Bÿ alalı vuãlatdan terk eyledi aàyÀrı 

 èUúbÀya daòi baúmaz èİzzì yÀ bu dünyÀya 

 

 Mef’ÿlü MefÀìlün Mef’ÿlü MefÀìlün  

 --. .--- --. .---  

 

                   268417 

1 PadişÀh-ı enbiyÀ pìşvÀ-yı evliyÀ 

 NÀm-ı pÀk-i MuãùafÀ ãalli ve sellim èaleyh 

 

2 Maèden-i feyż-i ÒudÀ menbaè-i luùf u èaùÀ 

 ŞÀfiè-i rÿz-ı cezÀ ãalli ve sellim èaleyh 

 

3 Diller ola çün irem gül-şen-i vaãla irem 

 Vird idüben dem-be-dem ãalli ve sellim èaleyh 

 

4 Keşf olacaú rÿ-nümÀ ola göñül pür-safÀ 

 Her şeb ü rÿz èİzziyÀ ãalli ve sellim èaleyh 

 

Müfteilün FÀilün Müfteilün FÀilün  

 -..- -.- -..- -.- 

 

         269418 

1 Dil Àteş-i èaşúıñla ister hem-dem yane 

 Bu cÀn daói cÀn atar ol oda o da yane 

 

2 Dil şemè-i ruòıña cÀn itse n'ola bì-pervÀ 

 Per yaúan aña oldur èaşúıla çü pervÀne 
                                                
268417M 62a, T 119b  
269418M 62a, T 119b  
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3 FerhÀd gibi ey şìrìn-leb yolıña èaşúıla 

 CÀn virmege gelmişdir dönmez a bu meydÀne 

 

4 Derdiñe düşeliden el çekdi úamudan hep 

 SevdÀ-yı cemÀliñdir iden anı giryÀne 

 

5 Çün bÀà-ı dehÀnıñda açıldı gül-i óiúmet 

 èİzzì mi hemÀn èÀlim başladılar efàÀne 

 

 Mef’ÿlü MefÀìlün Mef’ÿlü MefÀìlün  

 --. .--- --. .---  

 

      270419 

1 Bizi firúat ile nÀlÀn eylediñ420 

 Áh cüvÀnım medfeniñ pür-nÿr ola 

 Cigerimiz ùopùolu úan eylediñ 

 Áh cüvÀnım medfeniñ pür-nÿr ola 

 

2 Óasretiñ işimiz efàÀn eyledi421 

 Baàrımızı yaúdı bir-yÀn eyledi 

 Úalbi vìrÀn gözi giryÀn eyledi 

 Áh cüvÀnım medfeniñ pür-nÿr ola 

 

 

 

 

                                                
27041962b, T 119b  
1420 T’de ikinci bendin ilk iki mısrası, üç ve dördüncü mısralar olarak yer alıyor. / yaúdı:  yaúdı yaúdı 
T. 
2421 Yine T’de birinci bendin üçüncü mısrası, ikinci bendin birinci mısrası olarak yer alıyor.  
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3 Ùoàdı bize çün belÀ sitÀresi 

 Uàradıú bir derde kim yoú çÀresi  

 Ùurmaz işler yüregimiz yÀresi 

 Áh cüvÀnım medfeniñ pür-nÿr ola 

 

4 EnbiyÀ vü evliyÀ gördi bunı 

 AãfiyÀ vü etúiyÀ gördi bunı 

 Ol Muóammed MuãùafÀ gördi bunı 

 Áh cüvÀnım medfeniñ pür-nÿr ola 

 

5 İşbu dünyÀ pür-cefÀdır bì-vefÀ  

 Bu degildir şübhe yoú cÀy-ı beúÀ 

 Bìnimiz cennetde cemè ide ÒudÀ 

 Áh cüvÀnım medfeniñ pür-nÿr ola 

 

6 Gitdi bundan cümle óullÀn-ı ÒudÀ 

 Daói aãóÀb çÀr yÀr-ı bÀ- ãafÀ  

 Úanı ol sulùÀn-ı kevneyn MuãùafÀ 

 Áh cüvÀnım medfeniñ pür-nÿr ola 

 

7 Bu fenÀ dünyÀya her gelen gider  

 èÁúıl olan güç yaraàını ider 

 è İzzì bì-çÀre babañ her demde dir 

 Áh cüvÀnım medfeniñ pür-nÿr ola 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

 -.-- -.-- -.- 
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                    271422 

1 Bir bende-i bì-çÀreyem hìç bilmezem óÀlim n’ola 

 Her derdle pür-yÀreyem hìç bilmezem óÀlim n’ola 

 

2 TÀèbìr olunmaz miónetim tavãìf olunmaz óasretim 

 Áh n'ideyim bu firúatim hìç bilmezem óÀlim n’ola 

 

3 KÀr itdi baña iştiyÀú yaúdı beni nÀr-ı firÀú 

 Niceye dek bu iótirÀú hìç bilmezem óÀlim n’ola 

 

4 Ben iderdim Àh ü büúÀ umup tesellì vi èaùÀ 

 Luùf eyle òünkÀrım baña hìç bilmezem óÀlim n’ola 

 

5 Óasret beni idüp dÿ-rÀà eylemişem cÀndan ferÀà423 

 Cigerde oldı nice dÀà hìç bilmezem óÀlim n’ola 

 

6 Oldum cihÀn içre àarìb bir derd-mend-i bì-ùabìb 

 Yaúmazsa ey èİzzì óabìb hìç bilmezem óÀlim n’ola 

 

 Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün 

 --.- --.- --.- --.- 

 

    272424 

1 Nice bir hicrÀn ile úanlu yaşım reyzÀn ola 

 YÀ nice óasret odı ile bu dil biryÀn ola 

 Meróamet úıl baña luùf it eyle cÀna bir naôar 

 TÀ tesellì bula bu maózÿn göñül şÀdÀn ola 

                                                
271422M 62b, T 120b  
5423 dÀà: ùÀà T. 
272424M 63a, T 120b  
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2 Firúatiñle bülbül-ÀsÀ tÀ-be-key úılam fiàÀn 

 Úalmadı tÀb ü tüvÀnım el-amÀn el-amÀn 

 Cÿ-yı feyż-i èaşúıñ olsun bÀà-ı úalbimde revÀn 

 Sebze-i esrÀrıñ-ıla gül-şen-i èirfÀn ola 

 

3 Eyle bu derd-nÀkiñe vaãlıñla emsem ey ùabìb 

 Luùfuñile it tesellì kendiñiñdir bu àarìb 

 èİzzìye eyle cemÀliñle tecellì ey óabìb 

 èAşıúıñdır derd-mendiñ yolıña úurbÀn ola  

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

 -.-- -.-- -.-- -.- 

 

           273425  

1 Ey sìnesi pür-yÀre meyl eyleme aàyÀre 

 Bir bÀde içelim gel maórem ide esrÀre 

 

2 AàyÀra vire bÀde dïsta ide dildÀde 

 ÁzÀde úılup úayddan irişdire dildÀre 

 

3 SÀúìsi ola AllÀh cÀmı ola ¢ikrullÀh 

 Bir kerre içen nÀ-gÀh eyleye fiàÀn u Àh 

 

4 èİzzì gibi ol her gÀh èÀşıú ola dìdÀre 

 Gül-zÀr-ı cemÀl içre àarú olısar envÀra 

 

 Mef’ÿlü MefÀìlün Mef’ÿlü MefÀìlün  

 --. .--- --. .---  

                                                
273425M 63a, T 121a  
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       274426 

1 Niderler úalbi èirfÀn olmayınca 

 Niderler úaãrı sulùÀn olmayınca 

 

2 Tecellì isteriseñ úalbi pÀk it 

 Gül açılmaz gül-istÀn olmayınca 

 

3 Óaúìúat èÀlemine yol bulunmaz 

 Vücÿd iúlìmi vìrÀn olmayınca 

 

4 Daòi cÀnÀn elinden bÿ alınmaz 

 Seòerler zÀr u giryÀn olmayınca 

 

5 Tesellì sünbüli gül-i tecellì 

 Úoúulmaz şevú-i RaómÀn olmayınca 

 

6 Ne vuãlat bulunur èİzzì ne rüéyet 

 Bu cÀn cÀnÀna úurbÀn olmayınca 

 

 MefÀìlün MefÀìlün Fe’ÿlün 

 .--- .--- .-- 

 

    275427 

1 YÀ İlÀhì olmuşuz müstaàrıú-ı baór-i günÀh 

 N’ola bizden dem-be-dem ôÀhir olursa Àh [ü] vÀh 

 

 

 
                                                
274426M 63a, T 121a  
275427M 63b, T 121b  
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2 Aàlarız her rÿz [u] şeb dergÀhıña yüz ùutarız 

 Raómet-i àufrÀnıñıla bizi güldür ey PÀd-şÀh 

 

3 äuçumuz bilüp úapuña gelmişiz luùfıñ umup 

 Eyleme redd ü cüdÀ èafvüñ ile eyle nigÀh 

 

4 Boynumuz egdirme maózÿn úoma ey Rabb-i raóìm 

 Zümre-i pÀkÀn mÀúÀmında bize vir cÀy-gÀh 

 

5 Her ne deñlü mücrim-i maàbÿnisek yÀ zü’l-Kerem 

 Úulına MevlÀ úapusıdır ancaú penÀh 

 

6 Maàfiretle úıl naôar bu èİzzi úula el-amÀn 

 Olmaya bì-çÀre maóşerde re¢ìl ü rÿ-siyÀh 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

 -.-- -.-- -.-- -.- 

 

                                  276428 

1 Maôhar-ı èaşú-ı ilÀhì mevżiè-i sırdır göñül 

 N'eyleyim ol göñlimi kim èaşúla óayrÀn olmaya 

 

2 Maèdan-i ce¢b-i ÒudÀdır şevúle pürüdür göñül 

 N'eyleyim ol göñlimi kim müştÀú-ı cÀnÀn olmaya 

 

3 RÀh-ı Óaúda semt-i èirfÀna teveccüh itdirir 

 N'eyleyim ol göñlimi kim müştÀú-ı cÀnÀn olmaya 

 

                                                
276428M 63b, T 121b  
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4 Gösterir maúãÿd-ı Óaúúanì ãafÀ miréÀt gerek 

 N'eyleyim ol göñlimi kim müştÀú-ı cÀnÀn olmaya 

 

5 PÀk ü ùÀhir olup ol şÀhıñ naôar-gÀhı ola429 

 N'eyleyim ol göñli kim müştÀú-ı cÀnÀn olmaya 

 

6 Menzil ü meévÀ-yı feyż-i Óaúdır ey èİzzì göñül430 

 N'eyleyim ol göñli kim bu óÀlde zì-şÀn olmaya  

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

 -.-- -.-- -.-- -.- 

 

            277431 

1 Ey èaşú eri èÀşıú iseñ merdÀne gel merdÀne 

 Ger daèvÀde ãÀdıú iseñ meydÀne gel meydÀne 

 

2 Dil-òÀnesini pÀk it öziñi yüri òÀk it 

 Sìneñi hezÀr çÀk it iósÀne gel iósÀne 

 

3 PÀk ola serÀ-yı dil açıla gül ü sünbül 

 Maúãÿdıñı gör bil èirfÀne gel èirfÀne 

 

4 ÙÀlib iseñ aèlÀya baúma ãaúın ednÀya 

 Vir göñlini MevlÀya òandÀne gel òandÀne 

 

5 DÀéim olup e¢kÀra müstaàrak ol envÀra 

 Bülbül gibi esóÀra efàÀne gel efàÀne 

                                                
5429 Göñli: göñlimi T. 
6430 Göñli: göñlimi T. 
277431M 64a, T 122a  
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6 äadıúlara sırlar aç èÀşıúlara Àteş ãaç 

 Vir cÀnıñı cÀndan geç cÀnÀne gel cÀnÀne 

 

7 èİzzì gibi gel her Àn yan dïst içün ol biryÀn 

 ÓÀliñe baúa sulùÀn dìvÀne gel dìvÀne 

 

 Mef’ÿlü MefÀìlün Mef’ÿlü MefÀìlün  

 --. .--- --. .---  

 

             278432 

1 ÓÀletler iôhÀr eyle gel sevdÀ-yı ¢ikrullÀh ile 

 Bir özge pÀzÀr eyle gel lÀÀÀÀ-yı ¢ikrullÀh ile 

 

2 Her rÿz [u] şeb eyle fiàÀn feyż-i ÒudÀ olsun èıyÀn 

 Óaúúı beyÀn her zamÀn daèvÀ-yı ¢ikrullÀh ile 

 

3 Diler iseñ èİzzet eger Óaú yolına vir cÀn u ser 

 Maúãÿda bulursañ ôafer eczÀ-yı ¢ikrullÀh ile 

 

4 Gül-veş açıp tabaú tabaú oúı Óaúìúatdan sebaú 

 Nice kitÀbdır her varaú maènÀ-yı ¢ikrullÀh ile 

 

5 MellÀó-ı èaşúıla yüri èazm it ãaúın úalma geri 

 Buldı bulanlar cevheri deryÀ-yı ¢ikrullÀh ile 

 

6 Óaãr it ÒudÀya biliñi çek mÀ-sivÀdan eliñi 

 Naúş eyle levh-i diliñi imlÀ-yı ¢ikrullÀh ile 

 

                                                
278432M 64a, T 122a  
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7 èİzzìden al ùoàrı òaber nefs-i cündi eyle sefer 

 Kes hìç úoma birinde ser fetvÀ-yı ¢ikrullÀh ile 

 

 Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün 

 --.- --.- --.- --.- 

 

 ÓÓÓÓARFÜ'L-YÁÁÁÁ  

  

      279433 

1 ResÿlullÀh firÀúı yaúdı cÀnı 

 Niçün dökmeye göz yaş u úanı 

  

2 ÚıyÀmetden nümÿne oldı güyÀ434 

 Resÿl terk itdigi gün bu cihÀnı 

 

3 Úamu aãóÀbıñ ol gün irdi bì-şek 

 æerÀdan tÀ æüreyyÀya figÀnı 

 

4 Cemìè Àl ü aãóÀbıñ nice oldı 

 Gür idi ol zamÀnda óÀl ü şÀnı 

 

5 O maèşÿú-ı ÒudÀnıñ firúati Àh 

 Yıúup itdi òarÀb şehr-i cinÀnı 

 

6 Ser-À-ser yanar idiñ kül olurduñ 

Eger idrÀk ideydiñ sen o Ànı 

 

                                                
279433M 64b, T 122b  
2434 ÚıyÀmetden: ÚıyÀmetde T. 
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7 Odumdan tÀ yanar erbÀb-ı ìmÀn 

 Döker yaş yolına úor baş u cÀnı 

 

8 Beride èİzzì úuldur bülbül-ÀsÀ 

 İder feryÀd ü Àh diñmez figÀnı 

 

 MefÀìlün MefÀìlün Fe’ÿlün 

.--- .--- .-- 

  

                                280435  

1 Ey cemÀliñ burc-i dìniñ ÀfitÀb-ı enveri 

Ey vücÿduñ enbiyÀ vü mürselìniñ serveri 

  

2 Óaú taèÀlÀ ¢Àtıñı maóbÿb úıldı ¢Àtına 

 Ey ÒudÀ sevgilisi maóbÿblar ser-defteri 

 

3 Ey ser-À-ser şuèle-i Àyìne-i sırr-ı ÒudÀ 

Yoluña terk eylemekdir hezÀr cÀn ü seri 

 

4 Kim cemÀliñ göre güftÀrıñı gÿş ider şehÀ 

 Dünyede Firdevse irüp içer Àb-ı kevåeri 

 

5 ÒÀk-i pÀyıñ bu iki gözüm içün kuól-i cilÀ 

 Başım içün tÀc-ı èizzet hem saèÀdet efseri 

 

 

 

 

                                                
280435M 64b, T 123a  
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6 Eşiginde èİzzì bir ednÀ úuluñ ey nÿr-ı Óaú 

 Úıl şefÀèat eyleme red it úabÿl ol çÀkerì 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

 -.-- -.-- -.-- -.- 

 

                         281436 

1 Ey cenÀb-ı óażret-i maóbÿb-ı Rabbü’l-èÀlemìn 

 Ne deyim ben ¢Àtıña nÿr-ı ÒudÀdan àayrı 

 

2 EnbiyÀ alayınıñ ser-dÀrı úuùbu’l-mürselìn 

 Alnıña yÀ ne deyim bedr-i dücÀÀÀÀdan àayrı 

 

3 Bu dil-i tÀrìki gün gibi rÿşen eyleyen 

 Yüzüñe ne diyeyim şems-i êuóÀdan gayrı 

 

4 RÀh-ı èaşúıñda seniñ seyr ü sülÿkümde baña 

 Kimse hem-pÀ olımaz bÀd-ı ãabÀdan àayrı 

 

5 BÀb-ı èaşúıñ [n]’ola beklersem ùabìbim rÿz u şeb437 

 Òasteniñ yeri mi var dÀr-ı şifÀdan àayrı 

 

6 Vuãlatıñ sÀéillerinden èİzzìde yoú bir murÀd 

 Rüéyet-i dìdÀrıñı dÀéim recÀdan àayrı 

 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

 -.-- -.-- -.-- -.- 

                                                
281436M 65a, T 123a  
5437 [n]’ola: yola M, T. 
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                       282438 

1 Bize luùf irdi AllÀhdan ãafÀ-yı MuãùafÀ geldi 

 Kerem oldı o der-gÀhdan ãafÀ-yı MuãùafÀ geldi 

 

2 Seher-i ¢ikr-i ÒudÀyla yolına cÀn fedÀ eyle439 

 Esen bÀd-ı ãabÀ ile ãafÀ-yı MuãùafÀ geldi 

 

3 Göñül èaşúı ile ùoldı şükür maúãÿdını buldı 

 Biz anıñ o bizim oldı ãafÀ-yı MuãùafÀ geldi 

 

4 Oluban cÀnla müştÀk sivÀdan buldı dil ıùlÀú  

 Müşerref oldılar èuşşÀú ãafÀ-yı MuãùafÀ geldi 

 

5 Bu vaútimiz saèìd oldı serverimiz mezìd oldı440 

 Günimiz yevm-i èìd oldı ãafÀ-yı MuãùafÀ geldi 

 

6 İrişdi cÀna òïş rÀóat müyesser oldı bu devlet 

 Yeter èİzzìye bu èizzet ãafÀ-yı MuãùafÀ geldi 

 

MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün 

.--- .--- .--- .--- 

 

                      283441 

1 Düşeniñ èaşúıña ey óażret-i Óaú maóbÿbı 

 RÀh-ı èaşúıñda olur Àhile efgÀn her işi 

 

                                                
282438M 65a, T 123b  
2439 ÒudÀyla: ÒudÀ’ìyle M, T. 
5440 Mezìd: mürìd T. 
283441M 65b, T123b  
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2 Degişür èaşúıña ol dÀr u diyÀrdan cümle 

 Virir ol şevúıñile yolıña cÀnile işi 

 

3 Olur ey nÿr-ı ÒudÀ èÀşıú-ı müştÀú elbet 

 Gören envÀr-ı tecellì ile sen mÀh-veşi 

 

4 Gözine ¢errece görünmez mihrile mÀh 

 Görüne kim ki anıñ gözine óüsnüñ güneşi 

 

5 Pertev-i mihriñi görenler efendim dilde 

 Yere indi ãanur ey nÿr-i muãavver güneşi 

 

6 Dÿr-i òaddiñde lebiñ òÀli ki var èadn içre 

 Leb-i kevåerde ùurur ãanki BilÀl-i óabeşì 

 

7 Göreli óüsnüñü ey şÀh dü-èÀlem-i taóúìú 

 Göñlimi aldı benim sen güzeliñ gözi úaşı 

 

8 Leb-i laèliñle bulur èİzzì-i dil-òaste şifÀ 

 Kişiniñ kand-i nebÀtiyle gider pes èaùaşı 

 

FeilÀtün FeilÀtün FeilÀtün Feilün 

 ..-- ..-- ..-- ..-  
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      284442 

1 ÓayÀt-ı tÀze buldı cismle cÀn 

 Görünce ravża-i pÀk-i Resÿlü 

 Dil-i bì-çÀreye irişdi dermÀn 

 Görünce ravża-i pÀk-i Resÿlü 

 

2 Nice demler idi müştÀú idi cÀn 

 İderdi óasretile Àh ü efàÀn 

 İrişdi luùf-ı Óaúdan bunca iósÀn 

 Görünce ravża-i pÀk-i Resÿlü 

 

3 O şÀhıñ ¢Àt-ı pÀki ser-te-ser nÿr 

 MübÀrek ravżası anıñla pür-nÿr 

 Úamudan hÀÀÀÀ¢ihìììì nÿÿÿÿrunèèèèalÀÀÀÀ nÿÿÿÿr 

 Görünce ravża-i pÀk-i Resÿlü 

 

4 Dil-i vìrÀnım èİzzì oldı maèmÿr 

 İdüp envÀè-ı feyże oldı mesrÿr 

 Açıldı úalbe nice genc-i mestÿr 

 Görünce ravża-i pÀk-i Resÿlü 

 

 MefÀìlün MefÀìlün Fe’ÿlün 

 .--- .--- .-- 

 

 

 

 

 

                                                
284442M 65b, T124a  
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       285443  

1 ÒayÀl-i àayr[i] dilden gider hep 

 Ola menziliñe èaşú-ı ilahi 

 Hemìşe budurur maúãÿd u maùlÿb 

 Tecellì ide anda yÀr-ı bÀúì 

 

2 Çÿ teslìm ola mürşide vücÿduñ 

 İde maàlÿbuñ aèdÀ vü hasÿduñ 

 ÒalÀã olduúda àayrıdan úulÿbuñ 

 Bulurlar sÀlikÀ kendiñde anı 

 

3 Gider úalbiñden efkÀrıñ sivÀnıñ 

 Muóabbet nÀrına yanmaàa cÀnıñ 

 Geçe yoúluú ile devr ü zamÀnıñ 

 Derviş terk eyleme zikr-i ÒudÀyı 

 

4 Úılursañ terkini èİzzì fenÀnıñ 

 Olup menzìliñe è[À]ş[ı]ú işbu cÀnıñ 

 Olursañ maôharı luùf-ı ÒudÀnıñ 

 Görürsüñ ¢evú -i bÀúì-[i] cinÀnı 

 

 MefÀìlün MefÀìlün Fe’ÿlün 

 .--- .--- .-- 

 

 

 

 

 

                                                
285443M 66a, T124b  
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                            286444 

1 Derÿnum èaşú u şevúıñ ile ùolsun 

 Dil-i èÀşıú daòi maèşÿúı bulsun 

 LisÀn u úalbde ¢ikr ü fikriñ olsun 

 Seniñ iósÀn ü luùfuñla ilÀhì 

 

2 Ùarìúatda olam yÀ Rab feyż-yÀb 

 Açıla bendeñe aúfÀl-i ebvÀb 

 İçem meyòÀne-i èaşúda mey-i nÀb 

 Seniñ iósÀn ü luùfuñla ilÀhì 

 

3 Gide gide irişem hem ãafÀya 

 Daòi meyl itmeyem semt-i òaùÀya 

 SezÀ olam cenÀbıñdan èaùaya 

 Seniñ iósÀn ü luùfuñla ilÀhì 

 

4 Şerìèat nÿrı ile úıl münevver 

 Ùarìúat Àbı ile hem muùahhar 

 Ola èİzzìye maùlÿbı müyesser 

 Seniñ iósÀn ü luùfuñla ilÀhì 

 

MefÀìlün MefÀìlün Fe’ÿlün 

.--- .--- .-- 

 

     287445 

1 CemÀl-i Óaúúa èÀşıúlar nider óÿri vü gılmÀnı 

 ViãÀl ister o ãÀdıúlar nider cennÀt ü rıêvÀnı 

                                                
286444M 66a, T 124b  
287445M 66b, T 125a  
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2 Virenler yolına cÀnıñ idenler èarż aña òÀlin 

 Gözünden yaşile úanıñ döken bulmaz mı cÀnÀnı 

 

3 İden miréÀt-i úalbin ãÀf seóerde ¢ikr şuàliyle 

 Aña luùf-ı ilÀhìden hìç irişmez mi àufrÀnı 

 

4 Yaúup èaşú nÀrına cÀnı bulanlar sırr-ı RabbÀnì 

 O kim úalbìn úıla òÀli nüzÿl itmez mi sulùÀnı 

 

5 Olup derdi ile óayrÀn be-her şeb [u] rÿz olan nÀlÀn 

 Kim itse èİzziyÀ efàÀn oña irmez mi iósÀnı 

 

 MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün  

 .--- .--- .--- .---  

 

     288446 

1 RÀh-ı Óaúda mahrem-i èirfÀn olan anlar bizi 

 Úaùresin baóre ãalup èummÀn olan añlar bizi 

 

2 Geçmişiz dünyÀ vü èuúbÀdan düşüp dïst èaşúına 

 Dïst èaşúına düşüp nÀlÀn olan añlar bizi 

 

3 Kılmazız biz hìç naôar her dü-cihÀn le¢¢etine 

 èAzm ü úaãd ü maùlabı RaómÀn olan anlar bizi 

 

4 [Biz] ser ü cÀndan geçüp meydÀn-ı èaşúa girmişiz447 

 CÀnı virüp vÀãıl-ı cÀnÀn olan Ànlar bizi 

                                                
288446M 66b, T 125b  
4447 [biz]: ben M, T. 
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5 CÀm-ı èaşúı bezm-i ezelden nÿşıla 

 Mest ü óayrÀn èÀşıú-ı sekrÀn olan añlar bizi 

 

6 èİzziyÀ biz küntü kenzì sırrına maôharlarız 

 İrişüp bu kenze zü’l-èirfÀn olan añlar bizi 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

 -.-- -.-- -.-- -.- 

 

     289448 

1 N'ideyim göñlüm çün saña düşdi 

 Derdle àamlar hep baña düşdi 

 

2 èAşúıña olduñ èuşşÀúa nÀrı449 

 Pes semè-i cÀna ol nidÀ düşdi 

 

3 èÁşıúıñ èaşúı terki mümkin mi 

 Anda maúãÿdı rÿ-nümÀ düşdi 

 

4 èAşúı terk içün vaèô iden vÀèiz 

 Nièmet-i èaşúdan bì-nevÀ düşdi 

 

5 èAşúla zinde rÿz u şeb òande 

 èÁşıúa dÀéim pür-ãafÀ düşdi 

 

 

 

 
                                                
289448M 66b, T 125b  
2449 cÀna: cÀnÀna T. 
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6 Olalı vÀãıl èaşúıña èİzzì 

 áayrıdan aña hep rehÀ düşdi 

 

FeilÀtün MefÀilün Feilün 

 ..-- .-.- ..- 

 

                               290450 

1 ŞÀh-ı iúlìm-i velÀyetdir gürÿh-ı ÚÀdirì 

 RÀh-ı èaşúda zü’lkerÀmetdir gürÿh ÚÀdirì 

 

2 Cümle erbÀb-ı ùarìúat bülbül-i şÿrìdedir 

 Anlara bÀà-ı leùÀfetdir gürÿh-ı ÚÀdirì 

 

3 DÀmeniñ ùutmuş bular SulùÀn èAbdülúÀdirin 

 Mefòar-ı ehl-i saèÀdetdir gürÿh-ı ÚÀdirì 

 

4 BÀde-i èaşú-ı ilÀhì ile mest olmuş bular 

 Maôhar-ı feyż ü hidÀyetdir gürÿh-ı ÚÀdirì 

 

5 Zìr-i mühr-i pÀk-i şeyòde bir SüleymÀn her biri 

 NÀéil-i èavn ü èinÀyetdir gürÿh-ı ÚÀdirì 

 

6 ÁsitÀn-ı ÚÀdirì’ye sür yüziñ anlardan ol 

 èİzziyÀ sÀhib-i selÀmetdir gürÿh-ı ÚÀdirì 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

 -.-- -.-- -.-- -.- 

 

                                                
290450M 67a, T 126a  
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     291451  

1 Gül-sitÀn-ı èaşú içinde bì-merÀ 

 ÚÀdirìyüz ÚÀdirìyüz ÚÀdirì 

 Her birimiz èandelìb-i òïş-nevÀ  

 ÚÀdirìyüz ÚÀdirìyüz ÚÀdirì 

 

2 äıdúıla èazm itmişiz dïst iline 

 Sìnemiz çÀk ideriz Óaú yolına 

 İrişen dïstuñ viãÀli gülüne 

 ÚÀdirìyüz ÚÀdirìyüz ÚÀdirì 

 

3 Şeyòimizdir mÀlik-i úadr-i èalÀ 

 NÀéil-i feyż-i ÒudÀ ãÀóib-i ãafÀ 

 Şübhe yoú ceddi Muóammed MuãùafÀ 

 ÚÀdirìyüz ÚÀdirìyüz ÚÀdirì 

 

4 Zìr-i mührüñde SüleymÀnız bugün 

 èAşú-ı Óaúla zÀr u efàÀnız bugün 

 äÀóib-i èirfÀn-ı RaómÀnız bugün 

 ÚÀdirìyüz ÚÀdirìyüz ÚÀdirì 

 

5 Cümle erbÀb-ı ùarìúat gül-sitÀn 

 Bizleriz anda gül-i sad-berg hemÀn 

 İsm-i óayla rÿz u şeb nÀlÀn olan 

 ÚÀdirìyüz ÚÀdirìyüz ÚÀdirì 

 

 

                                                
291451M 67a, T 126a  
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6 CÀn u dilden èİzziyÀ didim belì 

 ÚÀdirìyüz ÚÀdirìyüz ÚÀdirì 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

 -- .--- -- .--- -- . -- 

 

            292452 

1 Göñül YÀèúÿbı cÀn Yÿsufınıñ firÀúıyla 

 Girüp beytü’l-óüzn içre ùurur aàlayı aàlayı 

 

2 İder Àh ü fiàÀnıyla teveccüh dergeh-i Óaúúa 

 Bu óasret Àreşiyle hem ciger daàlayı daàlayı 

 

3 Şu kim èaşú-ı ÒudÀya mübtelÀ ola anıñ daòi 

 Gözi yaşı aúar ırmaú gibi çaàlayı çaàlayı 

 

4 SivÀdan úalbini pÀk eyleyen merd-i ÒudÀ elbet 

 Úamudan göz yumar ancaú diler MevlÀyı MevlÀyı  

 

5 Olan Mecnÿn-ı rÀh-ı èaşú düşüp ãaórÀ-yı aşú içre 

 Gezer bulam deyü dÀéim arar LeylÀyı LeylÀyı 

 

6 Olur àavvÀã baór-i èaşú içre Óaúúanì şu èÀlemde453 

 Çıúarır luùf-ı Óaúla lü lü lÀlÀyı lÀlÀyı 

 

 

 

                                                
292452M 67b, T 126b  
6453 Çıúarır: Çıúar T. 
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7 Güzer it èÀlem-i nÀsÿtı èÀlì himmet ol èİzzì454 

 İrüp lÀhÿta gözle maùlab-ı aèlÀyı aèlÀyı 

 

 MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün  

 .--- .--- .--- .---  

 

           293455 

1 ÒÀr-ı úahrıñ çekmege tÀb ü tüvÀnım úalmadı 

 Gözlerim úan aàlamaúdan ¢erre úanım úalmadı 

 

2 Göñlümüñ bÀàınıñ eùrÀfını aldı óÀr-ı àam 

 Çalınup bÀd-ı òazÀna gül-sitÀnım úalmadı 

 

3 áurbete itdi rücÿè-ı islÀm el-Àn Àh ü vÀh 

 Gitdi iòvÀn ü mekÀnım úalmadı 

 

4 Gel ôuhÿr it MehdiyÀ seyfullÀh ile el-amÀn 

 Fitneden ÀsÀyiş-i ber-ÀşiyÀnım úalmadı 

 

5 Hep úıyÀmetden èalÀmetler ôuhÿra başladı 

 Áòire irdi zamÀn Àòir mekÀnım úalmadı 

 

6 èİzziyÀ erbÀb-ı Óaú görmez egerçi hìç ziyÀn 

 Lìk bìm-i úahr-ı Óaúdan tende cÀnım úalmadı 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

 -- .--- -- .--- -- . -- 

                                                
7454 İrüp: İdüp T. 
293455M 67b, T 127a  
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     294456 

1 £ikrile èÀşıú gül-èizÀr oldı 

 TÀze-ter göñlüm nev-bahÀr oldı 

 

2 Şevúle dÀéim nÀleler ider 

 Şerbet-i èaşúdan çün òumÀr oldı 

 

3 Her seóer iñler naàmeler eyler 

 Gül-şen-i aşúda ol hezÀr oldı 

 

4 Künc-i firúatde bir faúìr iken 

 Vuãlata irdi şehr-i yÀr oldı 

 

5 Úodı aàyÀrı buldı dil-dÀrı457 

 Gördi ol yÀrı bì-úarÀr oldı 

 

6 èÁşıúa zÀhid geç nigÀh eyler 

 ÓÀli èÀşıúla teng ü ùar oldı 

 

7 ZÀhidÀ bì-derd-i gül-sitÀn olmaz 

 Zìre kim úalbi seng-bÀr oldı 

 

8 Allahıñ adın èÀşıú añdıúça 

 £ikrine zÀhid şerm-sÀr oldı 

 

8 Óaúúa uyanlar èaşúı ùuyanlar 

 èİzziyÀ anlar yÀre yÀr oldı 

                                                
294456M 68a, T 127a  
5457 bì-úarÀr: bir úarÀr T. 
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       295458  

1 ÙÀlib-i derd-i ilÀhì olmayan 

 Derdine èÀlemde dermÀn bulmadı 

 

2 Hicrile bülbül gibi zÀr olmayan 

 Vuãlat-ı gül ile òandÀn olmadı459 

 

3 Çekmeyen YÀèúÿb gibi endÿh u àam 

 VÀãıl-ı Yÿsuf-ı KenèÀn olmadı 

 

4 İbn-i Edhem-veş sivÀdan geçmeyen 

 NÀéil-i esrÀr-ı cÀnÀn olmadı 

 

5 İçmeyenler cÀm-ı feyż ü maèrifet 

 èİlmiyle baór ise èummÀn olmadı 

 

6 Genc-i èaşú u şevú-i Óaúúı bulmayan 

 èİzzì dil taòtında sulùÀn olmadı 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

 -.-- -.-- -.- 

 

             296460 

1 Göñlüm üzre àÀm-ı èaşú bÀrı beàÀyet geldi 

 Áòir ey cÀn ki baña vaút-i èinÀyet geldi 

 

 

                                                
295458M 68a, T 127b  
2459 òandÀn olmadı: òandÀn oldı T. 
296460M 68b, T 127b  
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2 Úatı Àşüfte vü dil-dÀde vü óayrÀn iken461 

 Şükr ol Óaúúa ki hicrÀna nihÀyet geldi 

 

3 Ey göñül telòì hicrÀnına teşvìş çekesin 

 ŞÀd ol kim aña vaãlıla himÀyet geldi 

 

4 Bu ümìd-var idigim vuãlat-ı dïsta irile 

 Münce¢ib oldı göñül nÿr-ı hidÀyet geldi 

 

5 Zühd ü taúvÀ vü veraè cümlesi bunlar òïşdur 

 Lìk èaşú vuãlatına èÀşıúıñ Àyet geldi 

 

6 Ce¢b-i Óaú èaşú-ı ÒudÀ her kime irse èİzzì 

 Kerem-i Óaúdan aña maóż-ı velÀyet geldi 

 

 FeilÀtün FeilÀtün FeilÀtün Feilün 

 ..-- ..-- ..-- ..-    

 

     297462  

1 èÁşıú olan fikr ider maèşÿúuñ iósÀnını 

 èAşúdan ayrılmaz geçürür èaşúla her Ànını 

 èAşú içinde ãıdúıla bezl eyleyüben varını 

 CÀnını virir yolunda isteyen cÀnÀnını 

 

 

 

 

 
                                                
2461 dil-dÀde: dil-dÀre T. 
297462M 68b, T 128a  
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2 Derd-i èaşúıla iñiler dÀéimÀ nÀlÀn olur 

 èÁşú tennÿrı içre ser-te-ser yanar kül-òÀn olur 

 RÀh-ı cÀnÀnda ¢ebòullÀh gibi úurbÀn olur 

 CÀnını virir yolunda isteyen cÀnÀnını 

 

3 İsmini alur dile feryÀd idüben zÀr olur463 

 Yüz ùutar dïsta sarÀyı kendüye aàyÀr olur 

 Maùlabıñ èİzzì hemìşe rüéyet-i dìdÀr olur 

 CÀnını virir yolunda isteyen cÀnÀnını 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

 -.-- -.-- -.-- -.- 

 

       298464 

1 Bulmadın dünyÀda bir ãÀf rÀóatı 

 Bu òarÀbÀt içre çekdiñ kürbeti 

 èArz içün AllÀh[a] óÀl-i mióneti 

 Aàla aàla derdlü göñül yan yüri 

 

2 äundı zehriñ saña bu dest-i felek 

 ÓÀliñi bildi úamu ins ü melek 

 Çünki Óaúúıñda budur Óaúdan dilek 

 Aàla aàla derdlü göñül yan yüri 

 

 

 

 

                                                
3463 dìdÀr olur: dìdÀr ider T. 
298464M 69a, T 128a  
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3 İşbu ten-i beytü’l-óüzn içre yüri465 

 Yaèúÿb-ÀsÀ eyle Àh şimden-geri 

 èİzzì gibi aàlamak saña óarì 

 Aàla aàla derdlü göñül yan yüri 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

 -.-- -.-- -.- 

 

     299466 

1 Óaú derdi ile yandım külhÀnelik el virdi 

 èAşú meyine úandım mestÀnelik el virdi 

 

2 Dil-dÀde olup yÀre müştÀúım o dil-dÀre 

 Yandım yaúup aàyÀre bì-gÀnelik el virdi 

 

3 Benligim alup benden aldım òaberi andan 

 Geçdim tenile cÀndan vìrÀnelik el virdi 

 

4 Görmek diledim anı istedim o cÀnÀnı 

 Virem yoluna cÀnı úurbÀnelik el virdi 

 

5 èAşúı baña itdi kÀr oldı işim Àh ü zÀr 

 èAúlım gidüben nÀ-çÀr dìvÀnelik el virdi 

 

 

 

 

 
                                                
3465 beytü’l-óüzn içre: beytü’l-óüznde T. 
299466M 69a, T 128b  
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6 Bülbül-veş olup nÀlÀn her demde úılup efàÀn 

 Ey èİzzì baña el-Àn óayrÀnelik el virdi 

 

 Mef’ÿlü MefÀìlün Mef’ÿlü MefÀìlün  

 --. .--- --. .---  

 

       300467 

1 Gül-èizÀr-ı èaşú u şevú içre hemÀn 

 Zü’l-cenÀóeyn Eşrefìyüz Úadirì 

 Bülbül -ÀsÀ eyleriz her dem fiÀÀñ 

 Zü’l-cenÀóeyn Eşrefìyüz Úadirì 

 

2 Dïst yolında her birimiz èaşúla 

 Allah AllÀh ¢ikrimizdir şevúle 

 Olmuşuz meénÿs óubb-ı Óaúúıla 

 Zü’l-cenÀóeyn Eşrefìyüz Úadirì 

 

3 Eşrefoàlu Rÿmì meydÀnında biz 

 Naèt-i pÀk-i faòr-i èÀlem virdimiz 

 EvliyÀ içre müsellem pìrimiz 

 Zü’l-cenÀóeyn Eşrefìyüz Úadirì 

 

4 Didik Eşref-zÀde sulùÀna velì 

 Başımızda hażret-i şeyòiñ güli 

 Bu iki devletlüden aldıú eli 

 Zü’l-cenÀóeyn Eşrefìyüz Úadirì 

 

 
                                                
300467M 69a, T 129a  
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5 Hażret-i sulùÀn èAbdülúÀdirin 

 èİzziyÀ vir yoluna cÀn u seriñ 

 Sırrına maôharlarıyız ol eriñ 

 Zü’l-cenÀóeyn Eşrefìyüz Úadirì 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

 -.-- -.-- -.- 

 

            301468 

1 Bir dem ola ki òubbını bu dil bulmaya mı469 

 İrişüp vaãlına òÿnı gidüben gülmeye mi 

 

2 Gül-i maúãÿd-ı tesellì-i viãÀle irişüp470 

 Óasret ü firúati derdine evÀm olmaya mı 

 

3 Açılup cümle-i eşcÀr kerem-i feyżinden 

 æemer-i ¢evú u sürÿruyla ùabaú ùolmaya mı 

 

5 Bu çekilen àam-ı firúat úala mı hìç böyle 

 èÁúıbet bÀàda çiçek vaúti geçüp ãolmaya mı 

 

6 èİzziyÀ her yÀreleriñ dÀh[i] sìniñ sìniñde 

 Bir gün ola aña merhem irüp o gülmeye mi 

 

 FeilÀtün FeilÀtün FeilÀtün Feilün 

 ..-- ..-- ..-- ..-  

 

                                                
301468M 69b, T 129a  
1469 Vaãlına: vuãlata T. 
2470 evÀm: - M. 
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                                   302471  

1 BülbülÀn-ı èaşú-ı RaómÀndır gürÿh-ı Eşrefì 

 NÀéilÀn-ı feyż-i èirfÀndır gürÿh-ı Eşrefì 

 

2 TÀ ezelden derd-i Óaúúa vÀãıl olmuşlar bular 

 Anıñ-içün derde dermÀndır gürÿh-ı Eşrefì 

 

3 Çün ezel bezminde anlara ãunulmuş cÀm-ı aşú472 

 Ol şarÀbdan neşée- dÀrÀndır gürÿh-ı Eşrefì 

 

4 DÀmenin ùutmuş bular sulùÀn èAbdülúÀdirin 

 Úadirì dinmege şÀyÀndır gürÿh-ı Eşrefì 

 

5 HÀk-pÀy u òÀdimidir Dervìş èİzzì bunların 

 Zìre Óaúdan maóż-ı iósÀndır gürÿh-ı Eşrefì 

 

 FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

 -.-- -.-- -.-- -.- 

 

                            303473 

1 èAşú şerbeti içdi gözüm maóv eyledim sende özüm 

 Sevdim seni budur sözüm MevlÀm seni isterem seni 

 

2 èAşúınıñ olmuşam eri terk eyledim cÀn u seri 

 Ben cümleden oldum beri MevlÀm seni isterem seni 

 

 

                                                
302471M 69b, T 129b  
3472 neşée- dÀrÀn: teşne- dÀrÀn T. 
303473M 70a, T 129b  
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3 èAşúıñ ile cÀnım diri úoma beni yolda geri 

 èAşıú nider cennet [u] óÿrı MevlÀm seni isterem seni 

 

4 Ger beni oda yandıralar külüm daòi ãavuralar 

 AèżÀm o dem çaàıralar MevlÀm seni isterem seni 

 

5 Bu Dervìş èİzzeddìn úulıñ maúãÿdı ancaú vuãlatıñ 

 Eyle müyesser rüéyetiñ MevlÀm seni isterem seni 

 

 Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün 

 --.- --.- --.- --.- 

 

             304474 

1 Ey derdime dermÀn olan 

 Baña seni gerek seni 

 Ey emrime bürhÀn olan 

 Baña seni gerek seni 

 

2 Bu pür-mióen cismime cÀn 

 Dil taòtına sulùÀn ü cÀn 

 áayrı gerekmez el-amÀn 

 Baña seni gerek seni 

 

3 Ne milk ü òÀn[ü]mÀn gerek 

 Ne èİzzet-i cihÀn gerek 

 Senden budur her Àn dilek 

 Baña seni gerek seni 

 

                                                
304474M 70a, T130a  
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4 Ne úılayın yÀ n'ideyin 

 Vaãlıñ arayu gideyin 

 Bu derdi her gÀh ideyin 

 Baña seni gerek seni 

 

5 Hicriñ ile her dem-be-dem 

 Çeken belÀ vü derd ü àam 

 Bì-çÀre úuluñ èİzzìyem 

 Baña seni gerek seni 

 

 Müstef'ilün Müstef'ilün  

 --.- --.-  
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V. BÖLÜM 

 

5. SONUÇ 

 

18. yüzyılın ilk yarısında yaşamış olan Eşrefzade Ahmed İzzeddin Türk 

Tasavvuf Edebiyatının önde gelen şairlerindendir. En önemli eseri Divanıdır. Bu 

çalışmamızda mutasavvıf şairin Divanının ayrıntılı olarak tanıtılması hedeflenmiş; 

edebî kişiliğinin yanında tasavvufî yönü de ele alınmıştır. Şiirlerinde geçen belli başlı 

tasavvufî terimleri nasıl ve hangi anlamlarda kullandığı ayrıca incelenmiştir.  

Mevlana, Yunus Emre, Eşrefoğlu Rumi gibi Türk Tasavvuf Edebiyatının 

önemli şairlerinden etkilendiği anlaşılan Ahmed İzzeddin’in şiirlerinde oldukça yalın 

bir dil kullandığı görülmektedir. Tasavvufun terminolojisinden kaynaklanan bazı 

Arapça ve Farsça kelime ve tamlamaların da şiirlerinde yer aldığı görülmektedir. 

Türk Tasavvuf şairleri genellikle halkın diline yakın bir dil kullanmışlardır. 

Ahmed İzzeddin de hem bu geleneğe uyarak hem de 18. yüzyılda daha belirgin 

olarak görülmeye başlanan Mahallileşme Akımının de etkisinde kalarak şiirlerinde 

Türkçe söyleyişe özen göstermiştir.  

Şair, divanında başta ilahi ve naat olmak üzere nasihatname, münacat, 

medhiye, fahriye ve mersiye gibi çeşitli türlerde şiirler yazmıştır. Şiirlerinde daha 

çok aruz veznini kullanmıştır, ancak heceyle yazılmış şiirleri de bulunmaktadır. 
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AÇIKLAMALAR 

 

aóóóómedullÀÀÀÀh ellezìììì zü’l-luùùùùfu eèùÀèùÀèùÀèùÀni’ş-şifÀÀÀÀ: Bana şifa veren lutuf sahibi 

Allah’a hamd ederim. 

AllÀÀÀÀhu èèèèallÀÀÀÀmü’l-ààààuyÿÿÿÿb: Allah gizlileri çok iyi bilendir (bkz.  èallÀmü’l-

àuyÿb). 

èèèèallÀÀÀÀmü’l-ààààuyÿÿÿÿb: Gizlileri çok iyi bilen (Allah). “Allâm”, ilim kökünün 

mübâlağa fâilidir ve AllÀhın güzel adlarındandır. AllÀh her şeyi bilir. O’nun ilminin 

sınırı yoktur. Olmuşu, olacağı, gizliyi, açığı bilir, O’ndan, hiçbir şeyin gizli kalması 

düşünülemez, ilmi her şeyi kuşatmıştır. 

 “Allâmü’l-guyûb” tâbiri Kur’an’da dört defa geçer: (Mâide, 5/109, 116; 

Tevbe, 9/78; Sebe, 34/48). 

 Râzik ü Rezzâk u Mennân ü Kerîm 

 Fâtih ü Fettâh u “Allâmü’l-guyûb” 

                                                     Şeyh Hâletî 

bedrü’d-dücÀÀÀÀ: Karanlığın dolunayı anlamında Hz. Peygamber için kullnılan 

bir sözdür. 

beúÀúÀúÀúÀ    bi’llah: Allahta baki olma hali. AllÀhın varlığını kullukla ilgili 

hükümlerde görmek ve müşahede etmek. Kul bu makamda kendinden ve 

sıfatlarından fanî olarak Hakk’ın sıfatları ile bekâ bulur. Beşerî varlığından İlâhi 

varlığa yolculuk eden salik, terk makamlarını yaşayarak fenâda bekâ bulur.    

el-faúúúúru faòòòòri: “Fakirlik övüncümdür” demektir. Hadis bilginlerince mevzu 

olduğu söylenen “Fakirlik övüncümdür, ben onunla iftihar ederim” anlamındaki 

hadisten iktibastır. 

Mutasavvıflara göre burada sözü edilen fakirlik, “kişinin kendisini daima 

AllÀha muhtaç bilmesi, O’na bağlanması, gerçek malik ve sahibin yalnız AllÀh 

olduğunu idrak etmesi” anlamındadır.  

Fakr, zengin olmamak değil, gönülde zenginliğe meyil ve rağbet 

bulunmamak, başka bir ifade ile maddeden ferâgat yani gönül zenginliğidir. 

Eãããã----ããããalÀÀÀÀtü vesselÀÀÀÀmü minni èèèèaleyke: Benden sana selat ve selam olsun. 
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estaààààfirullÀÀÀÀh: “Allahtan af dilerim.” İstigfâr (af dilemek), tevbeden daha 

geniş anlamlıdır. Tevbe bir kişinin günahından pişmanlık duyarak, bir daha 

işlememek üzere kesin kararla vaz geçmesidir. Kişi, ancak kendi günahı için tevbe 

edebilir, fakat başkaları için istigfâr mümkündür. Kur’an’da: “Rabbimiz, hesap 

görülecek günde, beni, anamı, babamı ve inananları af et” (İbrâhim, 14/41) 

buyurularak buna işaret edilir. 

İslam dininde başkalarını (din adamı veya bir başkası) günahın affı için aracı 

kılmak yasaktır. Çünkü İslâm, kulun bizzat kendisinin yaratana yönelmesini, 

doğrudan kulluk etmesini ister, bağlanabileceğini bildirir. (Zümer, 39/53)i Konuyla 

ilgili çok sayıda ayet vardır. 

Karakçı gözlerin yağmalarından 

Yine dönüp dedim “estagfirullâh” 

                                      Seyyid Nesîmî 

Hep fesat işlerime 

“Estagfirullâh” tevbe 

Yaman teşvişlerime 

“Estagfirullâh” tevbe 

                      Eşrefoğlu Abdullah Rumî 

 

estaààààfirullÀÀÀÀh el-èèèèaôìôìôìôìm: “Ulu AllÀhtan af dilerim.” Bkz. Estagfirullâh. 

evvelü’l-ÀÀÀÀbÀÀÀÀ:::: Babaların ilki. 

eyne-mÀÀÀÀ----kÀÀÀÀn: Nerede olursa olsun. 

faòòòòrü’l-enbiyÀÀÀÀ: Nebilerin övüncü anlamında Hz. Peygamber için kullnılan 

bir söz. 

faòòòòrü'l-verÀÀÀÀ: Ötelerin ötesinin övüncü anlamında Hz. Peygamber için 

kullnılan bir söz. 

fenÀÀÀÀ-fi’llah: Allah’ta fani olma. Dünya ve dünyadakilerden sıyrılarak Allah’a 

yönelme. Tasavvufta bir makam olup bu makama gelen Allah’a vasıl olmuş olur. 

fe’¢kürÿÿÿÿnìììì: “Beni anın” anlamındadır (bkz.  fe’¢kürÿÿÿÿnìììì e¢kürküm). 
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 fe’¢kürÿÿÿÿnìììì e¢kürküm: “Beni anın ki, ben de sizi anayım.” Anlamında, “Beni 

anın ki, ben de sizi anayım; bana şükredin, nankörlük etmeyin” (el-Bakara 2/152) 

ayetinden  ikitbastır. 

ááááaffÀÀÀÀrü’¢-¢ünÿÿÿÿb: Günahları affeden Allah. 

ÓÓÓÓakka’l-yaúìúìúìúìn: 1. Bir şeyi tadarak ve yaşayarak öğrenmek. Kesin ve apaçık 

bilgi. 2. tas. a Hakk’ın kendisinden başka kimsenin bilmediği kendi öz hakikatini, 

yalnızca kendisinin müşahade etmesi. b Salikin yalnızca ilim yönünden değil, aynı 

zamanda hal ve müşahade yönünden de Hak’ta fani ve Hak ile baki olması. Hakka’l-

yakin üç yakin türünden biridir. İnsanın öleceğini bilmesi ime’l-yakin, ölüm 

döşeğine düşüp can çekişmesi, ölüm meleğini görmesi ayne’l-yakin, ölümü taması ve 

ölüm olayını yaşaması hakka’l-yakindir. İlme’l-yakin şeraitin zahiri, ayne’l-yakin 

şeriattaki ihlas, hakka’l-yakin şeraiti müşahade yani yaşamadır. 

óóóóamdü lillÀÀÀÀh: “Allaha hamd olsun” demektir. Hamd bütün yaratıkların kendi 

dilleriyle AllÀhı anmaları ve övmeleridir. Kur’an’da otuz sekiz ayette hamdin AllÀha 

mahsus olduğu bildirilmiştir (meselâ bkz. el-Fâtiha 1/1; el-En’âm 6/1; el-A’râf 7/43). 

Hÿÿÿÿ: “O” anlamında zamirdir, Cenâb-ı Hak için kullanılmıştır. AllÀhın 

isimlerinden ve ism-i a’zamından sayanlar da olmuştur. Tarikat ehli “Hû”yu zikirde 

çok söylemişlerdir. AllÀha yakınlığın en veciz ifadesi kabul edilmiştir. Sûfîlerce 

hitap ve cevap olarak da kullanılır.  

hÀÀÀÀ¢ihìììì nÿÿÿÿrunèèèèalÀÀÀÀ nÿÿÿÿr: “Bu, nur üstüne nurdur” anlamında “Allah, göklerin 

ve yerin nurudur. O’nun nuru, içinde kandil bulunan bir hücre gibidir. Kandil cam 

içindedir. Cam da sanki inci gibi parlayan bir yıldızdır. Ne tam doğuda, ne de tam 

batıda olan mübarek bir zeytin ağacının yağıyla tutuşturulur. Yağ neredeyse ateş 

değmeden bile tutuşup ışık verecek kadar saf ve parlaktır: Bu, nur üstüne nurdur. 

Allah dilediğini nuruna kavuşturur. Allah, insanlara misaller verir. Allah, her şeyi 

çok iyi bilendir.” (Nur Suresi, 24/35) ayetinden iktibastır. 

èèèèilmeèèèèl-yaúìúìúìúìn: Bilgiye ve delile dayanan kesin bilgi. Zahiri ilimler, şer’i 

hükümler hakkındaki kesin bilgiler. Keşf halinde hakikat nurunun tecelli etmesi de 

ilme’l-yakîndir. 
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innìììì enellÀÀÀÀh: “Âlemlerin Rabbi benim” anlamında, “Oraya gelince o mübarek 

yerdeki vadinin sağ kıyısında bir ağaçtan kendisine seslendi: Ey Mûsâ, muhakkak 

âlemlerin Rabbi AllÀh benim” ayetinden (el-Kasas 28/30) iktibastır.   

küllü şeyééééi hÀÀÀÀlikün: “Her şey yok olacaktır” anlamında O’nun yüzü 
(zâtı)ndan başka her şey yok olacaktır “küllü şey’in halikün illâ vechehû” (Kasas, 
28/88) ayetinden iktibastır.  

küntü kenz: “Ben bir hazine idim” anlamında. “Ben gizli, bilinmeyen bir 
hazine idim. Bilinmek istedim, bunun için mahlukatı yarattım ve onlara kendimi 
bildirdim, onlar da beni bildiler” sahih veya zayıf, senedinin olmadığı ileri sürülen 
bir hadisten iktibastır. Hadis bilginlerinden Aliyyü’l-Karî ise “Ben cinleri ve 
insanları ancak bana ibadet etsinler diye yarattım” (ez-Zâriyât 51/56) ayetine 
dayanarak manasının doğru olduğunu söylemiştir. 

lÀÀÀÀ: Kelime-i tevhit (lâ ilâhe illa’llâh) iki cümledir. “Lâ ilâhe” nefy, “illa’llâh” 
ispâttır. “Lâ” ile masivanın ve agyarin yokluğu ifade edilir. Tasavvufta AllÀh 
varlığından başka varlıklar izafidir, yok mesabesindedir. 

lebbeyk: Hac’da ihrama giren kişinin Hacc’ın ve ihramın şartlarını yerine 
getirdikten sonra yüksek sesle söylediği: 

“Lebbeyk Allâhümme lebbeyk, lâ şerîke leke lebbeyk, inne’l-hamde ve’n-
ni’mete leke ve’l-mülke lâ-şerîke lek: AllÀhım emret, emrine hazırım. Senin ortağın 
yoktur.” (Buharî, Hac 13; Müslim, Hac, 19) Sözünden iktibastır.  
lem-yezel: “Yok olmadı”  

len tenÀÀÀÀlü’l-birra: “Sadaka vermedikçe asla iyiliğe erişmiş olamazsınız” 
analmında “Sevdiğin şeylerden sadaka vermedikçe asla iyiliğe erişmiş olamazsınız” 
(Âl-i İmrân 3/92) ayetinden iktibastır. 

len terÀÀÀÀnìììì: “Beni (asla) göremezsin” anlamında A’râf sûresinin 143. 
ayetinden iktibastır. 

lìììì-maèèèèallah: “Benim AllÀhla…” anlamında, “Benim AllÀhla olduğum öyle 
bir anım vardır ki, oraya ne bir yakın olma imtiyazına sahip bir melek ne de elçilikle 
şanı yüceltilmiş bir peygamber girebilir” mevzu hadisinden iktibastır. Bunun 
sûfîlerin ağzında dolaşan bir söz olduğu da ifade edilmiştir. 

mÀÀÀÀ-cÀéÀéÀéÀée illÀÀÀÀ raóóóómeten li’l-èèèèÀÀÀÀlemììììn: “Biz seni, ancak âlemlere rahmet olarak 
gönderdik” anlamında “ve mâ erselnâke illâ rahmeten li’l-âlemîn” (Enbiyâ Suresi 
21/107) ayetiyle aynı anlamda.   

mÀÀÀÀ evóÀóÀóÀóÀ: “Kuluna vahyettiğini vahyetti” anlamında “Fe-kâne kâbe kavseyni 
ev ednâ. Fe evhâ ilâ abdihî ma evhâ” “onunla arasındaki mesafe, iki yay kadar yahut 
daha az kaldı. (Allah) kuluna vahyettiğini vahyetti.” (Necm Suresi, 53/9-10) 
ayetlerinden iktibastır.   

mmmmÀÀÀÀ hüve’l-maúúúúsÿÿÿÿd: İstenen odur. 
mÀÀÀÀ    rameyte iz rameyte: bkz. Ve mÀ rameyte iz rameyte 
Ve mÀÀÀÀ    rameyte iz rameyte: “… Attığın zaman da sen atmadın, fakat Allah 

attı.” (Enfal Suresi 8/17). 
mÀÀÀÀ-zaààààü’l-baããããar: “(Muhammed’in) göz(ü) şaşmadı” anlamında Mi’rac 

olayında Cebrail AS, Hz. Muhammed’i Sidretü’l-Müntehâ ( son ağaç, varlık 



 362 

âleminin son noktası)’da bırakmak zorunda kalınca, oradan ötesi için Hz. 
Muhammed’in durumunu anlatan: “Sidre’yi kaplayan kaplamıştır (onu kaplayan 
şeyin iç yüzünü akıllar almaz). (Muhammed’in) göz(ü) şaşmadı ve sınırı aşmadı. 
And olsun, Rabbi’nin ayetlerinden en büyüğünü gördü” ( Necm Suresi, 53/16-18) 
ayetlerinden iktibastır.    

men èèèèaref: “Kendini bilen Rabbini bilir” hadisinin kısaltılmışıdır. Buna bazı 
hadis biginleri uydurma hadisler arasında yer verirken bazıları anlamca doğru 
olduğunu (İslam’a aykırı bir yönü bulunmadığını) kabul etmişlerdir. 
 

raóóóómeten li’l-èÀèÀèÀèÀlemììììn: “Ve mâ erselnâke illâ rahmeten li’l-âlemîn” (Enbiya 
Suresi 21/107) ayetinden iktibastır. 

Rabbü’l-felaúúúú:::: Kul e’ûzü bi-Rabbi’l-felak (Felak Suresi 113/1) ayetinden 
iktibastır.   

settÀÀÀÀrü’l-èèèèuyÿÿÿÿb: “Ayıpları örten, kapatan” anlamında Allah için 
kullanılmıştır. 

fefefefe----ååååeeeemme vechullÀÀÀÀh: Nereye dönerseniz Allah yüzü (zâtı) oradadır. “Fe 
eynemâ tüvellû fesemme vechullah” ayetinden iktibastır. 

ååååemme vechullÀÀÀÀh: bkz. fe-åemme vechullÀh 
şemsü’êêêê-êêêêuóÀóÀóÀóÀ: Kuşluk vaktinin güneşi anlamındadır. Şems ve Duha ayrı ayrı 

surelerdir. Burada bu söz Hz. Peygamber için kullanılmıştır. 

èèèèurvetü’l-vuåúÀåúÀåúÀåúÀ: “Kopması mümkün olmayan en sağlam kulp” anlamında, 

“…Artık kim azgınlığa ve sapıklığa sevkedenleri tanımayıp da AllÀha iman ederse o 

muhakkak ki, kopması mümkün olmayan en sağlam kulpa tutunmuştur” ayetinden 

(el-Bakara 2/256) iktibastır. Aynı ibare Lokmân suresinin 22. ayetinde de 

geçmektedir.   

ümmü'l-kitÀÀÀÀb: “Kitabın aslı, ana kitap yani Levh-i Mahfuz yahut onun da 

aslı olan ilmullâh” demektir. “Ve hakikat o, bizim katımızdaki ana kitapta çok 

yüksek, çok hikmetlidir” (ez-Zuhruf 43/4) ayetinden iktibastır.  

ve’êêêê-êêêêuóÀóÀóÀóÀ: “And olsun kuşluk vaktine (ed-Duhâ 93/1). Hz. Peygamberin bir 

güneş gibi parlayan yüzü bu ayete benzetilir. Ayrıca Duhâ sûresi Hz. Peygamber’in 

yüceliğini bildirir.   

ve’l-leyl: “Kararıp durgunlaştığı zaman geceye yemin ederim” anlamında 

“ve’l-leyli izâ secâ” (Duha Suresi 93/2) ayetinden iktibastır. 

YÀÀÀÀ ááááıyÀåÀåÀåÀå el-müstaààààııııåìåìåìåìn el-amÀÀÀÀn: Ey yardım isteyenlere yardım eden 

Tanrım, beni koru! 

yÀÀÀÀ Resÿÿÿÿllallah ene’l-müştÀúÀúÀúÀú leke: Yâ Resulallah ben seni çok özlüyorum. 
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